
L I P I K 
( S z l a v ó n i á b a n ) 

I. rangú fürdőhely. <I5()II 

Egyetlen jódtartalmú alkalikus hőforrás 
(64° C.) a cont inensen . 

A l<uijinülj»> i vasul állomása (Uugosdlon ál).Azonkiviil Pakrac-
Lipik déli vasút állomás. ( Z ó n a t a r i f a ) közvetlen kocsiösszeköt-
trtéssel május-szeptember Szt'srpd-I.ipik d. u. 4'M és riwa l.ipik-
Szeecd d. e. 8 Xi. 

K i t t t n t e t v e : Budapest, (lées, London, Róma, finissel. Fé­
nyesen berendezett gyógylerem, kávéház, és vendéglő, nagyszabású 
park. fedett sétány, kitűnő gyégyszállodák, gyermekgyógyintézet. 
pompásan brreodcxcll fürdőépületek. Villanyos világitás. 

I'<-i 11 lm11lh.11111ni hatása g y o m o r - , b e l - é s g é g e h n r a t -
n á l , k ö s z v é n y é s c s ú z o s b a j o k n á l , i s c h i a s n á l , c s o n t 
b a j o k n á l , mindennemű h u r n t o s b á n t a l m a k n á l , sah-
mint minden m i r i g y - é s v é r b e t e g s é g e b n é l . 

A fürdő-idény :il.ui d r . M a r s o b a l k o T a m á s ur is ren­
del a fürdőhelyiségben. 

J ó d b é w i s széikiildése egyenesen a forráslél,lo\ál>l>á É d e s 
k a t y Iá. rzégiol Budapesten. 

J ó d f o r r á s s ó k ö z v e t l e n a f i i r d ő i g a z g a t ó s á g n á l 
r e n d e l h e t ő . — Bővebb felvilágositással szolgál 

a fürdőiyattyatósáy. 

S E R R A V A L L O 9397 
CHINA-BORA VASSAL 
kitűnő helyreállító izer g y e n g é k , v é r s z e g é n y e k 
és l a b b a d o i ó k szamára. Ajánlva és használva or­
vosi kitin ősegektől. 1200-nil több orvosi elismerőlevél. 

• S T K i t n n ő í z . ~ M 
Kitüntetve több arany és ezüst éremmel. 

Á r a k : Vi l i t e r e s ü v e g K 2 . 4 0 , 1 l i t e r e s 
ttveg K 4 . 4 0 . 

K a p h a t ó s n l n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . 
Serravallo J . gyógyszer. Triesztben. 

D r . L e n g i e l 

nyirfabalzsam 
kir. szab. Svédhonra. 

Már magában véve azon növényi nedv, a 
mely a nyírfából kifolyik, ha annak törzsét 
megfúrjak, emberemlékezet óta mint a leg­
kitűnőbb szépitőszer volt ismeretes, ha 
azonban ezen nedv a feltaláló utasításai 
szerint balzsammá alakittalik át, csak akkor 

nyer agyszólván csodálatos hatást. Ha este megkenjük vele az arezot 
vagy más bőrrészeket, már másnap csaknen észrevétlenül pikkelyek 

válnak le a bőrről, a mely ezáltal fehérré és gyöngéddé válik. 
Ezen balzsam kisimítja az arezon a ránezokat és himlőhelyeket, ifja 
irczszint, a bőrnek fehérséget, gyöngédséget és üdeséget kölcsönöz; 
a legrövidebb idő alatt eltávolítja a szeplőt, májfollol és anyajegye­
ket, orrverességet, bőratkát s a bor minden más egyéb tisztátalansá­
gát. Ára egy korsónak használati utasítással 3 korona. Kapható 

minden jobb gyógyszertárban. 
A nyirfabalzsam által puhává lett bőr konzerválására ajánlatos ezzel 

egyidejűleg a d r . L e n g i e l - f é l e 9579 

O p o - C l ' é m e t használni. Egy tégely ü o r . 20 fill. 
A dr. Lengiel-féle Benzoe-szappan 

a legalkalmasabb hygienikus szappan, mely a,bőrtenyhévé és fehérré 
teszi és hivatva van a balzsam jo hatását fokozni. Egy darab ára 
1 korona 20 fillér. Főraktár Magyarország részére T ö r ö k J ó ­
z s e f g y ó g y s z e r t á r a . Budapest VI. ker., Kiráfy-utcza 12. és 

Andrássy-ut 26. szám. 

„Szent Anna" malátacakes {t^T 
A l e g j o b b é s l e g í z l e t e s e b b e r ő t á p s z e r f e l n ő t ­

t e k n e k , g y e r m e k e k n e k , 

Tfirv. védve. 

e g é s z s é g e s e k n e k ós b e t e ­
g e k n e k . 

Kapható csakis eredeti zárt do­
bozokban minden nagyobb fö-
szeikereskedósben, dobozonként 

1 frt 2 5 kr-ért. 
Főraktár : H o f f m a n n J ó z s e f 
es. és kir. udv. szállítónál B u d a ­
p e s t e n , V . , B á t h o r y - n . 8 . 

M. kir. szabadalom 21333. Szenzácziós 
találmány! 

Öhneralthstó éa kézitáskában #£ &TT mely nappal egy kis táskába he-
hor ható szabadalmazott * 8 J 1 lyszhef. és éjjelre kénye lmes 
ágy. Es az ágy f ö l ö s l e g e s s é t e sz i az ágrynemiit. Szűk lakások­
ban megbecsülhetetlen. Vendég- , gyermek- é s cselédszobák­
ban, valamint kirándulóknak nélkülözhetetlen. Kapható 949S 

kJ' . C • magy-ágy-, fehér-és 
_ !í M0Z6S 6S 1*131 rnhanemügyárában 

Budapest , VI., I ,andon-ateza 6. Viszont-
e lárns i tók ker Btetnek és megfelel" kedvez­
ményben részesülnek. — Telefon 29—75. 

Összerakva. Árjegyzék és leírás kívánatra bérmentve küldetik 

Freudiger 

c«SsrBALATONFÜRED Posta, távírda és telefon 
helyben. 

Klsőranuu lüniől i i tezet . Fürdőidény május 18-tól szeptember vénéig. 
Tiszta, ózondús, enyhe, egyenletes tóparti levegő, égvényes, sós, szénsavas, vasas gyógyforrások ; juhsavé-, 
tej- és szőlőkúra. — Újonnan berendezett k é s i v i l l a m o s é s r e z g ő - m a s s a g e , t e s t e g y e n é s z e t i 

K y ó g y g y m n a s t i k a , valamint h e l y i , s z á r a z - é s h ő l é g k e z e l é s . 
s * T S z é n s a v a s m e l e g |i<'/sj|<>fimiok Srhwarz rendszere szerint. ~VC — Ssfosavas hldsgfördők. 
(iüzfttrdS, zuhanyok, balaton-tavi hidegfOrdök és uszodák. OrTosl t ek in té lyek á l ta l i g e n a j á n l v a : 
3 í!*?8"""T*8"*- görvé ly , gumókor, o sn i , köszvény, l égzőszervek hurntos bántalmal , re-
kedtseg , vérköpes , gyomor- es bélhurut , m á j - é s l épbőség , nö l bajok é s idegbántaltnakban. 

• i W ""'"" V í" ,'u gyönyörű fekvés, díszes és czélszerü berendezésű gvógyterem, sélacsarnnk. árnyékos 
sétányok, lombos park, fenyves liget, térzene, naponta színielőadások, hetenkint lánczmulatság, élvezetes ki­
rándulások, selacsolnakázls. Elegáns lakások, rsinos nyaralók. A szobák ára 80 fillértől 10 koronáig. Június 
lti-ig és augusztus 21-től a saison végéig a lakások 30°,»-al olcsóbbak. Napi ellátás személyenkint 2 koronától. 
Vasúti állomások : Siófok és Veszprém. Siófokról gőzhajón 1 óra. Veszprémtől bérkocsin 1V« óra. Vasúti saison-
je^yek 33fa",>-os kedvezménynyel. menettérti jegyek 3 napra féláron kaphatók. A fiirdőintézet rendelő fő­
orvosa : D r . H n r a y I s t v á n , kir. tanácsos. — Lakásmegrendelések, előleg beküldése mellett, L i n g l 
V a l é r i á n furdőigazgaióhozintézendök B»lalonfiiredre. A bal.iUinfBredi ásványvíznek, mely mint étrendi viz 
is igen kedvelt, föraklárosa : E d e s k n t y I . . , udvari ásványvizszállitó B u d a p e s t e n . Kzenkiviil kapható 
a balatonfüredi kiitkezelöségnél S z e m e r e y J á n o s n á l ' V e s z p r é m b e n é s S i m o n G y ö r g y n é l őségnél S z e m e r e y 
S z é k e s f e h é r v á r o t t . Prospektussal ingyen szolgál a 

V e s z p r é m b e n é s S i m o n G y ö r g y n é l 
f ü r d ő i g a z g a t ó s á g . 

ESLaí chininezukorkája JSSSa 
legjobb szer láz, váltó-láz, malária 
ellen, különösen gyermekeknek, a kik 
keserű ehinint bevenni nem képesek. 

Törvényesen 
védve 

Valódi , h a m i n d e n e g y e s p i r o s c somago lópap íron 
• s i r R o z s n y a y M á t y á s n é v a l á í r á s a olvasható.""^" 

Többszörösen kitüntetve, 18ti!M>en a 
magyar orvosok és természetvizsgálók 
liumei vándorgyűlésén 40 arany pálya­

díjjal jutalmazva. 

Utánzatoktól 
óvakodjunk 

Főraktár: Bttdapenteii TÖKÖK JÓZSEF yyóyysser-
tárában, valamint minden yyóyysxertárban. 

bS,Boraoyay Mátyás ÖSE£ an, 
tér. 

Virág-
barátoknak! 

„Florol" 
v i r á g t r á g y a - k i v o n a t 

h a s z n á l a t a b á m u l a t o s 
hatással van a virágok fejlő­
dése, sz inpompája és illa-
tára.Egy doboz 8 0 fillér, 1.50 
korona én 3 korona. A hol 
n e m -kapható, oda postán 
bérmentve küldi kor. 1,2-50 
és 4 koronáért a főraktár 

W a l t e r s d o r f e r P á l 
droguis , Budapest , VII . , 

Kerepesi-út 8. 

A Frankl in-Társulatnál 
megje lent és minden könyv­

kereskedésben k a p h a t ó : 

ÉLET. 
E L B E S Z É L É S E K 

Irta 

J A K A B Ö D Ö N . 

Neogrády Antal 

c z i m k é p é v e l . 

íra luive 2 k»r. 

N y á r i és őszi é v a d 1 9 0 2 . 
Valódi brünni szövetek. 

Egy 3 . 1 0 ni.hosszú 
szeletnek, mely tel­
jes férfiöltönyt (ka­
bát, nadrág es mel­
lény) ad, ara csak 

frt 2.75, 3.70, 4.80 jó 
frt 6.— és 6.90 jobb 
frt 7.75 finom 
frt 8.65 legfinomabb 
frt 10.— legeslegflnomabb 

valódi 
Kyapju-

bol. 

Fekete szalonöltönyre való szelet 1 0 frt, valamint felöltő-
szöveteket, turista-loden, legfinomabb kammgarn stb. gyári 
árakon szállít a lelkiismeretesnek és szolidnak elismert 

posztógyári raktár 

SIEGEL-IMHOF Erűimben. 
Minták ingyen és bérmentve. Mintaszerinti szállításért 
kezeskedve. A m a g á n r e n d e l ő k e l ő n y e i igen nagyok 

" " " > " ' ' • " " » (antí czég g y á r h e l y i n 
!K41 

ba a szöveteket e g y e n e s e n a fenti 
megrendelik. 

Legtökéletesebb areztisztitó- és szépitó'szerek: 

-eremé 
Z k o r . 

1 k o r . 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 1 k o r . 
Törvényesen védve. — Kapható a gyógyszertárakban. 

Főraktár : K R I E G N E B GYÖKGY 
Korona-g-yógryszertára, Budapes t , VIII . , Kálvin-tér. 

E S Z M É N Y I K E B E L 
érhető el a P l l n l e s o r i e n t a l e s által, Batié 
gyógyszertárából Parisban, Passage Verdean 
5, az egyedüli szer, mely két hónap alatt 
és a nélkül, hogy az egészségnek ártana, an 
asszonyi k e b e l f e j l ő d é s é t , valamint a ke­
bel i d o m a i n a k s z i l á r d s á g á t biztosítja. 
Egy üvegcse ára használati utasítással együtt 
3 forint. Baktár: Török József, Budapest, 

Király-ntcza 18. sz. 9408 

PO CKET-TELESKOPE. 
Uj optikai készülék. 
melynek segítségével 

óriási távolságra, mér­
földekre lehet ellátni. 
Emberek, állatok stb. 
igen nagy távolságban 
is felismerhetők. Nél~ 
kütözhetlen ugy katma-
tiszteknek,vadaszoknak, 
erdészeknek, turisták­
nak valamint kirándu­
lások alkalmával.A Po-

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ okét távcső a mellény­
zsebben való hordásra van összeállítva és egy,elmés szerkezet 
segítségével bármely sétabotra is ráerősíthető. Ára darabonkint 
a pénz előleges beküldése mellett 2 K40 fl.ll. franca. Utánvéttel 
80 fillérrel több. S drb ára 6 korona, 6 drb 10 K. Portó külön 

számíttatik. 8685 

KANN IGNÁCZ, Wien, II., Lilienbrunngasse M sz. 

NKIDfiL és JsAUHAMrlfél 
golyó-csapágyas 

IDEÁL irógéi 
decimai tabulátorral. 

fiVezérképviseloBég Aosztrii 
Feltűnést keltő 1 Magyarország részére: 

HGH. SCHOTT és DONNATH 
W i e n , I I I / 3 . H e u m a r k t O. 

KWIZDA féle Korneuburgi 
marha táppor 

Étrendi tier lovak, szarvasmarhák ét juhok rtizérs. 50év óta a 
legtöbb istállóban használatban van étvágy — hiány s rossz 
emésztésnél, a lej javítására és a'tehenek tejelőképességének k>-
kozására,csont5réseknét—1/1 doboz ára l korona 40 iillér, <:*>-
boz 70 Iillér. Csak a lenti védjegygyei valódi. Kapható m'na .e° 
gyógyszertárban és gyógyffikereskedésben. Főraktár: K w i z o a 
F e r e n c z J á n o s , cs. és kir. osztr.-magyar, román királyi 
bolgár fejedelmi ssvarl szállító, kerületi gydaYSasrétí, aorss*-

burg, Bécs mellett. 

Magyarországi főraktár: Török József gyógyM0 

tara, Kirily-utoM U fa AndriíiT-ot » • " 
Frankl in Társnlat n v n m i l t i i i K n . l a n ^ c ^ A * . TXT T7™-._*__ 

25. SZÁM. 1902. BUDAPEST, JÚNIUS 22. 
Előfizetési feliételek: VASiRNAPl OJ8ÁQ és egééi érre 2 4 koron* 
P M Í I T I K A I ÜJDON8ÁOOK (a YU«gkr6nikéT«l) egyfitt \ félévw - Vt • 

Ősapán • I agéu é m I S korona 
VASÁRNAPI ÜJBÁO 1 télim - • • 

A POLITIKAI OJD01 
(• VilátrcrooitiTsl) 

49. ÉVFOLYAM. 
KUfSUU tl6ns<>táMkhas a pnaullsii 
mn«H»t»n>soU YlWdalJ U «»«Uil»nd4. 

T H Á N KÁROLY. 

J
ÓLESŐ ÖNÉRZETTEL láthatjuk, hogy nemze­

tünk fiai közül is egyre többnek neve hang­
zik ama tudósok díszes sorában, a kiknek 

működése elenyószhetetlen nyomokat hagy a 
tudományok történetében, a kik előbbre viszik 
a tudományt, s ezzel nemzetükre is fényt árasz­
tanak. 

Ezek sorában áll Tháa Károly, világszerte 
ismert tudósunk, kinek egyetemi tanársága 
negyven éves jubileumát most ülték meg. 
A ritka melegséggel ós fénynyel végbe ment 
ünnepély nem szorítkozott a tudományegye­
tem dísztermére: lélekben részt vett abban 
az egész nemzet s örömmel csatlakozott az 
ünneplőkhöz; hiszen a Thán Károly dicsősége 
nem csak az övé, hanem a nem­
zeté is . 

A kitűnő tudóst, hosszú évekre 
terjedt működését ismertetni feles­
leges volna, hiszen csak közismert 
dolgokat ismételnénk. De mégis jól 
esik munkában és eredményekben 
gazdag működését rövid áttekin­
tésben lelki szemeink előtt fel­
idézni. Erre nézve pedig mi sem 
lehet alkalmasabb, mintha elol­
vassuk az ő beszédét, melyet jubi­
leumán az üdvözlőknek együtte­
sen mondott s melyben vissza­
tekintett a negyven év előtti időkre, 
midőn huszonöt éves korában el­
foglalta az egyetemi tanszéket. 

Hadd álljon itt tehát a formai­
lag is kiváló szépségű beszéd. 

•Jól tudom, hogy a mai fényes 
ünnep nem csupán személyemet, 
hanem koromat, állásomat és fő­
képen azt az ügyet illeti, melyet 
egy életen át hűségesen töreked­
tem szolgálni. De egyszersmind a 
legnagyobb megtiszteltetésnek tar­
tom azt a kitüntetést, a melyben 
Önök jósága ma engem részesít. 
Érdemeimet messze túlhaladja a 
fényes elismerés, melyre a négy 
évtizedre terjedő kötelesség telje­
sítését kegyesek voltak ez alkalom­
mal méltatni. Annyira meghat ez 
engem, hogy megilletődésemben 
nem találom meg a kellő szavakat 

érzelmeim, örömem ós hálám méltó kifejezé­
sére. Ez annyival nehezebb, mert az ilyen 
ünnep, bármennyire magasztos és felemelő 
rám nézve, egyszersmind az emberi törekvések 
múlandóságának érzetét ébreszti fel bennünk. 
Önkéntelenül emlékeztet azon időpont közele­
désére, a melyben együttes közreműködésünk­
től megválunk és földi hivatásunkat végleg be­
fejezzük. 

Hogy ez az ünnepélyes elismerés érdemeimet 
meghaladja, nem álszerénységből mondom. 
HOSBZÚ időn át egyszerűen kötelességemet ipar­
kodtam a tanítás és a tudomány művelése terén 
tőlem telhetőleg teljesíteni és ez által hazámat 
tisztességesen szolgálni. Nem szégyenlem be­
vallani, hogy ezt az önzésnek egy nemével 
tettem. Mindig jobban szerettem, ha mások a 

. i & áfeaae i 

Hoffert V. fényképe után. 

THÁN KAROLY. 

lekötelezettjeim, mini megfordítva. Természe­
temben rrjlik. lmgyajónak és nemesnek fel­
ismert ozélra irányzott kötelesség teljesítése az 
erkölcsi megelégedés és megnyugvás jótékony 
érzetét varázsolta bonnom mindig elő. Ebben 
találtam fáradozásaimnak mindenkor legkielé-
gítőbb erkölcsi jutalmát. Ennek köszönhetem 
nagyrészt, hogy életom kevósbbó izgalmas és 
inkább higgadt volt, valamint részben talán azt 
is, hogy munkaképességem koromhoz képest 
elég jó. 

Ha őzen psychologiai motívumok ollenére, 
mélyen tisztelt barátaim, a reám bízott fela­
datok végzésében és a kötelesség egyszerű tel­
jesítésében a jó szándékot, a szellemi munka 
fenköltségénok tiszteletét ÓB az ebből eredő ki­
tartást, a hazánk kulturális érdekei iránt való 

lelkesedést, kartársaim és tanít­
ványaim irányában mindenkor ér-
Mtt nagyrabecsülésemet, továbbá 
a hiú nagyravágyás és az irigy fél­
tékenység mellőzését, ha mindeze­
ket, mondom, különös érdemnek 
tekintik : akkor a rector úr ő Mél­
tóságától annyira ékes szavakban 
tolmácsolt kitüntető elismerésüket 
hálával és köszönettel elfogadom. 
Ezt annyival nagyobbra becsülöm, 
mert a legilletékesebb helyről és a 
legtisztább forrásból ered. Ennél 
megnyugtatóbb jutalom a tanítás 
és a tudomány-művelés egyszerű 
munkását alig érheti. 

Ezelőtt 42 évvel, IKtiO-ban, mi­
kor édes anyanyelvünk tanintéze­
tünkön jogaiba visszahelyeztetett, 
mint a bécsi egyetem akkori ma­
gántanára, 25 éves ifjú koromban 
lépten át először a tudomány e 
magasztos csarnokának küszöbét. 
Kz első lépés, miként a mai nap, 
örökké felejthetetlen marad rám 
nézve. Mert mindenkor hálaérzet­
tel tölt el a visszaemlékezés azon 

I szíves fogadtatásra, a melyben 
akkor itt, későbbi kartársaim része­
sítettek. E nagy idők eszményies 
hazaszeretetétől áthatva, a nagy­
érdemű bölcsészeti kar akkori tag­
jai engemet, a csaknem ismeret­
len ifjút, boldog emlékezetű Wert-
beim Tivadar tanszéki elődömnek 
egyszerű szóbeli ajánlatára, me-
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leg szeretettel és buzdító támogatással fogad­
tak kebelükbe mint helyettes tanárt. Ez éle­
tem forduló-pontját alkotta és további fejlő­
désemre döntő befolyással birt. Ebből indult 
ki az a feltétlen ragaszkodás és odaadás, a 
melylyel e Kar magasztos érdekeit, mint a 
tudomány legmagasabb regióinak megtestesü­
lését, több mint négy évtizeden át benső sze­
retettel és őszinte lelkesedéssel szolgáltam. 
Meg kell itt emlékeznem az egyetem azon 
kiváló régibb tagjairól, a kik nekem, az ifjú 
tanárnak, első éveimben a kezdet nehézségeit 
igazi odaadással és őszinte barátsággal könnyí­
tették meg. Elég legyen ezek közül Márffy, 
Virozsil, Pauler, Wenczel, Balassa, Szemmel-
weisz, Jedlik, Toldy ós Petzwall neveit kiemel­
nem, a kikhez méltán sorakozik egyetemünk 
legjobb barátja, Markusovszky Lajos. E nagyok 
és valamennyi akkori kedves kartársaim már 
mind, kivétel nélkül, elköltöztek tőlünk. Egye­
temünk e nagy időszakának egyetlen tanuja­
ként egymagam állok még itt, mint a kidőlésre 
szánt emlékkő. 

Itteni pályám kezdetén az ifjúkor meleg lel­
kesedésével nagy ideálok megvalósítását tűztem 
ki egyetemi életem feladatául. Egyike volt 
ezeknek a khemia tanításának biztos alapokra 
fektetése hazánkban ; másika az ezzel kapcso­
latos tudományos búvárkodás és szakiroda­
lom meghonosítása. Eógebben szaktudományom 
tanítási módszere általában tökéletlen, hazánk­
ban pedig kezdetleges állapotban volt és a tudo­
mány ez ága nem egy tekintetben csaknem 
parlagon hevert. Hogy e tudomány iránt, fon­
tosságának megfelelően, kedvet és érdeklődést 
kelthessek tanítványaimban, hazafiúi kötelessé­
gemnek tartottam a tudomány zilált anyagának 
rendszeres didaktikai átdolgozását. Ez sok éven 
át tartó fáradságos és hosszas tapasztaláson 
alapuló munkát igényelt. E törekvés több tekin­
tetben meddő maradt mindaddig, míg némely 
előítélet eloszlásával és hosszadalmasutánjárás­
sal sikerült, alkotmányunk helyreállításának 
hajnalán, kísérletező tudományszakomnak leg­
főbb taneszközét, az új khemiai laboratóriumot 
létesíteni. A nálunk első ilynemű tudományos 
intézet megvalósítását tudvalevőleg akkori nagy 
emlékű miniszterünk, Eötvös József báró jóindu­
latú intézkedésének köszönjük. Hogy mennyi­
ben lehetett a fentebb kitűzött czélok egyikének 
megközelítése, azt a szakmámhoz közelebb álló 
tisztelt kartársaim és tanítványaim Ítélhetik 
meg. 

Sokkal nagyobb küzdelemmel járt az önálló 
szakirodalom és a tudományos búvárkodás terén 
eredményeket elérni. Meggyőződésem szerint 
az ilyen irányú tevékenység nemcsak a maga­
sabb kulturális haladásnak a főforrása és igazi 
mértéke, hanem magának az egyetemi tanítás­
nak is alapja. Az ilyen téren való intensiv ter­
meléshez nyugodt, kontempláló, lehetőleg füg­
getlen életmód és szabad idő, a kísérletező 
szakokban pedig pénz ós még több szabad idő 
kell. Hogy ezek nem állanak kellőleg rendelke­
zésünkre, annak egyik oka egy végzetes elő­
í télet^ mely sajnos, hogy társadalmi köreinkben 
még meglehetősen el van terjedve. Ez az elő­
ítélet nem más, mint hogy az önálló tudományos 
búvárkodást sokan akadémiai fényűzésnek, leg­
feljebb szellemi sportnak tekintik. Csak a tudo­
mány tanítását, elterjesztését és gyakorlati 
alkalmazását tekintik állami érdeknek. Azonban 
annak egyedül éltető magasztos forrását, a tudo­
mány önálló művelését állami érdeknek nem 
tartják. Ebből érthető, hogy hivatott és tudós 
tanáraink jó része a tanítás, a vizsgálatok, a 
colloquiumok és az ülésezések sokasága, a szak­
vélemények, valamint az administratio nyo­
masztó terheitől épen e téren vannak megbé­
nítva. Ha valahol, úgy itt van az a tér, a melyen 
kultúránk magasabb érdekeinek nagy szolgálatot 
tehetünk. Ez abban áll, hogy szaktudósainkat 
lehetőleg mentsük fel valahára az időt elforgá­
csoló mellékes mekhanikai munkák terhe alól. 
Ez egyenesen a hivatottak szellemi munkájának 
ökonómiáját és hazai intensivebb tudományos 
termelésünk problémájának megoldását jelenti. 
Meggyőződésem szerint nemzetünk jövőjére 
nézve ez a legfontosabb életkérdés. 

Saját szomorú tapasztalásomból állíthatom, 
hogy az a mérsékelt tevékenység, melyet az 
önálló kutatás és a szakirodalom terén kifejt­
hettem, az önmegtagadás és nehéz lemondás 
árán volt csak megvalósítható. Hyen körűlmó-
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nyék között hazánk kultúrájának úgy véltem a 
legjobb szolgálatot tenni, hogy tehetségesebb 
tanítványaimat buzdítottam az önálló tudo­
mányos búvárkodásra és annak néha fárad­
ságos útját tőlem telhető módon törekedtem 
részükre megkönnyíteni. Természetes, hogy 
ezt néha csak saját termelésem rovására tehet­
tem meg. 

Ha fiatalkori eszményeimet némileg meg­
közelítenem sikerűit, úgy ezt jó részben olyan 
tényezők hathatós támogatásának kell tulajdo­
nítanom, a melyek nélkül ennyit elérnem is 
lehetetlen lett volna. E tényezők a tekintetes 
egyetemi tanács és azon tudomány-karok, me­
lyeknek nagyérdemű tagjaival egész életemen át 
együtt működtem közre. Legtöbbet köszönök e 
tekintetben a nagyérdemű tekintetes bölcsé­
szeti karnak. Az emelkedett felfogás, mely 
közös hivatásunkról e karban mindenkor meg­
nyilatkozott, a jó, szép és fenkölt eszmék soka­
sága, mely e Karban felmerült, törekvéseimnek 
nemcsak új, értékes lendületet adott, hanem 
azoknak megvalósítását, irántam mindenkor 
tanúsított jóindulatú és szeretetreméltó kol­
legiális támogatásával, lehetővé is tette. Ugyan-
ily hálás elismeréssel tartozom egyetemünk 
kitűnő orvos-tanári testületének, melynek ke­
belébe tartozott tanítványaimnak legnagyobb 
száma. Ezek érdekében e Kar nagytudományú 
tagjaival hosszú tanári pályámon csaknem 
naponkint együtt működtem közre, a kik őszinte 
barátságukra is méltattak. Ez reám nézve any-
nyival kedvesebb volt, mert több kiváló tagjá­
nak ifjúkori kiképeztetéséhez némileg hozzá­
járultam. E nagyra becsült benső viszony látó­
körömet növelte, a gyakorlati élet kívánalmai­
val közelebbről megismertetett és tevékeny­
ségem buzdításához lényegesen hozzájárult. 

Törekvéseimnek kihatóbb érvényesülése azon­
ban csak alkotmányos kormányunk, minisz­
tereink hathatós támogatásával és a törvény­
hozás nagylelkű áldozatkészségével vált lehe­
tővé. Szaktudományom tanításának az orvos­
növendékekre és a tanárjelöltekre való inte-
zivebb kiterjesztését a legújabb időben ugyané 
tényezők áldásos hatásának, főképen pedig nm. 
Wlassics Gyula dr. vallás- és közoktatási ma­
gyar kir. miniszter úr bölcs intézkedésének 
köszönjük. 

E hosszú munkásságom alatt a kitartásra 
nélkülözhetlen erkölcsi erőt az általános elis­
merés eredményezte, a melyben szerény tevé­
kenységem részesült. E buzdító elismerés leg­
magasztosabb nyilvánúlásai voltak azon nagy 
kitüntetések, a melyekben királyunk, Ő Felsége 
legmagasabb kegyelméből ismételten volt sze­
rencsém részesülni. 

Korunkban a tudomány az emberiesség nagy 
eszményétől lelkesedve az emberiség vezetője, 
jóltevője és megnemesítője egyszersmind. Ema­
gasztos hivatás megközelítésére a művelt 
világ tudósai vállvetve működnek közre. Nap­
jainkat jellemző ezen emelkedett felfogás­
nak tulajdonítandó, hogy a különféle nemzetek 
egymásnak tudományos törekvéseit őszintén 
méltatják. Felemelő jelei e nemes közösségnek 
azon üdvözletek, melyekkel nagy traditiójú kül­
földi testületek tisztelték meg ünnepünket. Ké­
szemről ezt igen nagy kitüntetésnek tartom, 
különösen azért becsülöm azokat nagyra, mert 
azt jelzik, hogy hazánk tudományos törekvéseit 
ma már a külföld leghivatottabb körei is mél­
tányolják. Ezért az illető nagyérdemű tudomá­
nyos testületeknek legforróbb köszönetemet 
fejezem ki. 

A legmélyebb köszönettel tartozom a nagy­
méltóságú Főrendi Háznak, hogy tagjainak meg­
jelenésével az egyetemi ünnep fényét emelte és 
egyszersmind egyik igénytelen tagját kiváló 
megtiszteltetésben részesítette. 

Kimondhatatlan nagy örömet és valóban fel­
emelő érzést kelt bennem, mikor hazánk leg­
magasabb művelődési intézeteinek, a Magyar 
Tudományos Akadémia, a Társ-Egyetemek, a 
Főiskolák, a kir. magyar Orvos-egyesület, a kir. 
magyar természettudományi Társulat, az orszá­
gos középiskolai Tanár-egylet ós az országos 
Gyógyszerész-egyesület kiváló és nagyérdemű 
képviselőit látom az egyetemi ünnepen körü­
löttem egybegyűlve. Ez intézetek nagy czéljai-
nak előmozdításához egész életemen át ipar­
kodtam, a mennyire erőm, tehetségem és időm 
megengedte, hozzájárulni. E nagyérdemű tes-
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tületeknek, különösen az Akadémiának és a 
Természettudományi Társulatnak éltető atmoB-
phaerájában nőttem fel. Ezek hathatós buzdí­
tásának, a tudományos ós más irányban való 
tevékenységemben is, igen sokat köszönök. Ha 
nem tehettem mindenütt annyit, a mennyit 
óhajtottam volna, kérem, ne tudják ezt be jó 
szándékom hiányának, hanem inkább a fentebb 
vázolt külső viszonyoknak. Meleg üdvözleteik 
szívem mélyébe hatoltak, megtisztelésük nagy 
hálára kötelez és azt fáradozásaim bő jutalma­
zásának tekintem. Fogadják ezért mindannyian 
legmelegebb köszönetemet. 

Most önökhöz fordulok, nagyra becsült, ked­
ves tanítványaim. Kérkedés nélkül merem el­
mondani, hogy életemnek gyönyörűsége az 
önökkel való édes foglalkozás volt. Édes volt 
az, mert valahányszor önökkel érintkeztem, 
arczukról olvastam le, hogy hálás érzelemből 
fakadó őszinte szeretettel viseltettek minden­
kor irántam. Gyönyörűség volt, mert napról­
napra, évről-évre mindinkább tapasztaltam, 
hogy a fáradság, melyet önökre fordítottam, 
gyümölcsöző volt. Szavaim igazolására elég e 
díszes csarnokban körültekintenünk, hol a ki­
váló tudósoknak és jeles férfiaknak egész serege 
van egybegyűlve. Lehet-e a tanítónak nagyobb 
gyönyörűsége annál a tudatnál, hogy ilyen jele­
sek egynémelyikének kiképeztetéséhez és tudo­
mányos jellemének alakításához némi sikerrel 
hozzájárulhatott. A hozzám legközelebb álló 
tanítványaimban azonban nemcsak fáradozá­
saim sikerét élveztem, hanem azok közül többen 
oly munkatársaimmá váltak, a kik tevékeny­
ségemnek súlyosabb részében osztoztak, abban 
odaadással segédkeztek ós ezzel lehetővé tet­
ték, hogy működésemet kifejthessem. Kell-e 
mondanom, hogy nekik sokkal tartozom. 

Sokat köszönök tanítványaim nagy zömének 
abból, hogy az élet legfőbb boldogságát, a meg­
elégedést élvezhettem, melyet nem egyszer az 
öröm isteni eredetű szikrája még derültebbé 
varázsolt. Ezt azon kapcsolat bensőségének 
tulajdonítom, mely egész életemen át őszintén 
tanítványaimhoz fűzött. A lelkesedést ós a sze­
retetet, melylyel közös egyetemi feladatunkat 
velük megértetni törekedtem, tanítványaimnak 
nagy zöme nemcsak fokozottan viszonozta, 
hanem buzgóságukkal, ragaszkodásukkal és 
hálás elismerésükkel fáradozásaimat a siker 
örömével is gazdagon kárpótolták. Ezenfelül az 
ifjúság lelkesedésének, energiájának, nemes 
ambitiójának varázsát folyton és élénken átsu­
gározták reám. E kedves viszony kölcsönhatá­
sának köszönöm azt a kitartást, melynek folytán 
a hosszas tanításban a lankadás érzete rajtam 
erőt nem vehetett, valamint azt is, hogy a fiatal 
vidámságnak némi lehellete talán még ma is 
elevenít. Az öreg kornak legszebb és legvigasz-
talóbb jutalma ez. Mivel azt nagyobb részt az 
önök buzgalmának és meleg szeretetének tulaj­
doníthatom, fogadják kedves tanítványaim ez 
ünnepi alkalommal igaz barátjuknak őszinte 
elismerését. 

Mikor e reám nézve nagy napon 42 évi mű­
ködés után önök között épségben és munka­
képesen jelenhettem meg, hálátlanságot követ­
nék el, ha ki nem jelenteném, hogy ezt a sze­
rencsét, a Gondviselés különös kegyelme után 
megboldogult szülőim végtelen jóságának, leg­
inkább pedig azon őrangyal gyengéd gondos­
ságának köszönöm, a ki a családi élet örömeit 
és terheit úgy osztotta meg, hogy az utóbbiak 
legnagyobb részét magára vállalta. Csak így 
volt lehetséges, hogy teljesen hivatásomnak 
élhettem és hogy annak súlyát megtörés nélkül 
elviselhettem. 

Mélyen tisztelt ünnepi gyülekezet! 
Fogadják ismételten e reám nézve mindenkor 

kedves emlékű ünnepért, azon kegyességükért, 
melylyel engem elhalmoztak és megjelenésükkel 
kitűntettek, mély tiszteletemből fakadó hálás 
köszönetemet. Mennyire érdemeltem meg e nagy 
kitüntetést, azt nem tudom; de azt tudom, 
hogy miként a múltban, úgy ezentúl is arra 
fogok törekedni, hogy a mennyire erőm még 
megengedi, hazámnak és a tudománynak szol­
gálatot tegyek és ekként önök nagyrabecsűlt jó 
indulatú hajlamára és őszinte barátságára 
méltó maradhassak. Ha ezzel továbbra is meg­
ajándékoznak, az lesz jutalmazásomnak legér­
tékesebb része. Úgy legyen!» 
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H I R E S KOMÁROM .. .»* 
Dal az öreg Hójáról. 

Szegény öreg Hóját biz én megsirattam, 
A hogy az öcsémtől ma levelet kaptam. 
Ujságolás közben írja a levélben: 
• A szegény Hóját is kivittük a héten. 
Emlékszik-e még rá ? . . . Hogyha egyéb nem is, 
A nótája tán még jut eszébe : 
— Híres Komárom be van véve !» 

S mintha csak most volna, mintha gyerek lennék, 
Kél róla szivemben sok mosolygós emlék. 
Vígan járom újra a falut nyomában. 
Katonásdit játszunk . . . mink édes-vidáman. 
Ő ott tüzel köztünk egy öreg indulón, 
S ríva fakad, a mint odaérne: 
— «Híres Komárom be van véve !» 

Tudj' az Isten, honnan szakadt a falunkba, 
Azelőtti sorát tán maga sem tudta. 
Mi a játszótársat becsültük csak benne, 
De a nagyok előtt mintha több is lenne ! . . . 
Csodálatosképen ők sohse nevettek 
A Hója czikornyás énekére : 
— «Híres Komárom be van véve !» 

Sőt szegény jó apám — az Isten nyugtassa, — 
Neki a falatja felét is odadta. 
Be-bevitte egy-egy kancsó borocskára, 
Szegény rongyos Hóját a — belső szobánkba! 
S ott — csak én hallottam mély álmélkodással, — 
Együtt sírta vele nagy kedvébe : 
—• «Híres Komárom be van véve !» 

S most, hogy az öcsémtői a levelet kaptam, 
Szegény öreg Hóját biz én megsirattam. 
S a kis fiaimnak, félig meseképen, 
Ama nagy időkről beszéltem . . . beszéltem. 
— Ők már imádságkép' mondják majd a nótát, 
A melynek hajh, bizony az a vége : 
— «Hires Komárom be van véve !» 

Szabolcska Mihály. 

GRÓF WASS ALBERT, 
A TRANSZVÁLBAN ELESETT MAGYAR IFJÚ. 

A hol valaha szabadságért harczoltak, soha 
sem hiányoztak ott a magyarok; Olaszország, 
a Lengyelföld, Éjszak-Amerika csataterein sok 
hőslelkű hazánkfia csontjai porlanak s legutóbb 
Dél-Afrika mezein is egy lelkes magyar ifjú 
nemes vére vegyült a szabadságért küzdő boer 
hősök vérével. S talán épen ez a magyar ifjú 
volt az, a ki a világtörténelemben páratlan küz­
delem sok ezernyi áldozatai sorát befejezte, az 
ő vére folyt utoljára a lehanyatlott boer szabad­
ságért. 

Gróf Wass Albert volt ez az áldozat, szép 
reménységgel biztató, húsz éves ifjú, gróf Wass 
Béla országgyűlési képviselő fia. A gimnáziumot 
a Ferencz József-intézetben végezte, melynek 
egyik legjelesebb növendéke volt, azután a 
kolozsvári egyetemen tanulta a jogot s ott a 
két alapvizsgát is letette. Majd Gráczban, Mün­
chenben és Parisban is folytatta tanulmányait. 

Ez év január elején ment Parisba, hol, mint 
az utazásairól világhírű tudós, Ujfalvy Károly 
írja róla, rendkívüli buzgalommal búvárkodott 
a tudomány minden ágában, a legnehezebbek­
től sem riadva vissza. A Parisban élő magyar 
tudós meleg barátsággal viseltetett a magas 
termetű, szőke hajú, kék szemű, nyájas modorú 
ifjú iránt, a kiben nemzetünk egyik reménysé­
gét látta. Az ifjú fogékony lelkét azonban 
mindinkább megragadta a boerok hősies har-
czainak hire, míg végre elhatározta, hogy 
maga is részt vesz a kis nép emberfeletti küz­
delmében. Érintkezésbe lépett az Európában 
levő boer ügyvivőkkel, kik mindnyájan lebe­
szélni igyekeztek őt szándékáról, mondván, hogy 
a harczolókhoz eljutni úgyis lehetetlen. De a 
lelkes ifjút semmi sem volt képes visszatartóz­
tatni, otthagyta Parist s Hollandián keresztül 
elutazott a csaták színhelye, Dél-Afrika felé. 
Márczius 28-ikán indult meg Parisból végzetes 

* Felolvastatott a Kisfaludy-Társaság nagygyűlésén. 
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GRÓF WASS ALBERT. 

útjára s szülőit is már csak az útból értesítette, 
nehogy szándékában megakadályozzák. E leve­
let — mely tele van lelkesedéssel, bizalommal 
s a «viszontlátásra» szavakkal végződik, — csak 
május 19-ikén kapta meg atyja, midőn a bátor 
ifjú már a szabadságért elvérzett hősök számát 
szaporította. 

Halálának körülményeiről eddig részletesebb 
adataink nincsenek. Május 4-ikén Durbanban 
kelt levelében irja Hollandiába az oranjei ügy­
vivőnek, hogy megérkezett Dél-Afrikába, bár 
hajókésés miatt társaitól elszakadt. Mindenütt 
csak azt hallja, hogy alig lehet a boerokhoz 
eljutni, mert az egész partvidéket szigorúan 
őrzik az angolok, de azért reméli, hogy mégis 
oda juthat. 

Bizony nem juthatott oda. Midőn társával 
együtt át akart hatolni az angol vonalon, golyó 
járta át a szabadságért dobogó ifjú szivét. 

Vérét felitta az afrikai forró homok akkor, 
midőn már el is csendesedtek a küzdők fegy­
verei, midőn közreműködése már úgyis késő 
lett volna! 

Nagy gyászt borított családjára, országszerte 
igaz megilletődést, mély részvétet okozott ha­
lála, de emlékezete élni fog itthon épen úgy, 
mint a távol Afrikában a lelkes magyar ifjú­
nak, ki az emberiség legnagyobb kincsóért, a 
szabadságért áldozta életét. 

VÉGIG A KÖVICSES ÚTON. 
Elbeszélés. 

Irta Gyöngyösy László. 

Kedves apám háza is ott volt a Kövicses-
utczán. Ott laktak szép sorjában : Pálóczi Bod­
nár István, Gálócsi Kerekes Andris, Eszenyi 
Hónap József, Tarnóczi Virágh Bálint, Nagy-
ráthi Oremus Péter és, hogy ki ne felejtsem 
még: Csury Méhes Barnabás uram is. Csury 
Barnabás a legrátartóbb volt valamennyiök 
között. Folyton előhozakodott nagyapja diétái 
diadalaival s ezen előkelő származásából ki­
folyólag négy lovon is járt. 

Hénap József ugyan váltig állította, hogy az 
öreg Bernáth Zsigmond, a félszázados követ, 
mitse tud a Csuryak diétái szerepléséről s Bar­
nabás komának kár úgy dicsekedni, hanem ez 
a hiresztelgetés nem talált általános hitelre. 
Hénap Józsefnek különben is osztályos pöre 
volt a Csuryakkal, lehet, hogy a pör keserű­
ségei törtek ki belőle ilyen formán. Magam meg 
nem akartam kurkászni a dolgot, mert szegről­
végről atyafiságban is volnék a Csuryakkal. így 
aztán nem egészen világos a dolog. 

De nem is erről akarok én voltaképen be­
szélni, noha annak idejében a Csury-ügynél 
nem volt fontosabb ügy a Kövicses-utczán lakók 
szemeiben. Ezt a túlságos fontolgatást azonban 
mostanság hiába való dolognak tartom. Akár 
volt Csury nagyapja a diétán, akár nem, Csury 
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büszke volt a famíliájára s kevély volt mind­
egyik a magáéra, ámbár diétára járó követet 
tíz között ha egy tudott nagy vesződsóggel ki­
mutatni ősei közül. Édes apámat — világosan 
emlékszem — szintén csöndes önérzettel töltöt­
ték el a dicső ősök, pedig ő legföljebb egy poé­
tára hivatkozhatott. Erre is azt mondták a háta 
mögött: tessék bebizonyítani! Ez a sértő kétel­
kedés nem egyszer mólyen megindította szegény 
öregemet. De hát az ilyesmi nem megy kü­
lönben. 

Az ősök dolgában nem is volt soha megegye­
zés a Kövicses-úton, de csodálatosan megegyez­
tek abban, hogy jött-ment — vagy (a mire nem 
jó még rá is gondolni) — paraszt ne fertőztesse 
meg az utcza szűzies nemességét. Armálistára 
is görbe szemmel néztek, de csak tűrték vala­
hogy, különösen, ha sok földje volt, nemes­
levél nélkül azonban emberemlékezet óta csak 
a vakmerő Furú Péter mert oda tolakodni. 

A szerencsétlen kupecz rengeteg áron vette 
meg az elpusztult Szentimreyók kúriáját liczi-
táczión. A szomszédok nem bírták olyan ma­
gasra verni az árát, hogy Furú még többet ne 
igért volna rá. 

De győzték furfanggal. Hónap József belövöl­
dözött az udvarába, Virágh Bálint a ház vörös 
kéményét (a kupecz fő-fő büszkeségét) verette 
le béreseivel. Mikor ez se használt, Csury Bar­
nabás két karddal ós két duplafegyverrel rán­
dult át hozzá s erővel rá akarta beszólni, hogy 
barátságos duellumra keljen vele. A derék 
Furú reggelre határozta a mérkőzést s azóta 
nyoma veszett. Máig is találgatják, vájjon hová 
tűnt el? 

Ebben sem adok igazat a Kövicses-utczának, 
már demokrata elveimnél fogva sem. Ámbár, 
mint elfogulatlan szemlélő, kénytelen vagyok 
bevallani, Ijogy pl. Eszenyi Hónap József neve 
mellett Furú Péter uramé, mintha egy kissé 
kellemetlenül csengene! Lehet azonban, hogy 
csak a fülemben van a baj. Boszúl szoktatták. 

E fontos ügy megítélésénél nem szabad arról 
sem megfelejtkezni, hogy a velünk szemben 
levő sor is csupa nemesi kúriákból telt ki, sőt 
lefelé a csacska Ungig úgy volt az. 

A másik szomszédunk Diószeghy Kata néni 
volt, Dobosy István tisztes özvegye. Mellettök 
egy nagy ereszű, mohos házban lakott Kérészi 
Gedeon János urambátyám, kaczkiás, szén­
fekete hajú, fekete, keményen kipedrett bajuszú 
öreg úr. Mindig ezüstsarkantyús csizmában 
járt s ilyen feketének látták vagy 30 esztendő 
óta, a miért az a gonosz hír szárnyalt róla, 
hogy haját, bajuszát festi. Arról is tudott 
beszólni a világ, hogy az öreg úr a földjeit eszi, 
apránkint eladogatván azokat. Hadd pusztul­
jon — mondta az ón kedves nagynéném, a ki 
pedig egymaga legalább harmincz asszony véle­
ményét fejezte ki — miért ól már nyolcz esz­
tendeje bolond özvegységben! 

Persze mindezek nagyon régi dolgok. Azóta 
máskép forog a világ kereke. Most már nemes 
urat bajos volna találni a Kövicses-úton. Ki 
meghalt, ki elpusztult, még a házat is eldo­
bolták feje felől, az ivadék pedig elszóródott a 
világ négy tája felé. 

Olyan idegenek előttem azok az ismerős 
házak. Mikor a múlt évben arrafelé vitt a 
bajom, mogorván, kedvetlenül néztek le rám a 
régi épületek, meg-meglóbálódzott régi házunk 
előtt a kútostor vödre; elkergetett onnan, az 
öreg diófák haragosan recsegtették kiszáradt 
gályáikat: mit is keres ez idehaza ? Egy-egy 
idegen arcz kérdőleg végignéz, aztán közömbö­
sen befordul a szögleten. Igaza van : mi keresni 
valóm volna itt ? Egy-két sir az enyém, az élők 
közül pedig legfeljebb Csury Benedeket, a Bar­
nabás fiát lehetne kivájni könyvei közűL Hanem 
a Benedek is csak félórai hallgatás után köhent, 
vagy szól egyet. Új világ, új emberek, más az 
ének, más a szó. Benedek se lesz sokáig irmag, 
már is úgy hallatszik, hogy Budára megy a 
belügyminisztériumhoz. 

Diák koromban már-már előtünedeztek a 
pusztulás jelei a Kövicses-úton. Hanem milyen 
hanyatlás volt ez! A csézák vígan robogtak elő 
az udvarokból, nehéz hintók is döczögtek végig 
az utczán. A benne ülő asszonyságok nyájas 
mosolygással üdvözölték a csézán járókat 
A szérűk tele kazlakkal, a magtár színültig 
búzával, a pincze jóféle szerednyeivel. Szikora 
Marczi csak a Kövicsesnek hegedült Pusztulás 
aranyos jókedvvel, halál muzsikaszó mellett! 
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Csakhogy ki hitte volna el azt akkor, mikor 
még most is olyan nehéz elhinni! 

Rózsás felhők közül bontakozik ki gyermek­
korom ideje. A füzes, a kis Ung, a kertünk 
végében levő cseresznyefa tanúi egykori bol­
dogságomnak. Nélkülök talán el se hinném. 
A cseresznyefáról vágyó szemekkel kandikál­
tam Dobosy néni kertjébe, a hol szem nem 
látott nagyságú körtvélyek, almák, szilvák, fül 
nem hallott nevezetű furcsa gyümölcsök moso­
lyogtak rám. Hejh, ha én ennek a kertnek csősze 
lehettem volna! 

És a néni szemefénye, az egyetlen Laczi, még 
csak képpel sem fordul felé a tündórkertnek. 
Innen látom az ámbitusunk könyöklőjéről, hogy 
ott őgyeleg a széles tornácz oleanderei között 
abban a furcsa, virágos kantusban, a mit az 
édes anyja hozatott neki Pestről, pedig már 
idestova dél lesz. Abban a perczben a szérű 

felől szapora, éleshangú beszéd üti meg füle­
met, sajátságos, csattanó hangok kíséretében. 
Majd leszédültem a könyöklőről. A nagyasszony 
gazdálkodik Hejh, de jó, hogy nem én vagyok 
a bérese! 

Azt tudtam, hogy nagyon jó gazdálkodó a 
néni. A hétfejű sárkánytól nem ijedtek volna 
úgy meg a cselédei, mint mikor a nagyasszony 
bóbitás fejkötője váratlanul (és mindig váratla­
nul) előbukkant. De járt olyankor a cséplő, 
majd eltört a nagy iparkodásban. 

Csüllög Ferinek, a juhásznak, a ki azóta a 
harmadik határra bujdosott szégyenében, mint 
szavahihető tanúk állítják, még most is izzad 
az üstöke, a mikor elmondja, hogy koplalt más­
fél napig a nagyasszony titkos szobájában. Úgy 
történt a dolog, hogy Csüllög Feri egyidőben 
valami harmincz bürgének a bőrével számolt 
be. A nagyasszony nyakon fogta Ferkót, egyet 
penderített rajta s bevágta a «titkos szobába." 
Csüllög Ferke a mint beesett az ajtón, a nyel­
vét is véresre harapta kínjában. De ijedtsége 
még csak ezután lett határtalan. A nagyasszony 

ráfordította a kulcsot. Feri másfél napot töltött 
étlen-szomjan a szétszórt selyemruhák, kar-
pereczek, edények, findsák, székek között. 
A nagyasszonynak ugyanis az a furcsa szokása 
volt, hogy minden olyat odahányt, a mi tetszé­
sét meg nem nyerte, lett légyen az selyemből, 
vagy aranyból. 

Csüllög is ilyen tárgygyá lett a nagyasszony 
szemében. Náni, a kedves belső cseléd, éjjel le­
oldotta a szoba kulcsát a nagyasszony kötő­
jéről s az ablakon szöktette meg Csüllög Ferit. 
A nagyasszony meg csak nem is tudakozódott 
utána. 

Persze a néni gazdálkodó tehetsége is élénk 
tanácskozás tárgya volt a kövicses úton. Özvegy 
Kökényesy Jánosnét valóságos dühre lobban­
totta, mikor előhozták neki, hogy Diószeghy 
Kata a gálocsi udvarházat özvegységében sze­
rezte. Azt mondta, hogy Dobosy bátyánk körme 

kapart ott. No, ezt a kifakadást még ón is meg­
mosolyogtam. Szegény Dobosy bácsi, az Isten 
nyugtassa meg, egész nap a tornáczon pipázott, 
vagy ha nagyon megerőltette magát, akkor el­
ment a Gedeon szomszéddal nyulászni, a kivel 
nagy barátságot tartott, vagy legföljebb vala­
melyik névnap estén el-eladomázott. Ennyiből 
állott tevékenysége. 

Hallottam róla egyebet is. Egy nap elmélázva 
üldögélt az oleanderek mögött. Pipájából ki­
aludt a tűz, a szerednyei megmelegedett előtte. 
Dobosy bátyánk még erre se tért magához. 
Végre Gedeon szomszéd megunta mélységes 
hallgatását ós megszólalt: 

— Te Pista, hátha innánk már ebből a sze-
rednyeiből ? 

A bátyám ijedten serkent föl, s ily szavakra 
fakadt; 

— Nem tudom én, kérdezd meg a felesé­
gemtől. 

Ezért mondták, hogy Dobosy István uramat 
nagyon jól szoktatta a felesége. No, de ez a tör­
ténet alighanem ráfogás. 

;t Volt olyan is, a ki azt mondta, hogy Dió-
•- szeghy Kata nem is szerette a férje urát. 
t. Csicseri Gábor tudna arról beszólni, ha élne I 
a Már én meg azt mondom erre: a szivek és 
i- vesék vizsgálója a mindenható Isten. Kár az 
[, embereknek az ő dolgába avatni magukat. 

Bizonyos azonban, hogy Dobosy néni azt a 
y vézna Laczi gyereket rendkívüli módon sze-
i- rette. Hiszen más anya is szereti a vérét, ha-
i- nem Dobosy néni, mintha csak mindenkitől 
;. megvonta volna szeretetét, hogy Laczinak 
t annál több jusson belőle. Igaz, nem is volt 

több gyermeke, aztán valóságos hadi lábon élt 
k miatta a halállal. Hányszor zörgette fel álmá-
y ból Zsiró doktort, hányszor vitte föl Pestre s 
- összeveszett fia miatt az egész orvosi fakultás-
v sal. Mindegyik betegsége után annál hevesebb 
- szeretettel csüngött rajta. 
e Én nem is tudom, kire ütött az a Laczi? 

Édes apja gömbölyű, piros-pozsgás ember volt, 
anyja parancsoló, délczeg termetű nő, a ki 
előtt öles parasztok is elejtették a kalapot, ha 
harsányan rájuk szólott; az egész rokonság is 
piros pozsgás nép volt. Isten a megmondhatója 
ennek I 

Mikor a latin grammatikát tanultam, Dobosy 
Laczi már kinőtt a katonasorból. De csúfság 
volt a legénysége. Nem volt annak egy szál 
szakálla, se bajusza, a keze, lába pedig olyan 
apró volt, mint valami kisasszonynak. 

Meg is állapodtak abban a Kövicses-utczán, 
hogy a Laczi nem sokáig ól. És alig telt el a 
nagyasszony gyászesztendeje, a sok kérő egy­
másnak adta a kilincset. Haza is kotródtak 
valamennyien, nagy szégyenkezve. Csury Bar­
nabásnak, a ki szintén e tájban jutott özvegy­
ségre, ekkor ötlött az eszébe: Dobosyné alig­
hanem reám vár! Csury okulva az elődök szo­
morú sorsán, megadta módját a kérésnek. 
Kiment kereknyei tanyájára, s onnan tüzes 
négy lovon az alispán és a főjegyző kíséretében 
lépte át a hatalmas asszony küszöbét. 

Omlások és csuszamlások a Tábor-hegyen. A Schwannauer- (azelőtt Iflinger-) féle korcsma O-Budán. 

Lépcsős sülyedéssel elpusztult pincze-lejáró a Tábor-hegyen. Az ó-budai téglagyár gépháza. 
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Mit végeztek ? azt körülményesebben nem 
tudom. De arra emlékszem, hogy Csury félévig 
nem mert előkerülni kereknyei tanyájáról, 
Dobosy néni pedig két évig ellenséges szemek­
kel tekintett Csuryra, noha komák is voltak. 
Talán azért, hogy a fiának szánt szeretetből ő 
is akart eltulajdonítani valamicskét magának. 

Hogy Dobosy bátyánk papucs alatt lett volna, 
ennek legfényesebb czáfolatát abban látom, 
hogy a nagyasszony szemefónyének, a Laczi­
nak jövendő sorsa felett is István bátyánk hatá­
rozott. Gedeon szomszéddal abban állapodtak 
meg, úgy kedélyes borozás közben, hogy Gedeon 
Juliskát neki nevelik. 

A Juliska — a szomszéd leánya — minden­
napos volt a háznál, különösen a jó gyümöl­
csök miatt. A nagyasszony eleinte nem is nézte 

Gedeon Juliska meghökkenve nézett Dobosy 
nénire. A mikor aztán a néni befordult a másik 
szobába, látta, hogy ennek fele se tréfa, fekete 
szemében az a sajátságos, égető láng jelent meg, 
a melylyel engem már mint kis fiút annyiszor 
megijesztett. Veszedelmesen tudtak égni azok 
a nevető szemek. 

(Folytatása következik.) 

AZ Ó-BUDAI HEGYCSUSZAMLÁS. 
A Margit-híd felett a budai Dunapart síksága 

nagyon összeszorul s csak a Margitsziget köze­
pével szemben kezd ismét kiszélesedni, a hol 
Újlak végződik s Ó-Buda kezdődik. Ó-Buda szó­
lesen, nagy kiterjedésben kezdi elfoglalni azt a 

lejtő alapanyaga plasztikus, tömör kék agyag, 
a miből a lejtő lábánál sorakozó nagy tégla­
gyárak készítik az ó-budai kitűnő építőanyagot. 
Ez a kék agyag tengeri eredetű. Az a tenger, a 
miből lerakodott, egykor elborította Magyar­
ország igen nagy részét s belőle a budai hegyek 
mint tengeri sziklaszirtek álltak ki. Valami 
züllött archipelagus lehetett akkor a budai 
hegység, olyan apró szigetekkel, mint a Gellért­
hegy, a melynek csak a legfelső csúcsa látszott 
ki a tengerből, aztán a Sashegy, a budaörsi 
Kálvária, a Törökugrás szirtjei, továbbá a Nagy-
Svábhegy, a Hárshegy ós az a sziklagerincz, a 
melyikről most szólottam s a melyiknek leg­
magasabb csúcsa, a Hármashatár-hegy már 
Ó-Budára néz le. 

E felett a kék tengeri agyag felett eddig nem 

BÁRTFA VÁROSÁNAK A MÁJUS 4-IKI TŰZVÉSZKOR LEÉGETT RÉSZE. 
Divald Adolf fényképe. 

rosz szemmel a fürge, eleven leányzót s Laczi 
is nem egyszer mosolygott rá. 

Hanem az még ezelőtt volt. Én már mint 
serdült hajadonra emlékszem Juliskára. Hejh, 
hamis leány volt az a Gedeon Julcsa. Nevetett 
annak mindene: szája, szeme, orczája, még 
azok a gödröcskék is az állán. Gyönyörű magas, 
karcsú teremtés lett belőle. Arcza majd kicsat­
tant a piros egészségtől . . . szóval árnyék volt 
mellette Dobosy László. így vélekedék a kövi-
cses-utczai közvélemény. 

És a mi csodálatos dolog, akkor már Dobosy 
néni is elhidegedett a leányzó iránt. Sőt a mint 
egy nap az a bolond leány a bátyja huszár­
ruhájába öltözve, lódingosan, tarsolyosan be­
állított Dobosy nénihez, nyílt szakadásra került 
a dolog. Dobosy néni összecsapta a kezét, és 
így förmedt rá : 

— Hogy ilyet meg tud tenni egy tisztességes 
leányzó. Hallod-e, nekem ne járj ide ilyen 
maskarában! 

síkságot, a mely egész Bókás-Megyerig tart s a 
hol bizonyára mindenki megfordult már, a kit 
érdekelnek Aquincum romjai s a római fürdő 
gyönyörű hévforrásai. 

Ebből a síkságból nyílik éjszaknyugat felé a 
szóles solymári völgy, a melyet az esztergom— 
újpesti vasút is követ. Ennek a széles völgynek 
a délnyugati oldalán hatalmas sziklagerincz 
húzódik végig Solymártól a Szarvas-hegygyel 
kezdődve, a CBÚcs-hegyen ós a Hármashatár­
hegyen át egész a Mátyás-hegyig, a hol a ge-
rincz eltűnik a Pál-völgy ós Zöld-mái halmai 
alatt. A sziklagerincznek fenn a magasban a 
fővárosból is nagyon jól látható, rendkívül me­
redek lejtői vannak, míg a hegy lábát igen szé­
les, hepehupás lankás lejtő szegélyezi, a mely 
a Donáti kápolnánál, tehát a filatori mezők 
felett már egy kilométernél szélesebb. 

Ennek a halmos, rendetlen lejtőnek a geoló­
giai felépítése nem is olyan egyszerű, mint az 
első pillanatra látszik. Annyi bizonyos, hogy a 

találtak a geológusok itt ezen a lejtőn mást, 
mint roppant vastag törmeléket, aztán a kis-
czelli hajdani kolostor (most katonai kórház) 
vidékén édes vízből képződött mészkőtakarót, a 
mely arra vall, hogy itt már igen régen forrá­
sok fakadoztak fel. Ugyanitt sok kavicsot is 
találni az agyagon, a mi folyó működésére en­
ged következtetni 

Az a vastag törmelék legnagyobb részt épen 
olyan hegycsuszamlások, összerogyások és om­
lások folytán lepte el az egész hegylejtőt, a mi­
lyen most is történt az ó-budai temető és a 
táborhegyi út között, legnagyobb részt az 
«Ó-budai gőztéglagyár» környékén. 

E féle tünemény ezen a vidéken egyáltalában 
nem váratlan s nem új. Egész határozottsággal 
mondhatjuk, hogy a lejtő lankás, hepehupás 
voltát épen ilyen csuszamlások, összerogyások, 
esetleg omlások hozták létre. Csak valamelyik 
mély út oldalfalát kell megtekintenünk, a mely 
feltárja a legfelső rétegeket s látni fogjuk abban 
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BÁKTFA VÁROS TÉRKÉPE A LEÉGETT HÁZAK MEGJELÖLÉSÉVEL. — Homolka József rajza 

azt a durva törmeléket, rendetlen össze-vissza-
ságot, a mi mind a fenn magasan emelkedő 
Hármashatár-hegyről vándorolt le 8 keveredett 
a levegőből folyton hulló porral, az úgynevezett 
sárga-földdel vagy löszszel. 

Ez a durva törmelékes anyag nagyon jól át­
ereszti a vizet, de annál kevésbbé az alatta levő 
kék agyag! Az esővíz, a mi elivódott a felső, 
legalább 10 méter vastag törmelékben, az ennek 
a kék agyagnak a színében szivárog aztán le­
felé s ott fakadozik ki a hegy lábánál silány, 
leggyakrabban száraz források alakjában. Ez a 
szivárgó víz a legfőbb oka annak, hogy a felső 
talaj az alsó kék agyagon meg-meg csúszik, 
összerogyva tolul lefelé a sikság felé. 

Ez történt most itt a temető és téglagyár 
vidékén is. Némelyek a téglagyár leásását okoz­
zák, hogy az szülte volna a csuszamlást, de a 
körülmények azt bizonyítják, hogy a téglagyár 
bevágása nélkül is megcsúszott volna a föld. 
így pl. a temetőnek már semmi köze sincs a 
téglagyárhoz s mégis akkora ceuszamlások tör­
téntek ott is, hogy két sírboltot át kellett he­
lyezni, a sirok egyenes sorai egészen össze­
zavarodtak, sőt a csuszamlás meggátlására épí­
tett czölöpfal maga is elmozdult, a mit ugyan 
előre meg lehetett volna mondani, ha szakértőt 
kérdeznek meg, mielőtt a néhány százforintos 
munkát megkezdik. 

Annyira nem a téglagyár okozta a bajt, hogy 
a téglagyárnak lenn, a sikon fekvő épületei is 
megrongálódtak, tehát a bevágás alatt is meg­
mozdult a föld, a mint azt egyik képünk is 
mutatja. Bátran mondhatjuk, hogy a csuszam­
lás legerősebb volt a téglagyár bevágása és a 
temető között, a hol a Schwannauer- (azelőtt 
Iflinger-) féle korcsmát majd egy méterrel tolta 
ki az országút felé. Ezt a korcsmát is bemutat­
juk egy fényképen, elferdült ajtó- és ablak­
keretei, a falakon mutatkozó repedések tanú­
sítják, hogy az egész épület vízszintesen eltoló­
dott a képen jobbkéztől balkéz felé. A kép kö­
zepén kötényben és ingujjban áll a pórul járt 
korcsmáros, a mögötte levő kerítés baloldali 
végén a földben lépcső képződött a nagy föld­

nyomás miatt. Nem az alsó tórszin sülyedt le, 
hanem a felső duzzadt meg s ez görbítette fel 
a cseréptetőt is a félszerajtó felett. 

Fenn a hegyen igen érdekes dolgokat látunk. 
Hatalmas repedések mentén az alsó rész meg-
sülyedt s 1 — 2 méter magas lépcsők támadtak 
az azelőtt vízszintes vagy nagyon lankás lejtőjű 
földeken. Ha efféle repedés épen valami ház 
alatt keletkezett, természetes, hogy akkor a ház 
tönkre ment. Egyik képünk a táborhegyi út mel­
lett fekvő pincze lejáróját mutatja, ilyen lépcsős 
sülyedés folytán támadt pusztulással. A tábor­
hegyi út jó kocsiút volt, de ma valami óriási lép­
csőnek látszik, a melyen még gyalog is nehéz 
közlekedni. Elmozdult ilyen mozgások miatt az 
út mellett felállított vas mérnöki jel is, a mely­
nek pedig örök időkre kellett volna helyt állnia. 
Elég baj ez, mert most komplikált módon kell 
ismét új mérést végezni s az elmozdult oszlop 
helyett valami biztosabb helyre újat felállítani. 
Mert annyi bizonyos, hogy a dolog nem marad 
ennyiben. Még ma is mozog, lassan csúszik, om­
lik az egész hegyoldal s bizonyára nagy vesze­
delemben van a hegyoldal minden épülete. 

A téglagyár bevágása felett közvetlenül ter­
mészetesen még súlyosabb a helyzet, mert hiszen 
a függélyes falú leásás felett egészen szabadon 
végződik a törmelékréteg. Ha tehát itt meg­
indul, hatalmas omlásokkal zuhan alá a tégla­
gyártáshoz szükséges anyag hajdani helyére. 
A téglagyár felett azonban a gyár tulajdonában 
vannak a földek s nincsenek rajta épületek. 
Egyik képünk ilyen hatalmas omlást mutat, a 
mely már több méternyi. Ezen a vidéken már 
veszélyes járni, a föld össze-vissza van repedve, 
törve zúzva, nagyon könnyen kitörheti valaki a 
lábát. A képünkön látható területet még a ta-
vaszszal szántották, ma már gyalog is csak a 
legnagyobb óvatossággal lehet a szántóföldön 
járni, folyton tátongó repedéseken ugrálva át. 
. A téglagyár szenvedett legtöbb kárt. A mun­

kát teljesen be kellett szüntetni, az épületek 
megrongálódtak, sőt még a szántóföldek is 
tönkrementek, ott csak néhány év múlva lehet 
ismét valahogyan földet mívelni. A téglagyár 

felett a nagy bevágás kétségkívül súlyosbította 
a helyzetet. De ha a téglagyár bevágása nincs 
ott, akkor is kétségtelenül megtörténik a baj. 
Az összedőlt házakra nézve aztán már mindegy, 
hogy félméteres, vagy egyméteres sülyedés 
folytán dőltek-e össze. Veszély fenyegeti a 
téglagyártól délre álló, nem régen épült pénz­
ügyőri kaszárnyát is a vámnál. Védekezni a 
veszedelem ellen alig lehet, csak enyhítheti a 
bajt, ha a területet alagcsövekkel víztelenítik. 
De ez is igen nagy munka, mert az alagcsöve-
ket nagyon mélyre kell fektetni s hatásuk még 
úgy is kétséges marad. 

Eégen folyamatban levő geológiai tünemény 
ez, a melyet az emberi munka alig képes meg­
akadályozni. Nem rohamosan, nem katasztrófa-
szerűén történik, hanem lassan, alig észrevehető 
mozgással, de annál nagyobb erővel, annál 
ellenállhatatlanabbúl. Cholnoky Jenő. 

BÁRTFA PUSZTULÁSA. 
Fekete vasárnapja volt Bártfa városának 

május 4-ikén, midőn tűzvész miatt ,a régi 
városnak majdnem a fele elpusztult. A város 
külső részén egy kis viskóban keletkezett a 
tűz, messze is volt a belvárostól, mégis szörnyű 
veszedelmet hozott rá. Majdnem olyan nagyot, 
mint huszonöt évvel azelőtt, a mikor az egész 
város a lángok martaléka lett. 

A pusztító elemnek, a mely délben tört ki, 
az esti nagy eső se tudott véget vetni. Három 
napig lángolt, nagy rettegésben tartva a lakos­
ságot. A város keleti része mai napig is csupa 
korom és romladék ; siralmas látvány. Leégett 
a vaskos bástya, a mellette levő puskaporos 
torony, s 107 telken több mint 306 épület vagy 
tövig leégett, vagy csak kormos falai merednek 
az égnek. Az akkor felépített postapalotának 
csak düledező kormos falai maradtak meg. 
A nyomorúságot tetézte a nagy hideg és a foly­
ton szakadó eső. Sokáig fedél nélkül, a szabad­
ban tanyázott a szegénység. A hetekig szakadó 
eső a megmaradt falakban is nagy kárt tett s a 
fő-tér keleti részén levő százados házak nagy 
erővel épített boltozatait is megtámadta. Attól 
tartanak, hogy a temérdek esőviz miatt le kell 
majd ezeket is rombolni. 

Bártfa, mint régi erődített város, összezsúfol-
tan van építve. A különben is szűk udvarokon 
mindenféle viskókat építenek a tűzbiztonság 
ellenére. E szeles vidéken olyan az állapot, 
hogy a város végén csak egy boglya gyúljon 
meg, arról a forgó szélben az egész város köny-
nyen lángba borúihat. Bártfán igen gyakoriak 
a tűzesetek. így nemcsak tenger vagyon vész 
é*l, hanem a város is elveszíti ódon színezetét; 
az újjáépítések folytán új módú kaszárnya-stilű 
épületek kerülnek a régi, festői házak helyére, 
s Bártfa lassan-lassan megszűnik régies város 
lenni. 

A mostani veszedelmet is a nagy forgószél 
okozta. Egy viskóban a szegény parasztasszony 
feldöntötte a rántást és a felcsapó szikra lángba 
borította a kunyhót. Messze volt ez, a város 
déli részén, az Ó-Fehérítőn, mégis alig telt belé 
egy-két perez, a külváros e része már lángok­
ban állott. A forgószélben borzalmas látvány 
volt a lángtenger, a melyből tűzkévék raja, 
mint lobogó lángeső repült a belső városra. Fél­
óra múlva a gyönyörű Főtér, az úgynevezett 
«Ring» keleten levő oldala is több helyütt, a 
közepén és a két végén is lángba borúit, vele 
egyszerre a Hölzel Mór híres faragó műinté-
zete, a mely az úgynevezett régi kaszárnyában 
volt elhelyezve, nemcsak tömérdek faragásra 
való fa, hanem művészi kész faragványok, oltá­
rok égtek oda. Innen repült át a lángcsóva az 
Abroncs-utczára, attól meggyulladt az új posta 
palota, a mit egy régi kolostorból alakítottak 
át. Meggyúlt a katholikus parokhia is. Ekkor 
már a négyszögű Főtér keleti során minden 
épület lángban állott. Egyszerre a külső vár 
faláig az Abroncs-utcza is lángba borúit. Pokoli 
látvány volt ez. Míg az ég felé vakító fónynyel 
csapkodott a tűzcsóva, a láng, a szikra, lent az 
utczán a leszálló füsttől oly sötétség lett, hogy 
látni se lehetett. 

Ez volt a legválságosabb perez, mert a tűz­
csóva a városházi óránál a nyilason és a remek 
lépcsőház mellett behatolt a híres műemlék 
padlására, a melynek tiszafából készült fedél­
széke a múlt idők egyik legbámulatosabb em-
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léke. Szerencsére két rendőr észrevette a bajt 
és eloltotta a felcsapó lángot. 

A rettentő veszedelemben a vasúti tűzoltóság 
vetett gátat a pusztító elemnek. A Főtér déli 
részén foglaltak állást s ott Widmann Gusz­
táv vasúti mérnök vezetése alatt működtek, így 
menekült meg az egész város, különben ha ott 
is elharapódzik a tűz, a városnak nemcsak déli, 
de nyugati oldala is menthetetlenül leég. 

E napon a gyönyörű Kálvária-hegyen Flórián 
napján búcsú is volt s mikor a legnagyobb volt 
a veszedelem, a tót búcsúsok körmenetben, 
zengő éneklés közt vonultak végig a városon, 
a melynek fele toronymagasságú lángokba volt 
már borítva. 

Az említett két bástyán kívül még a híres 
Pel Lugano sgraffitós bástya — a melyet kü­
lönben már úgyis rombolni kezdtek, — szintén 
pusztulóban van. A keleti megmaradt várfalak 
is romladoznak a nagy tűztől. Szóval a múlt 
emlékei így fogynak-kopnak Bártfán napról­
napra . . . Gy.L. 

A FÖLDRENGÉSEK MEGJÓSLÁSA. 
Természeti tünemények bekövetkezésének 

megjóslása nem új dolog. S ha nem követke-
zikisbeminden esetben a jövő titkát kutató tudós 
jóslása, egyre szaporodnak az esetek, melyek­
ben az ilyen jövendőmondást tényleg igazolják 
az események. S bizonyos, hogy minél mélyeb­
ben fog a kutatás behatolni az időjárás alakulá­
sának okaiba, annál gyakoribb lesz a jóslás be­
teljesedése. A sarki tájak hőfokai, a tengeren 
uralkodó szél-áramlatok, a vizgőz lógüri elosz­
lásának vizsgálása egyre több adatot juttatnak 
a természetvizsgáló kezébe, melyekből aztán 
tudományos alapon lehet jósolni. S hogy mi­
lyen nagy jelentősége lesz ennek, mondani 
se kell. 

Az időjárás-jóslással rokon, de ennél fiata­
labb tudomány a földrengés-jóslás. 

A harminczas évek közepén egy Hengler 
Lőrincz nevű fiatal müncheni tanuló oly készü­
léket talált fel, melylyel csekély vonzású erők 
hatását lehet mérni. Készülékét inga-mérőnek 
nevezte, mivel azonban úgy a szerszám, mint a 
feltalálója szerény, egyszerű külsővel bírtak, 
mindketten ismeretlenek maradtak. Nemso­
kára Zöllner tanár föltalálta ugyanezt a 
mérőszerszámot s tekintettel az első feltalálóra, 
Hengler-fóle vízszintes ingának nevezte el. 
Azóta ez a szerszám annyira tökéletesűlt, 
hogy a föld kerekségén előforduló legcsekélyebb 
változásokat is csodálatos pontossággal meg­
érzi és följegyzi. 

Látszólag a földkéreg nyugodt. A vízszintes 
inga följegyzéseiből azonban kiviláglik, hogy a 
föld felszíne, mint egy lélekző ember melle, 
egyre emelkedik, vagy sülyed. A nappal és éj­
jel különböző hőfoka ennek a változásnak való­
színű oka. De a nap és a hold vonzása is elő­
idézi a földkéregnek a tenger apályához ós da­
gályához hasonló pihegését. Sőt még a szél 
nyomását a földre, különösen a téli megfagyott 
talajra is, följegyzi a vízszintes inga. Nagyon 
nehéz ugyan a különböző ingások zűr-zavarából 
az igazi adatokat egyenkint kiolvasni, a hozzá­
értők azonban képesek erre is s így ez a készü­
lék igen hasznos szolgálatokat tesz. 

1889 április 17-ikén a potsdami (Berlin mel­
letti) és wilhelmshafeni vízszintes ingák rend­
kívüli zavarokat jeleztek. S valóban később ér­
kezett hirek szerint ez időtájt Tokióban (Japán­
ban) heves földrengés volt. Ép így jelentkezett 
egy későbbi, az 1897-iki japáni földrengés is a 
Strassburg és az Irland melletti Wight sziget 
időmérési állomásainak vízszintes ingáin. íme 
ez a készülék a földgömb ellenkező oldalán tör­
ténő rengéseket, melyek itt nálunk az emberi 
érzék által észre sem vehetők, fölfogja és tudo­
másunkra hozza. 

A közelben történő és történendő rengéseket 
azonban már nem jelzi ez a mérőeszköz. Ez 
egy más készülék, a seismometer (földrengés-
mérő) feladata s ép ezért a veszedelmes föld­
rengések jóslására ezt használják. Mikor pél­
dául a Vezúv kitörésre készülődik, az ormán 
levő obszervatórium hivatalosan közli a hegy 
környékének lakosságával, hogy legyen az eset­
leges veszedelemre készen. Ha ez valóban kö­
zel van, oly jelek előzik meg, melyeket az egyes 
ember is észrevehet. Ama helyen, hol a rengés 
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megindul, a földkéregből reszketések indulnak 
meg s áthatnak az épületekbe s ezekből a tár­
gyakba. Ez a reszketés idézi elő a falak nyikor­
gását, tapéták kettéhasadását, képek leesését, a 
viharszerű suhogást, a távoli puskalövéshez ha­
sonló morajt, míg legvégül a fő rengési hullám 
a levegőbe egy óriási, menydörgésszerű csatta­
nással megy át. 

Az 1895-iki laibachi földrengés alkalmával a 
házakból kimenekülő lakók egy része a fürdő­
telep nagy gyógytermébe menekült. Fejük felett 
egy fölgyújtott csillár lógott, melynek lángjai 
minden rengést megelőzőleg reszketni kezdtek. 
Megérezték ugyanis azokat a kisebb rengése­
ket, melyek a nagyobbakat megelőzik. S ezt oly 
szabályosságban mutatták, hogy a teremben 
levők mindaddig nyugodtak maradtak, míg a 
csillár láDgjai is nyugodtak voltak s így az ide-
menekűlt tömeg továbbszállítása és megmentése 
sokkal sikeresebb volt, mint a máshová mene­
kült s állandó rettegésben levő többi lakos­
ságé. 

Ezeket a nagy rengéseket megelőző s az em; 
ber által alig fölfogható rázkodásokat az álla­
tok egész biztossággal megérzik. Erre vall leg­
alább az, hogy földrengések alatt a madarak 
fölrepülnek, lovak megbokrosodnak, kutyák, 
macskák a szabadba futnak, ludak és kacsák a 
vízből szárazra jönnek. Ép ezért Carracasban, 
hol igen gyakori a földrengés, a lakosok egy 
egér-fajtát tartanak háziállat gyanánt, mely 
nyugtalan magaviseletével jóelőre jelzi a vesze­
delem közeledtét. 

Chilében, Délamerikában megtörtént, hogy a 
földrengés előtt egész sereg tengeri madár szál­
lott a szárazföldre s a talialuanói földrengés 
előtt az összes kutyák elhagyták a várost. Né­
melykor napokkal a rengés előtt már megérzik 
az állatok a veszedelmet, mint például a második, 
1897-iki laibachi földrengés alkalmával, mikor a 
katasztrófát megelőző este a tyúkok kimenekül­
tek a ketreczeikből s a kalitkában tartott mada­
rak nyugtalanul röpködni kezdtek. 

Míg azonban érthető, hogy az állatok meg­
érzik a földkéreg oly rezgéseit, melyeket az 
ember csak műszerei útján tud meg, nagyon 
sajátságos és titokzatos az, hogy ezekből a ren­
gésekből valami bekövetkező veszedelemre kö­
vetkeztetni tudnak. Az is érdekes, hogy ilyen 
alkalmakkal a házak, az ember által emelt épü­
letek törékenységével kezdenek számolni s ezért 
kimenekülnek belőlük, a minek fölismerésére 
pedig rendesen az állati értelem nem képes. 
Úgy látszik, hogy bizonyos szervek s bizonyos 
fölfogó képességek az állatokban némelykor 
tökéletesebben működnek, mint az emberben. 
A sas éleslátása, mely a felhők közül észreveszi 
a vetés közt bujkáló egeret, a vizsla szimatja, a 
pók érzékenysége az időváltozásokkal szemben, 
a posta-galamb tájékozóképessége mind ezt bi­
zonyítják. 

Érdekes példája a földrengést megsejtő távol-
érzésnek az Eckermann-féle Goethe-beszélge­
tésekben elmondott eset. Egyszer Goethe éjfél­
tájban az inasának csengetett. Mikor az inas 

belépett, ura vas-ágyát az ablakhoz gurítva 
találta s magát Goethét nyitott ablakon át az 
égbolt szemlélésébe merűlten. «Nem láttál sem­
mit az égen?» kérdezte Goethe az inasától. 
S mire ez nemmel felelt, így folytatta: «Fon-
tos perczet élünk most. Vagy földrengés van 
most valahol, vagy nemsokára bekövetkezik*. 
Goethe meg is magyarázta inasának sejtése okait, 
ez azonban nem tudta később ura szavait ismé­
telni. Oak annyit mondott, hogy akkor éjszaka 
az égbolt felhős, a levegő csendes és fül­
ledt volt 

Másnap megfigyeléseit elbeszélte a weimari 
udvarnál, hol tudvalevőleg a nagy német költő 
élte jórészét átélte, mire egy udvarhölgy a szom-
szédnőjének a fülébe súgta: 

•Hallgasd csak, Goethe képzelődik*. 
A férfiak s elsősorban a berezeg azonban na­

gyon meggyőzőknek találták az elbeszélést s 
tényleg néhány hót múlva megjött a hír, hogy 
ama bizonyos éjszaka Szicziliában földrengés 
volt s Messina egy részét elpusztította. Persze 
a rengés mértékét, idejét teljes pontossággal 
nem lehet előre megmondani. A st.-pierre-i 
lyceum egyik tanára például arról biztosította 
a város lakosait, hogy a Pelée tűzhányó nem 

•veszedelmesebb St.-Pierrere nézve, mint a 
Vezúv Nápolyra. A tanár valószínűleg teljesen 
bízott a tudományában s a lakosokat is meg­
tudta nyugtatni. Azonban, a mint a későbbi 
események bizonyították, nagyon csalódott. 

De hát mit is tudunk a földkéreg titkaiból ? 
Keveset. S ez a kevés is nagyobbára föltevés, 
tehát nem bebizonyított igazság. A mai 
tudomány azt tanítja, hogy a Föld kihűlés által 
egyre összehúzódik, kérge megredősödik 8 ott, 
a hol redők támadnak, a felület megreng, el­
tolódik s gyakran szétszakad. Mikor és hol fog 
ez történni, ezt még senki sem mondta meg 
előre. S a Föld belső tűzfolyó anyagának föl-
szinre törésének idejét és helyét se lehet meg­
állapítani. Élénken működő vulkánok hirtelen 
kihűlnek s más, rég pihenők újra veszélyesekké 
válnak. A föld minden része régi katasztrófák 
roncsait viseli s hogy a föld ma sem pihen, ezt 
a vízszintes inga folyton bizonyítja. Ki merné 
tehát egész biztosan állítani, hogy a katasztró­
fák kora oly vidékekre nézve, melyek évszáza­
dok óta megóvottak maradtak, végleg lejárt ? 

LONDONI KÉSZÜLŐDÉSEK A 
KORONÁZÁSRA. 

A nagy világváros külseje sok helyen annyira meg­
változott, hogy szinte alig lehet fölismerni. Három 
hét óta a koronázási menet útjának egész hoszszá-
ban a különféle nagyságú állványok gomba módra 
megszaporodtak, elannyira, hogy több épület alig 
látható tőlük; de mivel a rendkívüli alkalmak és 
események rendkívüli helyzeteket idéznek elő, a 
változást mindenki eltűri. 

Az ablakok és állványhelyek ára úgy szólván 
óránként emelkedik, mi ellen a napi sajtó, sőt a 
rendőrség is felszólalt, de az e tárgyban megejtett 
vizsgálatból kitűnt, hogy maguktól a vállalkozóktól 
óriási árakat követeltek. így például az egyik nagy 
állvány vállalkozójának a tér használatáért 120 ezer 
koronát kell fizetni; az állvány fája 48 ezer koro­
nába került, a munkára és egyéb költségekre 72 ezer 
koronát adtak ki. Ha most valamennyi ülés az 
előre megállapított áron, vagyis 360 ezer koronán 
elkel is, a tiszta haszon 120 ezer koronára rúgna, 
mi tekintettel a koczkázatra, nem túlságos sok. Mert 
azon esetre, ha tartós esős idő álma be, a kíván­
csiak fele valószínűleg elmaradna. Igaz ugyan, hogy 
néhány londoni biztosító társulat elemi csapások 
czímén a vállalkozókat ily módon keletkezhető ká­
rok ellen elég alacsony díjtételek mellett biztosítja, 
ez azonban a haszon jókora részét mégis felemészti. 

Az angol királyi család londoni palotái: Windsor 
Castle, Buckingham Palace, St.-James Palace és 
Marlborough House roppant kiterjedésű épületek 
ugyan, de ezekben a helyiségek nagyobb részét kép­
tárak, régiségtárak, trón-, táncz- és éttermek fog­
lalják el s így nagyon kevés a vendégszoba. A koro­
názási ünnepélyekre nemcsak Európa valamennyi 
uralkodóinak képviselői, hanem a világ minden 
részeiből fognak fejedelmi vendégek érkezni, kiket 
kíséreteikkel együtt rangjukat megillető módon el 
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kell szállásolni. A főváros elsőrangú szállodáit az 
udvar lefoglalta, több angol és skót főúr londoni 
palotáit a király rendelkezésére bocsájtotta, de 
mindez még nem elég, s a főkamarás Lancaster' 
grófnak sok gondot ad a folyton jelentkező külföldi 
küldöttségek elhelyezése. 

A londoni szegények, árvák s aggastyánok három 
napon át a király költségén való megvendégeltetését 
a Lord Mayor elnöklete alatt működő száztagú 
bizottság rendezi, mely e czélra óriási sátrakat ós 
fabódékat építtet. 

Az utczákon tolongó tömeg a villamos vasutak, 
valamint a sokféle omnibuszok forgalmát lehetet­
lenné teszi ugyan, de az illető társulatok és válla­
latok e czímen kárpótlást nem kérnek. 

E jelekből már is lehet látni, hogy VII. Edvárd 
király megkoronáztatása nagyszerűség, pompa és 
pazar fény dolgában rendkívüli lesz, a milyet a 
világ aligha látott még. 

SAINT-PIERRE ROMJAI KÖZT. 
«Egyetlen jele sincs az életnek. Mikor partra 

szállottunk az egykor élénk kikötőben, semmi 
hang sem zavarta a tökéletes cBendet!» — ezt 
irja mint első benyomását egyike azoknak, a 
kik az elsők között közelítették meg az elpusz­
tult város még meleg romjait s e szavak meg­
rendítően jellemzik a pusztulás teljességét. 

Az ottjártaknak egybehangzó állítása szerint 
első pillanatra leginkább az lepi meg az embert, 
hogy az egész tájék olyan, mintha hóval volna 
borítva. A finom fehér hamu belepett mindent, 
az épületek romjait, a földet, a holttesteket. 
Láthatni ezt azokon a fényképeken is, melyeket 
az elpusztult vidékekről készítettek 

A hamutól zöldesszürke hegyek, dombok 
alján három kilométernyire mindenütt romok 
láthatók: összedőlt, a tűztől megfeketedett falak, 

melyek közül komoran emelkedik ki a székes­
egyház megcsonkúlt tornya, egymásra hányt 
törmelékek, kopasz fák, mindenféle többé-
kevósbbé elszenesedett árúk, emberi készít­
mények, emberi és állati holttestek. S mindez 
vastagon bevonva hamuval, a mely kiveszi a 
tárgyakat formájukból, megváltoztatja kör­
vonalaikat. A mint az ember bemegy a városba, 
a látvány még megrendítőbb. Lépten-nyomon 
holttestekbe botlik a járókelő, melyek a leg­
különfélébb helyzetekben hevernek szanaszét, 
egyenként ÓB csoportokban. Nem lehet meg­
állni könyek nélkül, mikor például egy dol­
gozó-szobájában ülő férfi holttestére akad az 
ember, kinek vállára egy fiatal nő, valószínűleg 
leánya, támaszkodik, átfogva nyakát, egy fiatal­
ember pedig lába előtt hever. S ilyen jelenetet 
nem egyet láttak az első arra járók, a kik be­
merészkedtek a romok közé. 

A holttestek e sokasága egy újabb veszede­
lemmel fenyegeti Martiniquet: valami ragályos 
betegséggel; a harminczezerre menő holttest 
megfertőzteti a levegőt, eltemetésükhöz pedig 
hosszú idő kell. A sziget egyéb részének lakói, 
az odaküldött tengerészek, gyarmati katonák 
hősies küzdelmet fejtenek ki a rájuk háramló 
nagy munkával, — az önfeláldozásnak tiszte­
letreméltó példáit mutatták. Különösen egy 
Grelet nevű szerecsen hivatalnok és d'Esprez 
abbé fejtettek ki bámulatos tevékenységet, a 
kik a vulkán folytonos dübörgése közben két 
nap alatt közel ötszáz halottat temettek el. 
A halottak nagy tömege miatt előbb-utóbb is a 
végső eszközhöz kell folyamodni: eltemetésükre 
emberi erő elégtelen, el kell őket égetni. 

EGYVELEG. 
* Marconi, a sodrony nélküli távírás feltalálója, 

életét 36 millió korona erejéig biztosította. A felta­
láló ezen nagy összeggel erőszakos vagy véletlenül 

bekövetkezhető halála esetére az általa alapított 
részvénytársulatot akarja kárpótolni. 

* A legdrágább szőrme a tengeri vidra bőre, 
melynek darabjáért 5—6 ezer koronát fizetnek. 
Megjegyzendő, hogy *a bőrnek csak a hátat fedő 
részét lehet használni. 

* A világ legkisebb csecsemője bizonyosan 
Marvin Peck massachusetsi (Éjszak-Amerika) lakos 
leánya, a ki május 1-én egy hónapos korában csak 
egy fél kilót nyomott. A gyermek különben teljesen 
ki van fejlődve, s az orvosok nézete szerint életképes. 

* Vilmos német császárt gyermekkorában nem 
lehetett rávenni, hogy festőnek üljön. Midőn egy 
alkalommal anyja jelenlétében néhány perczig csen­
desen ült, annak távozása után a vásznat a festő 
kezéből kikapva, a kandallóba dobta. 

* A szerecsen nők közül Ej szak-Amerikában a 
múlt hó elején avatták fel a legelsőt orvostudorrá. 
Green Kamilla kisasszony — ez az uj orvosnő 
neve —• rendkívül ügyes és szerencsés sebész. 

* Levanika, Barotse királya a VII. Edwárd ko­
ronázására hivatalos ugyan, de miután kijelentette, 
hogy Londonba csakis nemzeti jelmezben, vagyis 
övig ruha nélkül és mezítláb menne, a többi feje­
delmi vendégek számát nehezen fogja szaporítani. 

* Furcsa előfizetési díj. Az Európa legéjszakibb 
városában Hammerfestben megjelenő hetilap egy 
fából épült kis konyhában készül. A lap czíme 
• Nord Kap» (Éjszaki fok). Olvasói az előfizetési díj 
fejében eleven vagy füstölt halakat szállítanak. 

* Khinából Európába évenként mintegy harmad­
fél millió korona értékű emberhajat szállítanak, me­
lyek többnyire kivégzett gonosztevők, szegények és 
hullák fejeiről kerültek le. 

* A londoni földalatti vasút azon részének terü­
letét, mely a belvárosban lévő Mária-templom alatt 
elvonul, négyszöglábonként 1400 koronával kellett 
megváltani. 

* A legfinomabb franczia selyemszőnyegek 
készítése oly nehéz, hogy még a leggyakorlottabb 
munkás is egy négyszögméternél többet alig tud 
befejezni egy év alatt. így aztán nem csoda, hogy 
egy középszerű nagyságú szőnyeg ára 100—150 
ezer frank. 
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N E M E S K É R I K I S S MIKLÓS. 
.18-20—1902. 

Azok között a férfiak között, kik az 1840-től 
1870-ig terjedő 30 év alatt Magyarország poli­
tikai életének fejlődésében tényezők voltak, a 
legkiválóbbak közé sorozandó Nemeskéri Kiss 
Miklós, kit mint 81 éves aggastyánt helyeztek 
nem rég örök nyugalomra Parisban. Előbb a 
magyar kormánynak, később az emigrácziónak 
volt ügyes, tevékeny és megbízható diploma­
tája. Lángoló hazaszeretet, sokoldalú művelt­
ség, nagy emberismeret, tapintat és előkelő 
modor tették őt alkalmassá e hivatásra, melyet 
sok éven át, nehéz időkben, mindig önzetlen 
lelkesedéssel teljesített. 

Kiss Miklós Tolna- és Veszprémmegyékben 
birtokos, régi tekintélyes családból származott. 
Nagyatyja, Sándor, a XVIII. század végén Veszp­
rém vármegye alispánja volt; édes atyja, Antal 
egy ideig az apai háznál segített özvegyen ma­
radt anyjának a családi vagyon keze­
lése körűi, anyja halála után pedig 
megnősült, nőül vette vizeki Tallián 
Júliát s az anyai örökségben Biká­
don, Tolnamegyóben telepedett le. Itt 
született 1820-ban fia Miklós, a kinek 
most nemesen eltöltött életfolyását 
vázolni akarom. 

1820-ban már fölébredt a magyar 
nemzet azon bénultságból, melybe 
oly nagy viharok után a XVIII. szá­
zad viszonylagos nyugalma sülyesz-
telte. A franczia forradalom, mely­
nek győzelmes zászlóit I. Napóleon 
a túladunán is meghordoztatta, — 
dinasztikus hűségében nem tudta 
ugyan megingatni a magyar nemze­
tet, de a forradalom eszméi, az em­
beri szabadság és egyenlőség tanai 
mégis nagy tért hódítottak a magyar 
nemesség közvéleményében. Ország­
szerte megindult már a nemzet újjá­
szervezését czélzó mozgalom; voltak 
úttörői mindenütt, s a túladunai ne­
messég nagy részét a liberalizmus 
zászlói alá hódította. Az igazi libe­
ralizmus legbuzgóbb s legnemesebb 
apostolainak egyike Bezerédj István 
volt, a ki Bikád közelében, Hidján 
lakott s a kihez rokoni viszony is 
fűzte Kiss Antalt. A két család jó 
egyetértésben és baráti viszonyban 
élt s a nagy humanistának, Beze­
rédj Istvánnak befolyása nyomot hagyott Kiss 
Miklósnak egész további életén s mint aggas­
tyán is kegyelettel emlegette a serdülő korában 
Bezerédjtől nyert benyomásokat. 

A fiatal Miklós 1830-ban Pécsett kezdte meg 
iskoláit, majd 1837-ben, miután előzőleg már 
rövid idő alatt elvesztette szülőit, Pestre került 
jogot tanulni. 1841-ben ügyvédi oklevelet nyert 
s ekkor nagybátyjához, nemeskéri Kiss Pál ak­
kori fiumei kormányzóhoz nevezték ki. Csak egy 
évig maradt ezen szolgálatban ; vágyott más 
nemzeteket, idegen országokat látni, szive von­
zotta a művelt nyugat felé. Leköszönt hivatalá­
ról és 1843-ban beutazta Itáliát. Későbbi életére 
nagy befolyással volt ezen utazása azért is, 
mert ott ismerkedett meg Lajos bajor király-
lyal, a ki aztán annyira megkedvelte az eszes, 
nyílt szívű és jó modorú fiatalembert, hogy 
meghívta magához s huzamosabban magánál 
tartotta Münchenben ós később is mindig szí­
ves emlékezetében tartotta Kiss Miklóst. 

Utazásaiból hazatérve 1844-ben fogalmazó 
lett a helytartó-tanácsnál, majd 184*>-ban hely­
tartósági titkárrá neveztetett ki s mint ilyen 
szolgált 1848 elejéig. Kiss Miklós ezen négy év 

alatt megfordult és szívesen látott volt a buda­
pesti társaság minden rétegében; megismerke­
dett a nemzet vezető férfiaival, s itt kezdődött 
Irányival, Hajnik Pállal, gróf Teleki László­
val, Almássy Pállal és Kossuthtal való ismeret­
sége és barátsága. Az 1848. márcziusi esemé­
nyek magukkal ragadták a tettre vágyó ifjút. 
A pesti mozgalmak irányítói őt használták arra, 
hogy ügyüknek István nádornál szószólója 
legyen; másrészről a pozsonyi országgyűlés 
vezérlő férfiai ő általa kapták a pesti esemé­
nyekről a legpontosabb és legmegbízhatóbb 
értesüléseket. Mikor aztán kineveztetett az 
első független felelős minisztérium, ez ismétel­
ten alkalmazta őt bizalmas küldetéseknél, me­
lyekben mindig a legnagyobb tapintatot és kö­
rültekintést tanúsította. 

Közben a budai nemzetőrség megválasztotta 
őrnagyává s mint ilyen részt vett a pandorfi üt­
közetben. 1849 elején ő is követte a kormányt 
Debreczenbe. Itt neveztetett ki ezredessé s mint 

Pirou párisi fényképe 
NEMESKÉRI KISS MIKLÓS. 

ilyet küldötte a magyar kormány, párisi kép­
viselője, Szalay László mellé. 

Debreczenből Kassán, Krakkón, Berlinen át 
jutott el Parisba; s aztán rövid idő múlva elkísérte 
Szalay Lászlót Londonba. Itt érte őt a világosi 
fegyverletétel és Komárom kapitulácziójának 
híre. Magyarországba nem jöhetett vissza ; új 
életpályáról kellett gondoskodnia, melylyel 
magát a külföldön fentarthassa. Választása a 
katonai pályára esett; erre azonban előzetesen 
meg akarta szerezni a kellő előismereteket. By 
szándékkal sikerűit 1850-ben magát fölvetetni 
Metzben az ottani katonai akadémia növendé­
kei közé. Komoly tanulmányok között két évet 
töltött a metzi intézetben, s az 1852-ik év őszé­
nek elején, kissé megrendült egészsége helyre­
állítása végett a pradói fürdőben várta, hogy a 
franczia hadseregbe leendő felvétele iránti ké­
relme kedvező elintézést nyerjen, midőn ott 
összehozta a sors azzal a nővel, a ki később 
élettársa, minden vágyainak és törekvéseinek 
hűséges támogatója lett. Le Charron Mathild 
Mária Angelika, Le Charron őrgróf leánya és 
de Boys grófnak özvegye volt e nő. A grófnő, 
kinek első férjétől két gyermeke maradt, 28 

éves volt, mikor Kiss Miklóssal megismerkedett; 
szellemes, bájos asszony, typusa az előkelő 
franczia hölgyeknek. Kiss Miklós egyike volt a 
legszebb férfiaknak Az ismeretséget csakhamar 
kölcsönös vonzalom s ezt 1853-ban házasság 
követte, mely kölcsönös szereteten ós becsülé­
sen alapulva, boldogsággal aranyozta be mind-
kettőjök életét. 

Kiss Miklósnó atyjától örökölt nagyon tekin­
télyes vagyon felett rendelkezett s házassága 
által Kiss Miklós egészen új életviszonyok közé 
jutott. A franczia hadseregbe való belépésről 
szó sem volt többé. A Morét városka mellett, 
kies vidéken fekvő Bt.-ange-i kaBtóly, melyben 
hajdan Voltaire a «Henriade»-ot irta, lett az új 
pár lakóhelye. Nyilt házat tartottak s úgy 
St.-Angeban, valamint Parisban St-Dominique-
utczai lakásukon, mint semleges téren találko­
zott a legitimista és bonapartista arisztokráczia, 
és szívesen látottak voltak a Parisban időző 
magyarok is. Kiss Miklósnak kedves, tapinta­

tos modora épen úgy megnyert min­
denkit, mint a hogy nejének kereset­
len szivólyessóge meghódított min­
den szivet. A St.-Dominique-utczai 
palota igazán politikai szalonná vált, 
a hol aztán minden párt és minden 
nemzet politikusaival lehetett talál­
kozni. Itt ismerkedett meg Kin Mik­
lós Thouvenellel, III. Napóleon csá­
szár külügyminiszterével is, ki aztán 
egész élete végéig benső barátsággal 
ragaszkodott hozzá. 

Kiss Miklós háza találkozóhelyévé 
lett a magyar emigráczió Páriában 
időző tagjainak. Az ÖO-es és fifcas 
években a Parisban élő magyarok 
felett ő volt a gondviselés látható 
keze. Kéjutazó nagyúr, nyomorgó 
honvéd, tanulmányokat végző tanuló, 
tudós vagy művész, nála keresett és 
talált tanácsot, pártfogást, magyar 
vendégszeretetet, erkölcsi és gyakran 
anyagi támogatást. És a ki házánál 
megfordult, az soha sem feledhette 
többé a ház asszonyának szeretetre­
méltóságát s gyöngédséggel telt jó 
szivét, mely önkéntelenül is túláradt 
a magyar nemzet iránt erezett rokon­
szenvtől. 

III. Napóleon császár, kinek 1855-
ben mutatták be Kiss Miklóst, szin­
tén nagyrabecsűlte tehetségeit, meg­
bízhatóságát és ezután Kiss volt a 

közvetítő a száműzetésben élő magyarok által 
szervezett «nemzeti igazgatósági) és a császári 
kormány között, mely előrelátva az 1859-ik 
évi hadjárat bekövetkeztét, folytonos érintke­
zésben volt az emigráczióval, melynek megbízá­
sából e közben Kiss többször utazott Turinba 
és Londonba. Kiss Miklós közvetítésével lépett 
Napóleon császár érintkezésbe gr. Teleki László­
val és Klapka tábornokkal, kiket aztán ismétel­
ten többször fogadott, és Kiss Miklós által 
hivatta magához 1859-ben Kossuthot, midőn 
az volt tervben, hogy a lombardiai hadjárattal 
egyidőben Magyarországon is felkelés szervez-
tessék, mely aztán egy a dalmát partokon ki­
szállított s a Dráván át az országba behatoló 
franczia sereg által támogattatott volna. KOB-
suthnak tetszett az eszme, midőn azonban a 
felkelésre vonatkozó szerződés szövegezése vé­
gett megjelent a császárnál, akkor nyilvánvalóvá 
lett az egész kombináczió meddősége. A császár 
és Kossuth minden egyebekben egyetértettek, 
csak egyben nem: Kossuth azt kívánta, hogy 
biztosítsa őt a császár arról, hogy a végleges 
béke a hadjárat után csak Magyarország füg­
getlenségének elismerésével fog megköttetni-

után, 
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A császár nem volt hajlandó ezt a biztosítást 
megadni; Kossuth pedig e nélkül nem akarta 
hazáját egy kétes kimenetelű véres küzdelem 
esélyeinek kitenni. 

Tevékeny részt vett aztán Kiss Miklós a Gari­
baldi által Szicziliába vezényelt expediczió terve­
zésében és előkészítésében. Nagyszámú magyar 
és más mindenféle nemzetbeli önkéntes ajánl-
hozott a Garibaldi zászlója alá szegődni s eze­
ket útiköltséggel többnyire a Kiss Miklós köz­
vetítése útján látták el, mert a szard kormány 
hivatalosan mit sem akart tudni a mozgalom­
ról. Midőn III. Napóleonnak tudomására esett 
a terv, közbe akart lépni, hogy megakadályozza 
Garibaldi vállalkozását, a közbelépés azonban 
Kiss Miklós tapintatos közvetítése folytán el­
maradt. Ő adta át a császárnak Viktor Emmánuel 
király sajátkezű levelét, melyben ez arra kéri a 
császárt, hogy ne vegyen tudomást Garibaldi 
vállalkozásáról. «Ha vállalata nem sikerűi, az 
ö tényeiért mi nem leszünk felelősek; ha sike­
rűi, úgy minden előnye a mienk leend», — irta 
levelében a király s ezen érvelésével teljesen 
meggyőzte III. Napóleont. A vállalkozás sike­
rült s annak köszönheti Olaszország egységes 
állammá alakulását. 

Részt vett még aztán Kiss Miklós az 1866. 
évi háború alatt készülő magyar forradalmi 
mozgalom szervezésében i s ; de a háború 
"tán teljesen visszavonult s mikor aztán 
királyával kibékült a magyar nemzet, a koro­
názás napjára Kiss Miklós is visszatért hazá­
jába. 

Mint üzletember is ügyes volt Kiss MiklÓB. 
Szerencsés vállalkozásaival tetemes vagyonra 
tett szert s aztán 1869-ben megvette az Ester-
házy-családtól a véglesi uradalmat. Bendbe sze­
dette, lakályossá tétette a véglesi várkastélyt és 
azóta a nyári hónapokat rendesen családjával 
itt, a téli hónapokat pedig Parisban töltötte; — 
ott halt meg pár év előtt áldott emlékű felesége 
és ott érte őt is utói a múlt hóban a halál. 
Négy gyermeke közül második fia Nemeskéri 
Kiss Pál a földmívelési minisztérium államtit­
kára, előkelő helyet foglal el közéletünkben, a 
többiek franczia alattvalók lettek. 

Bernáth Dezső. 

AZ ANGOL LÓSZÁLLÍTÁS FIUMÉBŐL. 
A bevégződött dél-afrikai háborúban tömér­

dek lovat szállítottak az angolok a harcztérre 
a fiumei kikötőből, honnan előbb Magyarország­
ban vásárolt, később pedig Oroszországból ho­
zott lovakat is ezrével indítottak óriási hajói­
kon a hosszas útra. 

Hogy mikép törtónt a lovak szállítása, érde-

A lovak hajóra vezetésére szolgáló híd. 

kes lesz arra nézve egyet-mást elmondani s pár 
képet is bemutatni, annál inkább, mivel ezek a 
leszállítások lehetőleg a béke beálltával is — 
habár természetesen kisebb arányokban — foly-
tattatni fognak, mert az angol sereg lószükség-
lete mindig igen nagy, a magyar és orosz lovak 
pedig katonai czélokra igen jóknak bizonyultak. 

A lógyűjtő főtelep Zágrábban volt, hol állandó 
angol lóavató bizottság működött, mely a szál­
lítmányok megérkezésekor a beteg lovakat (mint­
egy 6%) kiválasztotta s csak az egészségeseket s 
különben is katonai czélokra alkalmasokat in­
dította útnak Fiume felé. Fiúméban aztán újra 
megvizsgálta a lovakat egy másik állandó 
angol bizottság, melyben egy ezred-állatorvos 
volt évi 2000 font sterling fizetéssel s egy kapi­
tány-állatorvos évi 1000 font Bterling fizetéssel. 
Ezenkívül kormányunk részéről is egy állator­
vos ügyelt fel arra, hogy valamely fertőző beteg­
ség a fiumei állományba ne jusson. Ezért a 
kiwaggonirozásnál a ragályos betegeket pénz­
ügyőri felügyelet alatt egy külön e czélra szánt 
istállóba kisértették. A bevált lovak pedig óriási 
istállókban pihenték ki néhány napig a vasúti 
utazás fáradalmait s onnan, mihelyt egy hajó­
szállítmány együtt volt, a Baross Gábor-kikötő­
ben álló hajóra vezették. 

A lovak könnyebb hajóra rakása czóljából a 
felvezető hidak oldalt deszkával, fönt pedig 
vászonnal voltak körülzárva, mint az egyik 
képünkön látható. 

Összesen vagy 20,000 magyar és 33,000 orosz 
lovat szállítottak óriási angol gőzösökön Afri­
kába. Egy-egy hajó 700—1000 lovat vett fel. 
Hosszúságuk 110—130 méter. 

Az utazás Fokvárosba 28—32 napig tart Gib­
raltáron át, mely útirányt azért választották, 
mivel ott csendesebb a tenger, mint a szuezi 
csatornán át. E hosszú utat a lovak állva teszik 
meg, mert mindegyik ló külön van egy-egy 
rekeszben fakorlátok közé zárva s csak épen 
annyi helye van, hogy oldalával nem érinti a 
falakat. A lovak tehát nem fekhetnek le. Az 
egészséges lovak ki is birják az állást. A bete­
gek azonban térdre rogynak. Ezek vagy elpusz­
tulnak s akkor csöndes sirhelyöket a tengerben 
találják, vagy ha van még életerő bennük, ki­
veszik az állásból, frottirozzák s beállítják a 

beteg lovaknak szánt istállóba. Ez 8—10 lóra 
számított tágas istálló, rekeszek nélkül, hol a 
ló le is fekhetik s a hajón utazó angol állat­
orvos gondjaira van bízva, ki gyógyszerkészlet­
tel van ellátva. 

Különben a leggyakrabban előforduló lóbe-
tegségek a kólika, a mirigykór és ha ez felszívó­
dik s a tüdőbe j u t : a tüdőlob; vihar alkalmával 
pedig külső sérülések, horzsolások, lábtörés, stb. 
Tengeri betegséget a lovak nem kapnak. 

Arra az esetre, ha a lovak mind élve érkez­
nének Afrikába, a hajón levő állatorvosnak 
200 font sterling jutalom van kitűzve. Az első 
szállítmányoknál mintegy 8 °/o veszett el. A szál-
lítás tökóletesbítésével később jóval kevesebb lett 
;i veszteség. Ez azonban a szállított lófaj kitar­
tásától is függ. Az utóbbi szállításoknál az orosz 
lovaknak 2°/o-a, a magyar lovaknak csak lVaVo-a 
pusztult el az úton. 

A szállított lovaknak természetesen megfelelő 
élelmezéséről is kell gondoskodni, még pedig az 
egész út tartamára, mert a hajó az egész utat 
egyhuzamban, megállás nélkül teszi meg. A szál­
lított lovakkal elvittek több mint 126,000 méter­
mázsa szénát, 1.200,000 métermázsa zabot és 
26,000 métermázsa korpát. 

A lovak gondozását aránylag csekély számú 
ember végzi: 20—25 ló van egy lóápoló gond­
jaira bízva. 

Dél-Afrikából visszajövet, a hajók előbb Dél-
Ausztráliába mentek, honnan nagymennyiségű 
szárnyast, birkát, sertést, stb. szállítottak Ang­
liába s ott kirakván e szállítmányt, úgy mentek 
ismét lovakért Fiúméba. AT— y. 

ÉJJELI ÜLÉSEK AZ ANGOL PAR­
LAMENTBEN. 

Az angol törvényhozó testület tagjai semmi­
féle javadalmazásban sem részesülnek, s életük 
az ülésszakok alatt sem igen irigylendő. Az 
ülések a Westminsterben rendesen egész éjjel 
tartanak és a hajnalban haza felé induló kép­
viselő lakása előtt már a tejes emberrel talál­
kozik. Miután az üléseket délutáni két, esetleg 
három órakor megint folytatják, alvásra, családi 
ügyek elintézésére és szórakozásra alig marad 
idő. Igaz ugyan, hogy a Házban is lehet némely­
kor szundikálni, de az ottani pihenést az elnök 
szavazást vagy rendre való utasítástjelző csen­
getése folyton megzavarja. 

Az éjjeli ülések — rendkívül fontos esetek 
kivételével — nem nagyon érdekesek. Ha valaki 
az újságban azt olvasta, hogy «a Ház reggeli 
hat óráig együtt volt», azt képzelheti, hogy az 
éjjeli ülés lefolyása alatt heves vitatkozások 
fordultak elő, pedig, ha az ember mint hallgató 
jelen van, tényleg csak azt látja, hogy a hőség 
és álmatlanság miatt többé-kevésbbé kimerült 
törvényhozók közül ötven vagy hatvan a pa­
dokban ásítozik, a többi pedig a ház dohányzó 
vagy étkező termeiben tölti az időt. Itt aztán a 
különféle politikai pártok emberei, kik az ülés­
teremben egymással folyton hadi lábon állnak, 
nyugodtan szivarozva vagy czigarettázva, kedé­
lyesen társalognak. 

A lovakat a hajóra viszik. A lovak állása a fedélzeten. 
AZ ANGOL LÓSZÁLLÍTÁS FIÚMÉBAN. — Pillanatnyi fényképek után. 
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Egyáltalán semmi sem csillapítja le oly 
gyorsan a kedélyeket, mint a dohányzás. 
Ezen okból az angol parlament épületében a 
lehető legkényelmesebb dohányzó helyiségekről 
gondoskodtak. A Themsére nyiló terrasz kizáró­
lag dohányzóknak van fentartva és nyári éjsza­
kákon ennél kellemesebb helyet képzelni is alig 
lehet, a honnan a képviselők ebéd utáni fekete 
kávéjuk mellett valóban szép kilátásban gyö­
nyörködhetnek, melyet London ezen része 
nyújt. 

Az éttermek fényben, pompában, de minde­
nek előtt kényelem dolgában bármely feje­
delmi palota hasonló helyiségeivel bátran ki­
állják a versenyt. A konyha, valamint a pincze, 
egy különösen e czélra kinevezett és dúsan 
fizetett udvarmester felügyelete alatt állnak. 

A parlament tagjai a nap és éjszaka minden 
órájában itt kitűnő s e mellett nem is drága 
ellátást kapnak. 

D' Israeli, Gladstone rendesen a parlament 
éttermében szoktak volt reggelizni, a mostani 
kabinet tagjai pedig — a beteges Bannermann 
hadügyminiszter kivételével — többnyire ott is 
ebédelnek 

A nagy étterem egyik falán függő kereten 
egy villamosság által mozgatott fekete táblát 
látni, melyről az ülésteremben beszélő kép­
viselő neve ós a vita tárgya leolvasható. Ha 
valamely kiváló szónok felszólalását jelzi a ké­
szülék, akkor az étterem rögtön kiürül ugyan, 
de a beszéd befejezése után ismét gyorsan 
megtelik. 

A szavazás megkezdését az elnök villamos 
csengetyűi jelzik, mikor aztán a képviselők há­
rom perez lefolyása alatt szavazataikat bead­
hatják. 

Reggeli négy és hat óra felé a dohányzó ós 
éttermekben a társalgás nagyon megcsendese­
dik, égő szivart alig látni s midőn az ülés be­
zárását jelző villamos csengetyű megszólal, 
mindenki a ruhatár felé indul. 

ALBERT SZÁSZ KIRÁLY. 
1828—1902. 

Albert szász király június 19-ikén este meg­
halt hosszas betegeskedés után a Drezda mel­
letti Sybillenortban, 74 éves korában. A Szász­
országban uralkodó Wettin-család rokon a 
legtöbb európai családdal, az elhunyt király 
ezenkívül a legbensőbb barátságban élt uralko­
dónkkal, kit gyakran meglátog tott, vadászgatott 
vele ; Vilmos német császár is meleg barátság­
gal viseltetett az elhunyt király iránt, kit a 
német hadseregben katonai érdemeiért nagyra 
becsültek. 

Szászországnak csak kevés szerep jut a világ 
diplomácziai és politikai eseményeiben. Hajdan, 
mikor mint választófejedelmek uralkodtak a 
Wettinek, nagyobb volt a hatalmuk ós a biro­
dalmuk is. A szász királyságot I. Napóleon alakí­
totta meg 1806-ban, és szépen ki is kerekítette, 
hogy megjutalmazza Frigyes Agostot, a ki 
Napóleon mellett harczolt a szövetségesek ellen 
s a ki az első száz király lett. De a bécsi 
kongresszus nagyon megnyirbálta az új király­
ságot s ha Ferencz osztrák császár nincs, 
Figyes Ágostot trónjáról is leteszik. Az első 
szász király ezalatt Pozsonyban, Prágában ólt, 
mígnem visszatérhetett Drezdába. Ferencz csá­
szár hatalmas pártfogását a szász királyok nem 
is felejtették el a Habsburgoknak, s mikor a 
hatvanas években Bismarck egész erővel hozzá 
kezdett a Habsburgok németországi befolyásá­
nak megtöréséhez, János szász király Ausztria 
mellé állt. Mikor 1866-ban a porosz seregek 
megszállták Szászországot, és az öreg János 
király Pestre menekült, a most elhunyt Albert 
király, — akkor még trónörökös — a cseh­
országi hareztéren küzdött a szász seregekkel a 
poroszok ellen. Szászország el is vesztette füg­
getlenségét, bár királyság maradt. Az 1870-iki 
német-franczia háborúban Albert trónörökös 
Vilmos porosz király oldalán vett részt a harez-

ban, melyben mint kiváló vezér tűnt ki, a dia­
dalmas hadjárat végeztével pedig, midőn János 
király halála után 1873 november 27-én elfog­
lalta trónját, hű szövetségese maradt a német 
császárnak. 

Albert király 1828 április 23-ikán született 
Drezdában. Atyja János berezeg, a későbbi 
szász király, anyja Amália bajor herczegnő volt. 
Születése nagy örömet keltett az egész ország­
ban, mert az akkori király, Antal, már 73 éves 
volt és mind a négy gyermekét eltemette ; leg­
közelebbi örököse, testvóröcscse Miksa is túl 
volt már a 69 éven. Atyja János berezeg, a ki 
nemcsak trónvárományos, hanem jogtudós ós 
költő is volt, költeményben énekelte meg csa­
ládi örömét. A trónörököst szigorún és nagy 
gonddal nevelték. A katonasághoz legjobban 
vonzódott és a katonai tudományokban ki is 
vált, személyes bátorságát pedig a schleswig-
holsteini háborúban mutatta ki a düppeli sán-
ezok megrohanásánál. 1853-ban tábornoki ran­
got nyert. Atyja 1854-ben trónra lépvén, Albert 
herczeg az államtanács elnöke lett s nem minden 
nyugtalanság nélkül nézte Poroszország erősö­
dését. 1866-ban, a porosz-osztrák háború ki­
törésekor Szászország 32,000 főnyi sereggel 
csatlakozott Ausztriához és e sereg Albert 
trónörökös vezérlete alatt Csehországba vonult 
be. A herczeg június 29-ón ütközött meg Jicsin-
nól a poroszokkal, de az ütközetet a poroszok 
nyerték meg. Július 3-ikán a szász sereg Kö-
niggrátznél az osztrák haderő balszárnyán ál­
lott. A szász trónörökös vezéri intézkedéseit 
nagyon magasztalták s uralkodónk a békekötés 
után a Mária-Terézia-rend lovagkeresztjével 
tüntette ki. Szászország most már a német szö­
vetséghez csatlakozván, Albert trónörökös mint 
a szász sereg parancsnoka vett részt a német-
franczia hadjáratban s mint a legjelesebb német 
vezérek egyikét ünnepelték. Vilmos császár 
tábornagyi méltóságra emelte s Frigyes Károly 
porosz herczeg halála után őt tekintették az 
összes német seregek fővezérének háború ese­
tére. Elfoglalván a szász trónt, 2!) évi uralko­
dása nevezetes eredményeket hozott az országra 
a közigazgatás, művelődés, ipar, kereskedelem­
ben, jótékony intézmények terén. 1898-ban, 
hetvenedik születésnapján-uralkodónk ós II. Vil­
mos császár is fölkeresték Drezdában. 

Halála híre királyunkat mélyen megrendí­

tette, s ő felsége valószínűleg el is megy teme­
tésére Drezdába. 

Az elhunyt király 1853-ban vette nőül Karola 
holstein-gottorp-wasai herczegnőt, néhai Wasa 
Gusztáv herczeg leányát, a kinek kezéért annak 
idején Hl. Napóleon is versenyzett. Hosszú, 
boldog házasságuk azonban magtalan maradt 
és így a trónöröklés rendjénél fogva az elhunyt 
király testvóröcscsóre, György herczegre száll 
a királyi korona. 

György király a legifjabb fia néhai János ki­
rálynak's most 70 éves. A német hadseregben 
tábornagy ós egyik főfelügyelő. A tudományok­
kal nagy előszeretettel foglalkozott mindig a 
kiváló régiségbúvárnak mondják. Neje Mária 
Anna portugál infánsnő 1884-ben meghalt. Öt 
gyermeke ól, kik közül három fiú. A trónörökös 
most Frigyes Ágost, a ki 37 éves; ennek neje 
Habsburg herczegnő : Lujza Antoinette Mária, 
rV. Ferdinánd toskánai nagyherczeg legidősb 
leánya, ki még leány korában megtanulta a ma­
gyar nyelvet. A házasságból öt gyermek szárma­
zott. György, kinek leánygyermekei közül Mária 
Jozefa herczegnő, a mi trónörökösünk testvé­
rének, Ottó főherczegnek a neje. 

AZ ÚJ FRANCZIA MINISZTERELNÖK. 
Az általános választásokat Francziaország-

ban nyomon követte a kormányválság. Waldeck-
Ibmsseau, a ki a franczia viszonyokhoz képest 
elég hosszú ideig, teljes három ,évig vezette a 
kormányt, lemondott. 1899 júniusában foglalta 
el a miniszterelnöki széket az alatt a jelszó 
alatt, hogy meg kell védeni a köztársaságot 
azok ellen a felforgató törekvések ellen, melyek 
a Dreyfus-ügy utóhatásaként feltünedeztek. 
A mostani választás azonban meglehetős vilá­
gos politikai helyzetet teremtett, a mennyiben 
a nemzet nagy többsége határozottan a köztár­
saság mellett foglalt állást a naczionálista és 
monarkhikus áramlatokkal szemben. A köztár­
saság védelmére tehát nincs már szükség, most 
az elért eredmények biztosításáról van szó s 
ezért Waldeck-Bousseau elvégzettnek tekintette 
hivatását. 
«* Loubet elnök, kinek tekintélyét a napokban 
lefolyt oroszországi látogatás sikere nem csekély 
mértékben öregbítette, Waldeck-Rousseau utód­
jává Combes szenátort szemelte ki, miután 

ALBEBT SZÁSZ KIRÁLY. 



löl 
Bourgeois Léon és Brisson volt miniszterelnö­
kök a kabinetalakítást nem vállalták el. 

Combes Louis Jus t in 1835-ben született 
Roquecourbe-ban, Tarnmegyében. Ifjú korában 
klerikus volt, az albi-i szemináriumban készült 
az egyházi pályára. Pappá szenteltetvén, az asz-
szumpczionista rend nímesi kollégiumában a 
filozófia t anára lett s ez időben egy bölcsészeti 
könyvet irt aquinói Tamás lélektanáról, mely 
nagy elismerést szerzett n e k i A papi rendből 
azonban még fiatal korában kilépett s orvosi 
tanulmányokra adta magát, melyek végezté­
vel Ponsban telepedett meg,mint gyakorló orvos. 
E városban nagy tekintélyre tett szert, hosszabb 
ideig polgármester is volt, majd pedig a szená­
tusba is beválasztották. Ifjabb éveiben közel 
állott Gambettához, a kinek buzgó hive volt s 
ma is az ő iránya folytatójának vallja magát. 
Mint a klerikálizmus heves ellensége, előadója 
volt a szenátusban az egyesületi törvénynek, 
mely tudvalevőleg egyes szerzetesrendek ellen 
i rányúi s az ő indí tványára vették bele azt a 
törvényszakaszt, a mely a szerzetesi kongregá-
cziók tagjait eltiltja a népoktatástól. Sokat fog­
lalkozott a filozófián kívül történelemmel is s 
számos történelmi tanu lmányt írt a «Bevue 
contemporaine» czímű folyóiratba. 

A szenátusnak 1885 óta tagja, majd 1893-ban 
és 1894-ben alelnöke, 1895-ben és 1896-ban 
pedig közoktatási és szépművészeti miniszter 
volt. Most megalakított kormányában a belügyi 
és vallásügyi tárczát viseli. 

AZ INDALI-ÜNNEPÉLY KOLOZSVÁRTT. 
Jún ius 15-ikén kegyeletes ünnepélyt rendez­

tek Kolozsvártt egy kiváló t aná r és egy korán 
elhunyt tehetséges ifjú költő emlékezetére. 
Együtt ünnepelték az apát és a fiút: néha i 
Erdélyi Inclali Péter t és Indali Gyulát. 

Erdélyi Indali Péter 1842-ben született a 
Kolozsvár mellet t fekvő Pa ta községben. Előbb 
nevelő volt több főúri háznál , többek közt 
báró Eötvös Józsefnél, majd leányiskolái, ké­
sőbb gimnáziumi s végűi tanítónőképezdei 
t aná r lett. Szerkesztett nagy elterjedésnek 
örvendő olvasó-könyvet s 1852-ben kiadta fő-
müvét, a «Képes ABC»-t, mely huszonkét ki­
adást ért s nevét országszerte ismeretessé tet te . 
Ezen ABG-vel, — melylyel együtt a hazánkban 
első fali olvasó-táblákat is kiadta — egy új 
módszert , az ú. n. hangoztató módszert hono­
sította meg, mely az olvasás taní tását sokkal 
könnyebbé tette. A derék tanférfiú hatvanegy 
éves korában hunyt el Kolozsvártt, taní tás köz­
ben, mikor épen lelkesen magyarázta taní tvá­
nyainak a haza földjének kincseit. 

F ia , Indali Gyula 1851-ben született. Kriti­
kai, szépirodalmi dolgozatai, költői elbeszélései 
ós l irai versei több nagy kötetet betöltenek. 
A kiváló tehetségű ifjú 29 éves korában lelte 
gyászos, rejtélyes halálát a Duna hul lámaiban. 

Azt a házat, hol Kolozsvártt laktak, a melyet 
az egész város «Indali-ház»-nak ismer, a taní t ­
ványok, tisztelők és jóbarátok hazafias kegyelete 
emléktáblával jelölte meg, melyet most szép 
ünnepélylyel lepleztek le. Ez alkalommal Kozma 
Ferencz, az akadémia tagja, Indali Péter felett 
ta r to t t emlékbeszédet, dr. Versenyt György, az 
E. I rodalmi Társaság tagja Indal i Gyula költé­
szetét mél ta t ta . Az emléktáblát Szvacsina Géza 
kir. tanácsos polgármester leplezte l e . 

OLASZ DIVAT. 
Turin, június 18. 

A forróvérű olasz asszonyoknak. és lányoknak 
sötét szépségük mellett egy nagy, hódító tulajdonsá­
guk van: végtelen kecsesek. A tüzes szemű, dús hajú 
nők szinte rafftnált tudománynyá fejlesztik az öltö­
zéküket. Annak minden redó'je, minden fodra ha­
tásra van kiszámítva. Az alakjuk hajlékony, a járá­
suk ingó és a most divatos, sok fodros szoknyák 
mintegy hivatva vannak ezen előnyök kitüntetésére. 

Az olasz nők divatjának tulajdonképeni kútforrá-
sát természetesen a párisi divattermekben kell ke­
resnünk, de mégis bizonyos bájos eredetiséget köl­
csönöz neki az a művészi érzék, melyet megválasz­
tásában és összeállításában tanúsítanak. 

A turini nők üde, természetadta szépsége hódítóan 
érvényesül a szép keretben, melyet a párisi divat 
legfrissebb újdonságaiból alkotnak meg. 

Állításom bizonyságául bemutatok néhány turini 
divatképet, melyet részint élő modellekről lestem el, 
részint az ott megjelenő divatlapokból idézek. 

VASÁBNAPOJSMI 

COMBES, AZ ÚJ FRANCZIA MINISZTERELNÖK. 

Az első ábrán egy könnyű, a most annyira diva­
tos gaze-brillanteból készült öltözet látható. Alap­
színe sárgás, fehér selyemre dolgozva és fehér se­
lyemszövésekkel mintázva. A szoknyán alul három 
dús fodor, alul is fodrokkal ellátva. A csípőn apró 
ránczokba van tűzve az alj. 

A derék egészen ránczos, három sor betéttel le-
varrott, míg a nyakuknál egy kedves fodros fichü 
díszíti. Ez kivágást képez és elől egymásra tűzött két 
végben egyesül. Az újjá fenn ránczos, alul dudoros, 
ék formában betéttel bevarrott. Keskeny szalagöv apró 
arany csattokkal. Az olasz irish-betétek keskeny fe­
ketebársony szalagokkal behúzottak és a fodrok 
sárgás selyempántokkal szegvék. (Hasonló szabású 
ruhákat láthatni Budapesten Monaszterly és Kuzmik 
termeiben.) 

A második ábrán egy kedves, fiatalos kalapot 
mutatok be, a melynek eredetijét egy főrangú turini 
hölgyön, H. herczegnőn csodáltam a minap. Három­
szögbe hajtott széles karima fehér selyemszalmából, 
mögéje dúsét rózsakoszorú tűzve, mély két oldalt 
apró csokrokban ágaskodik. A karima külső pere­
mén pedig két, fehér gyöngyből bogozott boglár. 
Hátul bársonycsokor. MUyen kedvesen mosolygott 
ki alóla a fiatal herczegnő bájos arcza! 

Sárosi Bella. 

BŰNJELEK GYŰJTÉSE. 
Angliában a nagyobb hírre jutott bűntettek «bűn-

jelei»-ért a szenvedélyes gyűjtők nagy összegeket 
fizetnek. így például azt a pisztolyt, melylyel Lefroy 
útonálló Gold bankárt egy vasúti kocsiban agyon­
lőtte, 500 koronáért vették meg. A gyilkos pecsét­
gyűrűje 800 koronán kelt el, ruháját pedig, melyet 
a gyilkosság elkövetésekor viselt, oly árakon kap­
kodták el, hogy azon egy egész ruhatárt lehetett 
volna venni. Az efféle különlegességeket többnyire 
Tussaud asszony veszi meg, a ki belépti díj mellett 
mutogatja ritkaságainak múzeumát. Tussaud asz-
szony többek közt I. Napóleon egyik utazó-kocsi­
jáért 24 ezer koronát fizetett. 

Az Umberto olasz király meggyilkoltatása utáni 
napon a milanói rendőrséghez New-Yorkból egy 
sürgöny érkezett, melyben egy odavaló gyűjtő a 
Bresci által használt revolverért ötezer dollárt, 
vagyis 25 ezer koronát igért. A revolvert azonban 
az olasz rendőrség megsemmisítette; összetörték, 
elégették s hamuját elásták. 

Egy bécsi múzeum gondnoka azért a ráspolyért, 
melylyel Erzsébet királynét megölték, 20 ezer koro­
nát igért azzal a kikötéssel, hogy ezen összeg a bol­
dogult királyné nevét viselő lelenczház javára for­
díttassák. A Genfben székelő osztrák követ azonban 
a ráspolyt megsemmisíttette: választó vízben fel-
olvasztatta. 

Sipido pisztolyáért, melylyel a mostani angol 
király ellen merényletet követett el, nem kevesebb, 
mint háromszáz ajánlat érkezett a világ minden 
részébél a belga rendőrséghez. 
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IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Bokréták. Két kötetről számolunk be ezúttal, 

melyek mindegyikében több fiatal szerző együttesen 
lép a közönség elé: az egyik tBokréta* czlmmel 
Debreczenben jelent meg, (ára 3 korona) egyszerű, 
de csinos kiállításban, a másik a «Titánok könyvet 
tréfás czímet viseli s díszes, de kissé rikító külsejé­
vel is igyekszik magára vonni a figyelmet. A külső 
forma mindjárt a tartalomról is ad némi tájé­
kozást: az első kötet írói egyszerűbben mond­
ják el mondanivalóikat, képzeletük az alföldi tája­
kon, a szülőfalu, az apai ház képein s a hazafias 
emlékeken időzik legörömestebb, — a másikban 
egy-két nem épen tartalmas elmélkedő versen kívül 
csupa szerelmi dalokat találunk, melyekben a ter­
mészet képei inkább hagyományos poétikai ékít­
mények, mint közvetlen benső szemlélet szüle­
ményei. 

A uBokréta* öt írója közül sokban hasonlít egy­
máshoz az első kettő: Baja Mihály és Gulyás 
József. Rajtuk érzik leginkább a népköltészet hatása, 
nemkülönben Petőfié, az egyéniség azonban gyön­
gébb bennük, semhogy e hatásokat magába tudná 
olvasztani. Gulyás József versei közt azonban akad 
két-három csinos dal, a tehetség biztató jele. A har­
madik szerzőnek, Gyökössy Endrének leginkább az 
érzelmes genre-kép iránt van figyelemre méltó 
érzéke, de nagyon elnyújtja efféle dolgait s a képek 
körvonalai ezáltal határozatlanok lesznek, elmosód­
nak. Madai Gyula elmélkedő természet, néha jó, 
költőileg értékesíthető eszméje is akad, de még ki­
forratlan s gyakran lesz nagyhangúvá. Oláh József 
is szereti a lármás páthoszt, de legjobban a szatirikus 
hangot tudja eltalálni. Mind az öt szerző körülbelül 
most van azon a színvonalon, melyet már csak egy­
két lépés választ el az irodalmi színvonaltól, de épen 
ezek a lépések azok, melyeken megválik, igazi hiva­
tottság sugallja-e verseiket, vagy csak fiatalos fel­
buzdulás ? Mutatványul Gulyás József egyik sikerül­
tebb versét közöljük: 

A Nagyerdőn. 
Pusztulásnak sötétes árnya 

A táj f e l e t t . . . 
Édes erdőm, be bús, kopár lett 

Tündér fejed. 

Madárdalos zengő világod 
Most hallgatag, 

Zizegve még sárgult levélkék 
Sem hullanak. 

Temető vagy; bár merre lépek, 
Csönd, némaság, 

Mintha egy szív sem sírta volna 
Itt panaszát 1 

Mintha öröm sem riadt volna 
Itt sohasem, 

Oly szomorún pihensz te, erdőm, 
Oly csöndesen . . . 

Óh csak pihenj, soha ne tudd meg, 
Hogy most siratom multamat, 

Hogy messze földre távozóban 
Búsan meglátogattalak! . . 

A tTitánok könyve* szerzői közül többen már 
önálló kötettel is fölléptek; kettejük, Farkas Imre 
és Siklósy László figyelmet is keltett. Ok is írták 
a legsikerültebb dolgokat a kötetbe. A többiek 
(Battlay Géza, Gosztonyi Jenő, Karafiáth Jenő, 
Kürthy György, Szilassy Czézár) meglehetős egy­
forma színvonalon állanak. Van érzékük a forma 
csínja iránt, verseikben többnyire van hangulat is, 
de, mint a könyv előszava is beismeri, még «csupa 
kezdés, kiforratlanság*, a mit írnak. Itt-ott feltűnőb­
ben nyilvánul rajtuk Heinének a mai lyTán erősen 
uralkodó hatása, itt-ott modorosságba is tévednek, 
a nyelvhasználatban pedig nem egy pongyolaságot 
lehetne a szemükre vetni. 

A «Titánok könyvé»-bői, melynek ára 3 korona, 
Siklóssy László e kis dalát adjuk mutatványul, az 
«Emlékek* czímű cziklus első darabját: 

Hol bólintgatnak a fenyőfák, 
Hímes réten vezettem őt át, 
8 az oldalán, bármerre mentem, 
Dalok fakadtak a szivemben. 

A dalolásnak vége mostan ; 
Járok magam az utczasorban . . . 
Minden lépésnél fáj a szívem : 
Egy-egy dalocskám elveszítem . . . 

Megjegyezzük még, hogy e könyvben van néhány 
prózai darab is, moderneskedő ízű • csevegések*, 
melyek jóval kevesebbet érnek a verseknél s van sok 
kép, valamennyi erősen szeczessziós, — akad köz­
tük sikerűit is. 
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A gyümölcsfák és a szőlő kártevő rovarai. Ren­

geteg károkat okoznak gyümölcseinkben, szüléink­
ben a különféle rovarok, a melyek ellen azonban 
sokszor sikerrel védekezhetnék a gazda, ha ismerné 
eme rovarok életmódját s az erre alapított irtási 
módokat. E czélból irattá meg Darányi Ignácz 
földmivelési miniszter Jablonowski Józseffel, a 
m. kir. állami rovartani állomás főnökével a fenti 
czímű szükséges és hasznos könyvet. Eészletesen 
és világosan ismerteti e munka a káros rovarokat 
s az ellenük való védekezési eljárásokat, közöl 20 
szövegrajzot és 4 színes táblázatot, melyek a neve­
zetesebb kártevőket s az általuk okozott növény-be­
tegségeket ismertetik. A könyv ára egy korona, lel­
készek, tanítók, jegyzők azonban ingyen is meg­
kaphatják, ha ez iránt egyszerű levelező-lapon a 
földmivelési minisztérium könyvtárához fordulnak. 

Négy elbeszélés. Aránylag nagyon kevéssé isme­
retes a magyar közönség előtt a szerbek irodalma, 
ámbár van abban sok olyan, mely a nyelvünkre való 
átültetést megérdemelné. Helyesen cselekedett azért 
Dórits István, midőn most négy kiválóbb szerb Író­
tól egy-egy hosszabb novellát magyarra fordítva, a 
fenti czím alatt egy csinos kiállítású 185 lapra ter­
jedő kötetben kiadott. Az elbeszélések mind érde­
kesek, a fordítás pedig sikerűit. A könyv Buda­
pesten Bózsa Kálmánnál jelent meg, ára nincs 
kitéve. 

Az oláh kérdés eredete és története. Ily czímű 
könyv jelent meg Tóthváraali Komis Elemértől, 
melyben gondosan összegyűjtött források nyomán 
nyújt képet arról: mikép terjeszkedett az oláhság 
balkáni őshazájából a ma általa elfoglalt terüle­
tekre, hogy olvasztotta magába a moldvai kun, 
besenyő maradványokat, egész magyar, szerb, orosz 
vidékeket, sok szászt és más nemzetiségű tömegeket, 
mígnem a mai oláhság és annak nyelve kialakult. 
Különösen részletesen irjale az oláhságnak hazánk 
területein való előnyomúlását, a nemzetiségi érzés 
és dáko-román álmok felébresztését s mostani ere­
jére való vergődését, a melylyel a magyarságnak is 
számolni kell. A könyv láthatólag hosszas tanul­
mány eredménye és jó magyarsággal megírva. Ara 
két korona. 

A pécsi dalárda tör ténete . Most érte meg az 
országszerte hires pécsi dalárda alakulásának negy­
venedik évét, mely alkalomból eddigi fejlődését, 
történetét ügyesen csoportosítva megírta Harksch 
Lajos. A terjedelmes munka, díszes kiállítású album­
ban jelent meg, melyben több kiváló dalárda-tag 
arczképe is foglaltatik. 

A méhészet múltjáról és jelenlegi közigazga­
tásáról. Irta Saárossy-Kapeller Ferencz. Nagyszámú 
hazai méhészünkre nézve ép oly érdekes, mint 
hasznos ez a munka, mely most a gödöllői állami 
méhészeti gazdaság megnyitása alkalmából jelent 
meg. Először az ó-kor méhészetéről mond el sok 
adatot: hogy méhészkedtek a régi egyiptomiak, 
zsidók, görögök, germánok stb. s hogy méhészked-
nek az új kor népei. Azután hazai méhészetünk 
történetét vázolja behatóan elkezdve Árpád-házi 
királyainktól a legújabb időkig. Végül közli a mé­
hészetre vonatkozó törvényes rendelkezéseket s a 
méhészeti törvényjavaslat tervezetét. A könyv ára 
kemény kötésben 2 korona 40 fillér. 

Leányok és asszonyok. Könnyeden megírt apró 
történeteket, — számszerint tizet, — gyűjtött össze 
kötetbe DaUos Béla a fenti czím alatt. A szerző 
saját kiadásában megjelent könyv ára 2 korona. 

A Stampfel-féle «Tudományos zsebkönyvtár* 
czímű sorozatos vállalatból most már a 107—109. 
számok jelentek meg : Rakodczay Páltól • Drama­
turgia*, Lósy Józseftől az «Anthropologia» és 
dr. Schmidt Mártontól a tLélektan*. Minden füzet 
ára 60 fillér. 

Kis énekeskönyv. Kovács Sándor pozsonyi evang. 
theologiai tanár figyelemre méltó kis könyvet állí­
tott össze a magyar protestáns egyházi költészet 
virágaiból iskolák és gyülekezetek számára. Sztáray, 
Batizi, Balassa, Bimai, Szenczi Molnár Albert s 
más régi jeles költők művein kívül az újabbkori és 
legújabbkori protestáns egyházi költők legsikerül­
tebb műveiből is szép gyűjteményt találunk a 
könyvben. Gondos, Ízléses választék jellemzi a 
szerkesztő munkáját, mely a pozsonyi *Theologia 
Otthona* kiadásában jelent meg csinosan kiállítva. 
Ara egy korona 50 fillér. 

t A y y század igazi népnevelői* czímű munka 
jelent meg Sassi Nagy Lajos szegedi tanár tollából. 
Eészletesen fejtegeti, mi a feladata századunk nép­
nevelőinek: a tanítónak, lelkésznek, jegyzőnek, 
hogy a magyar nemzet előre haladjon. Rajzolja a 
szomorú közállapotainkat 8 igyekszik megmutatni 
azt az ösvényt, melyen korunk • igazi népnevelői­
nek* haladni kell. A könyv megrendelhető a szer­
zőnél ; ára postán küldve egy korona 20 fillér.. 

Dunky fivérek fényképe. 

AZ INDALI-ÜNNEP KOLOZSVÁRTT. — Ai emléktábla leleplezése. 

Fürdők és nyaraló-helyek. Szerkesztette dr. Fo­
dor Oszkár, kiadja a Dunántúli kőtmivelődési egye-
sülét. Alig van Európában olyan ország, mely 
annyi gyógyfürdőben bővelkednék, mint hazánk; 
s a szebbnél-szebb nyaraló-helyekben is bőven 
válogathatunk. Mind e mellett is sajnosán kell 
tapasztalni, hogy a magyar közönség igen nagy 
része külföldi fürdőket és nyaralókat szokott rende­
sen felkeresni, természetesen nagy hátrányára a 
hazaiaknak,, melyek á mellőzés miatt fejlődni sem 
képesek kellőleg. Ezen akar a Dunántúli közmíve-
lődési egyesület a iFürdők és nyaralóhelyek* 
czímű füzetével segíteni, mely az összes hazai 
fürdőket, nyaralókat, de főkép a Balaton-mellókie-
ket s túl a dunaiakat ismerteti. E füzetet ingyen 
megküldik bárkinek, a ki ezért az egylet irodájá­
hoz — Budapest, Kerepesi út 43. sz. — fordul. 

Az Akadémia új pályázata a kivándorlásról. 
A Tud. Akadémia legutóbbi összes ülésén új pálya­
tételt tűzött ki. Kívántatik oly munka, mely a ha­
zánkban egyre növekedő kivándorlás ellen való 
küzdelemben az önnönmagát irányító társadalom 
feladatait, közreműködésének módját és eszközeit 
illetőleg a kivándorlási jelenségeknek a helyszínen 
tett szorgos megfigyelése és tanulmányozása alap­
ján, gyakorlatilag érvényesíthető és keresztülvihető 
javaslatokat tesz. Minthogy az egyes vidékeken ész­
lelt kivándorlás okai különbözők és így egységes 
módról nem lehet szó, a munka egy-egy nagyobb 
terület kivándorlási mozgalmának tanulmányozá­
sára és az ekként levezethető gyakorlati tanulságok 
ismertetésére is szorítkozhatik. Jutalma Groedél 
Ármin pályadíjából WKX) korona, mely összeg két 
pályázó között meg is osztható. A pályamunkák 
idegen kézzel, vagy géppel irva, jeligés levél kísére­
tében, 1902. deczember 31-ig küldendők be az Aka­
démia főtitkári hivatalához. A jutalomban csakis 
önálló becsű, gyakorlatilag is értékes munka ré­
szesül. 

Jótékony előadás az Operaszínházban. A buda­
pesti újságírók egyesülete gyűjtést indított meg a 
martiniquei szerencsétlenség enyhítésére. A gyűj­
tés eredménye eddig 5000 korona körűi van. Jelen­
tékényen nagyobbítja ezt az összeget az Opera­
színházban június 19-én rendezett előadás, mely az 
egész színházat megtöltötte előkelő közönséggel. 

A változatos műsor a korán elhunyt Szaba­
dos Károly Marseillaiseábrándjával kezdődött, me­
lyet az Opera zenekara adott elő. Majd Varsányi 
Irén kisasszony lépett elő, egy martiniquei mene­
kült kreolfiúnak öltözve, a ki Pásztor Árpád alkalmi 
költeményének szavaival fordult a résztvevő jószi-
vekhez: 

Gondoljatok hát arra a világra, 
A hol romokra tűz a nap sugara, 
A hol most árvák, özvegyek zokognak, 
Hol temetetlen fekszenek halottak, 
Hol védtelen, ártatlan emberek 
Sohsem ismert kínok közt sínylenek. 

Igaz! E nép tinéktek idegen, 
Ám a szeretet ár a sziveken, 
A bánatnak nincs rangja, származása, 
Koldus és király sír könnyeket 
S a ki magát szegényért megalázza: 
Százezreknek szivében lel helyet . . . 

Ezután az Opora nyolcz művésznője *Lakmó» 
egyik áriáját és a «Ozigánybáró» keringőjét énekelte, 
majd a zenekar Máder igazgató vezetésével elját­
szotta Bizet bájos <Arlésienne»-zenéjét. Az első 
szünet után Miss Duncan ó-görög jelmezben tán-
czolt a Rákóczi-induló hangjai mellett. Az indulót 
Radics zenekara játszotta. Az amerikai tánczosnő 
még egy lassú és egy friss magyart is ellejtett. 
Takáts Mihály teljes művészettel énekelte el Schuh-
mann «Két gránátosá»-t, majd Török Irma k. a. 
szavalt néhány kurucznótát és népdalt Radics táro­
gatójának kísérete mellett. Dirkcns Annié angol 
dalokat énekelt, Márkus Emilia pedig mély hatás­
sal szavalta el franczia nyelven Biffault Ágost bu­
dapesti franczia konzulnak <Epilog> czímű alkalmi 
költeményét, majd még egyszer megjelent Varsányi 
Irén s a martiniquei fiú nevében megköszönte az 
urak és hölgyek nemes jóságát. Berlioz hatalmas 
Rákóczi-átirata zárta be a sikerült ünnepet, a mely­
nek jelentős az anyagi eredménye is. 

Nemzeti Színház. E hó 14-ikén érdekes estéje 
volt a Nemzeti Színháznak. Egyszerre adták elő a 
római klasszikus irodalom nagy vigjátékirójának, 
Plautusnak *A bögre* czímű vígjátékát, melynek 
hőse egy fösvény és a francziák nagy vigjátékirójá­
nak, Moherének «Fösvény vígjátékát. A franczia 
nagy költő felhasználta római elődjének művét, 
megvan vígjátékában annak számos jellemző vo­
nása is, de Moliére alkotó ereje, művének színpadi 
hatása fénylőbb és teljesebb. A közönséget meg­
lepte Plautus fösvényének tartalmas és hű jellem­
rajza. Gál játszotta a fösvény Eucliót, kinek sivár 
jellemét következetesen dolgozta ki és a régi idők 
stíljét is igyekezett megtalálni hozzá. A többi közre­
működő is érvényesítette tehetségét. Moliére Fös­
vényét, a pénze hatalmában elbizakodott és szerel­
met is kereső vén Harpagont Gabányi finom rész­
letezéssel mutatta föl, talán több apró vonással is 
szolgálván, mint a mennyit a hires szerep tömör­
sége kivan. Megérdemelt sikerét a közönség tetszése 
mutatta. 

Zenemüvek. Siposs Antaltól, a már régi idők 
óta ismeretes zongoraművész és zeneszerzőtől két 
zenemű jelent meg újabban Rózsavölgyi és társa 
kiadásában. Az egyik: • Drégely, zongorára és 
hangverseny előadásra. Ezzel a szerző ahoz a moz­
galomhoz járul, mely Hontmegyében indult meg, 
hogy Drégely vára hősi védőjének, Szondy György­
nek emléket állítsanak. A zenemű ára 2 korona 40 
fillér. A másik mű : «A hableány, balatoni zene­
kép, szintén zongorára. Ára 2 korona 50 fillér. Itt 
említjük meg, hogy Siposs magán zeneakadémiájá­
nak növendékei június 24-ikén délután négy órakor 
tartják vizsgálati előadásukat, gazdag programmal 
a vigadó kistermében. 

A fővárosi színházak szünete. A nyári hóna­
pokban Budapest közszinházai pihennek és csak a 
színkörök tartanak előadást. E hó közepén az opera­
színház és az Uránia-szinház szakította meg elő­
adásait. A többi színház július elsejétől szünetel 
augusztus közepéig és szeptember elejéig. 
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Előfizetési fölhivás. 
Azon előfizetőinket, kiknek előfizetése jún ius 

hó végén lejár, fölkérjük előfizetéseik mielőbbi 
megújítására, hogy a lap szétküldésében fenn­
akadás ne történjék. 

A « V a s á r n a p i Újság» a legrégibb magyar 
szépirodalmi ós ismeretterjesztő képes heti lap, 
é v e n k é n t t ö b b m i n t 1 3 0 í v e n , s több 
mint e z e r k é p p e l s rendkivüli mellékletek­
kel, legjelesebb hazai Íróink és művészeink közre­
működésével je len meg. Jövőre is hű marad ala­
pításakor választott irányához, hogy a hazafias 
érzületnek tolmácsa, a nemzeti haladásnak 
képe, a közéletnek tükre, szóval korunk történe­
tének igazi képes krónikája legyen. 

A Vasárnapi Újság .Rejrénytár* heti mellékletében 
a legjelesebb hazai és külföldi regényíróktól közöl elbe­
széléseket és regényeket képekkel, s mint családi lap, 
kiterjeszkedik a nő i m u n k a k ö r r e és d iva t r a is. 

A ( P o l i t i k a i ü j d o n s á f l o k i előfizetői e lap­
nak hetenként egy nagy ívre terjedő poli­
tikai tartalma mellett külön dij nélkül kapják a 
• V i l á g k r ó n i k á i képes heti közlönyt és a 
• M a g y a r G a z d a * czünű havonként megjelenő 
gazdasági és kertészeti képes melléklapot. Ez új ren­
dezés folytán politikai hetilapunk terjedelme mel­
lékleteivel együtt bővebb, mint előbb volt; előfize­
tési áraink azonban az eddigiek maradtak. 

A • Világkrónika* hetenként egy íven, számos 
képpel illusztrálva jelen meg, és az általánosabb 
érdekű napi események részletes magyarázatára 
szolgáló ezikkeken kívül rendesen közöl nagyobb 
elbeszéléseket, regényeket, útirajzokat, úgy szintén 
mulattató kisebb közleményeket, stb. 

Előfizetési föltételeink: 
A ( V a s á r n a p i Ú j s á g * negyedévre négy 

korona, félévre 8 korona. 
A ( V a s á r n a p i Ú j s á g * a Világkrónikával 

negyedévre 4 korona 80 fillér, félévre 9 korona 
60 fillér. 

A ( V a s á r n a p i Ú j s á g * és ( P o l i t i k a i 
Ú j d o n s á g o k * a * Világkrónika* és a * Ma­
gyar Gazda* melléklapokkal együt t : negyed­
évre 6 kor., félévre 12 kor. 

Az előfizetések a (Vasárnapi Újság* és (Politikai 
Újdonságok* kiadó-hivatalába. Budapest, Egyetem-
utcza 4-. szám küldendők. Egyes előfizetések legczél-
szerűbben posta-utalvány által eszközölhetők. 

R é g i előfizetőink legczélszerűbben úgy járnak 
el, ha czimszalagjajkból, melyek alatt lapjaikat kap­
ják, egyet a posta-utalvány szélére felragasztva, bekül-
denek a kiadóhivatalnak. 

Gyűjtőinknek a .Vasárnapi Újság.-hói 10, 
a (Politikai Ujdonságok.-ból 6 előfizetett példány 
ntán egy tiszteletpéldány nyal szolgálunk. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Magyar Tud. Akadémia június 16-ikán tar­

tott ülésén Szily Kálmán elnökölt és szaktudo­
mányi fejtegetések kerültek elő. 

Entz Géza értekezett elsőnek «néhány patagoniai 
véglényről.* Dr. Filippo Silvestri olasz természet­
búvár 1899- és 1900-ban Patagoniában plankton 
anyagot gyűjtött, melynek grustaceái-t dr. Daday 
Jenő, véglényeit Entz Géza dolgozta fel. Entz elő­
adásában ezeket a véglényeket (23 faj) ismerteti. 
Utána Hőgyes Endre ismertette a budapesti Pas­
teur-intézet 1901 évi működését. Az intézetet 
1901-ben 2974 veszett és veszettségre gyanús állat­
tól megmart egyén kereste fel. Ezek közül 287 a 
szomszéd országokból való volt. Hőgyes ezután 
jelentést tett újabb vizsgáló módszereiről. Ugyan­
csak Hőgyes mutatta be dr. Marikovszky György 
egyetemi tanársegéd részéről .kapcsolat a labyrinth 
és a testfelület érzékenysége közt* czímű érteke­
zését. König Gyula előterjesztette Bauer Mihály­
nak .Arithmetikai közleményeit* ; Klein Gyula 
pedig Kubacska András részéről (A Xanthium tövi­
sének morphologiai értéke* czímű tanulmányát. 

A néprajzi társaság József főherczegnél. A ma­
gyar néprajzi társaság újabban megválasztott elnök­
sége és tisztikara jun. 14-ikén mutatkozott be a 
társaság védőjének, József főherczegnek. A küldött­
séget Szalay Imre, a Nemzeti Múzeum igazgatója, 
társulati elnök vezette, ki a küldöttség tagjait egyen­
kint bemutatta és röviden vázolta a társulatnak 
tevékenységét. A főherczeg-védnök őszinte örömét 
fejezte ki a magyar néprajzi tudományok föllendülé­
sén és a társulatot további támogatásáról biztosí­
totta. 

MI UJSÁG? 
Tinin Károly jubileuma. Nagy közönség gyűlt 

össze e hó 15-ikén délelőtt a budapesti központi 
egyetem dísztermében Thán Károly jubileumára. 

A tanárok szobájában megjelent Wlassics Gyula 
közoktatásügyi miniszter és a kormány nevében 
megköszönte Thán Károlynak azt a fényt és dicső­
séget, a melyet a magyar tudományra hozott. Az 
egyetem dísztermében folytatódott az ünneplés. 
Miután dr. Margittai egyetemi tanácsjegyző a ta­
nácsnak a közgyűléshez intézett és a jubilánst ma­
gasztaló átiratát felolvasta, a prorektor és prodé-
kán az ünnepeltért mentek, kit perczekig tartó taps 
és éljenzés fogadott, mikor a terembe lépett. Az 
egyetemi tanács leszállott az emelvényről s Vécsey 
Tamás rektor hozta emlékezetbe Thán Károlynak a 
vegyészeti kutatás és a magyar khemiai irodalom 
megalapítása körűi szerzett elévülhetetlen érdemeit. 
• Annak örömére, — így szólt végűi, — hogy négy 
decenniumon át büszkeségünk voltál, s most is 
vezérként állasz előttünk, meghajtjuk előtted az 
egyetem történeti múltú zászlaját !*. A zászlót 
meghajtották harsány éljenzés közt. Thán Károly 
megköszönte a nagy kitüntetést, mely érdemeit 
meghaladja ugyan, de felemelőleg hat reá. Hálát 
mond az Istennek, hogy ezt a napot megérnie 

engedte. A szenátus ezután ismét elfoglalta helyét 
és a rektor bemutatta a beérkezett üdvözlő távira-
tokát. Ilyent küldtek : a bécsi, prágai, brünni, Ion 
doni, lipcsei, genfi, hallei, oxfordi, braunschweigi, 
pisai, páduai, messinai, zágrábi, innsbrucki, gráczi 
csernovitzi, brüsszeli, stuttgarti, strassburgi, odessai 
belgrádi, milanói, krakkói és más egyetemek. Levél 
ben üdvözölték Thán Károlyt a miniszterek, a ma­
gyar tud. akadémia, a kolozsvári egyetem, a pápai 
és nagykőrösi főgimnáziumok, stb. Ezután az ünne 
pelt elé járultak a kolozsvári egyetem, a József 
műegyetem, a magyar tud. akadémia, a természet' 
tudományi társulat, az országos középiskolai tanár­
egyesület, a kir. orvos-egyesűlet, az ünnepelt régi 
tanítványainak, az egyetemi ifjúság, a magyaróvári 
gazdasági akadémia és az ünnepelt asszisztenseinek 
küldöttségei. Az elhangzott üdvözlő beszédek után 
Bókay Árpád orvoskari dékán köszöntötte Thán 
Károlyt, mint az orvosi kar egyetlen belföldi dísz­
doktorát, Medveczky Frigyes bölcsészetkari dékán 
pedig a bölcsészeti kar nevében üdvözölte. Thán 
Károly az üdvözlések végén együttesen felelt vala­
mennyire. E beszédét lapunk első közleményében 
találja az olvasó. Az ünnepély Thán Károly lelkes 
éltetésével ért véget. 

A képviselőház elnapolása. A képviselőház 
június 20-án tartotta utolsó ülését a nyári szünet 
előtt; az ülés végén fölolvastatott a királyi kézirat, 
mely az országgyűlést elnapolja október 6-ig. Az 
okt. 6-ikáig való elnapolás nagy meglepetést okozott, 
mert mindenki azt hitte, hogy csak szeptemberig 
szünetel a törvényhozás. Hire jár, hogy a képviselők 
most utoljára üléseztek a régi Házban és októberre 
az országgyűlést már az új parlamenti palotába 
hívják össze. 

A budapesti egyetem új rektora . A budapesti 
egyetem rektorválasztásán ismételt szavazás után 
is Hőgyes Endre és Ajtay K. Sándor orvos-egyetemi 
tanárok egyenlő szavazatot kaptak. így a közokta­
tási miniszternek kellett a választást eldöntenie s 
azzal döntötte el előző esetek alapján, hogy a régeb­
ben kinevezett tanár lett rektor. Ez pedig Ajtai K. 
Sándor, kit 1873-ban neveztek ki Kolozsvárra ren­
des tanárnak, míg Hőgyes tanári kinevezése 1875-ből 
való. Ajtai Sándort, az új rektort, a kolozsvári egye­
temről 1882-ben helyezték át Budapestre, hol az 
orvosi karnak már két izben volt dékánja. Igazga­
tója egyszersmind a törvényszéki orvostani intézet­
nek, törvényszéki orvosi szakértő, a fővárosi állami 
rendőrség bonczoló orvosa. Jelenleg 57 éves. 

Kossuth századik születésnapja. Szeptember 
19-ikén lesz száz éve, hogy Kossuth Lajos szü­
letett. Országosan megülik ezt a napot és Buda­
pest főváros e hó 18-iki közgyűlése is elhatározta az 
ünneplést. Kossuth díszpolgára volt Budapestnek, 
mely gondoskodott hamvainak hazaszállításáról, 
díszes eltemetéséről és elvállalta, hogy az emléke­
zetének megörökítésére összegyűlt adományokból 
hamvai fölé mauzóleumot állít és a szobrot elké­
szítteti. A főváros közgyűlésének határozata szerint 
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szeptember 19-ikén az evangélikus templomban 
ünnepi istentisztelet lesz, a hatóság Kossuth sirjára 
koszorút helyez. Akkor teszik le a Kossuth-mauzó­
leum alapkövét s az összes községi iskolákban ünne­
pet rendeznek. 

Országos bizottság is alakúit, mely a lelkészeket, 
tanítókat, községi jegyzőket fölkéri, hogy hassanak 
oda, hogy az őszszel Kossuth emlékére gyümölcs­
fákat ültessenek udvarba, kertbe, szántóföldbe, mes-
gyébe határszélbe. Kossuth fia, Kossuth Ferencz 
képviselő vállalta el a bizottság védnökségét. 

A drégelyi hős. A hontvármegyei múzeum tár­
sulat július 6-án üli meg a drégelyi vár vitéz védője, 
Szondy György hősi halálának 350 éves évfordu­
lóját. Az ünnep Ipolyságon s a drégelyi várban lesz, 
az elnöke Lits Gyula főispán, s a kegyelet megem­
lékezését összekötik a múzeum ünnepélyes meg­
nyitásával. 

Az egri érsek jubileuma. Samassa József, Eger 
nagyérdemű érseke e nyáron tölti be pappá szente­
lése félszázados évfordulóját. Az érseki egyházmegye 
ünnepéhez hozzájárult Hevesmegye is, elhatározván 
közgyűlésén, hogy küldöttséggel üdvözli a népszerű 
egyházfej edelmet. 

Kitüntetések. A király Jekelfalussy Lajos altá­
bornagy és hadügyminiszteri osztályfőnöknek a 
Lipót-rend lovagkeresztjét, Schőnaich altábornagy 
és osztály-főnöknek pedig a belső titkos tanácsosi 
méltóságot adományozta. A hivatalos^ lap ugyan­
azon száma szerint 0 Felsége Röckenzaun Rikhárdot, 
a sereg főhadbiztosát a Ferencz-József rend nagy­
keresztjével tüntette k i ; a hadbiztosság fennállása 

A «Pannónia» evezős-egylet csapata. (A középen Mr. Follet angol trainer.) 

Házasság. Dessewffy Emil gróf országgyűlési kép­
viselő, Dessewffy Aurél gróf főrendiházi tag és 
Károlyi Pálma grófnő fia e hó 14-ikén tartotta eskü­
vőjét a budapesti egyetemi templomban Batthyány 
Ella grófnővel, Batthyány Lajos gróf és Andrássy 

Manno Miltiades a bajnoki versenyben. 

óta az első eset, hogy legfőbb tisztviselőjét ilyen 
magas rendjellel diszíti fel a legfőbb hadúr. 

Pestmegye tanfelügyelőjének ünneplése. Hu­
szonöt év óta tölti be Pestmegye tanfelügyelői tiszt­
jét Tóth József kir. tanácsos. A német és tót 
ajkú községek magyarosodásának czélja az egyik 
súlyos feladat, a másik a nagy megye alap­
vető iskolázásának helyes közigazgatása. Negyed­
századig működni tiszteletreméltó eredményekkel, 
megérdemelt volt arra a szép ünnepre, melyet a 
vármegye közönsége rendezett e hó 14-ikén Pest­
megye székházának dísztermében. A vármegye tör­
vényhatósága és a népnevelésnek buzgólkodói gyűl­
tek egybe. 

Az érdemet méltató díszgyűlés előtt évi közgyű­
lését tartotta a Pest-Pilis-Solt-Kiskun vármegyei 
általános tanító-egyesület Földes Károly elnöklete 
alatt, a ki tudtul adta, hogy az egyesület r -st egy 
éve elhatározta Tóth József negyedszázados tan­
felügyelői működésének megünneplését. Bejelentet­
ték, hogy a tanítók árvaházábau létesítendő 8000 
koronás Tóth József-alap egybegyűlt. A jelentést 
örömmel tudomásul vették, mire az egyesület Tóth 
Józsefet dísztagjává választotta. A közgyűlés utá" 
következett diszgyülésen Beniczky Ferencz főisp 
elnökölt. Az ünnepelt tanfelügyelőt küldöttség ki­
sérte a terembe, a hol a főispán üdvözölte. 7o</t 
József köszönő szavai után Halász Ferencz közok­
tatásügyi miniszteri osztálytanácsos tolmácsolta 
Wlassics Gyula közoktatásügyi miniszter üdvözle­
tét s átnyújtotta a miniszter elismerő levelét. 
A megyei általános tanítótestület nevében Szent­
györgyi Lajos igazgató üdvözölte az ünnepeltet s 
átadta neki a testület emléktárgyát: egy díszes 
kivitelű albumot a megye összes tanítóinak aláírá­
sával. Pestmegye törvényhatóságának jókívánságait 
Beniczky Lajos alispán tolmácsolta. 

Ilona grófnő leányával, Andrássy Gyula gróf uno* 
kajával. 

Magyar evezősök diadala Bécsben. A magyar 
evezősök rendszerint részt vesznek a bécsi evezős 
versenyekben és pedig többnyire szép sikerrel. Az 

idei nemzetközi regatta-versenyt e hó 15-ón tartot­
ták Bécsben. A rósz idő daczára is nagy közönség 
voltjelen. Feltűnő nagy számmál voltak képviselve 
a magyarok, mert két jeles magyar evezős egylet, a 
Nemzeti Hajós Egylet és a Pannónia evezős klub 
mérte ott össze erejét. A programm tizenkét száma 
közül hétben indultak evezőseink és ebből összesen 
hat első és egy második dijat vittek el. És pedig első 
lett a Non-cox négyesben a Nemzeti-ek csapata, 
mig a többiekben, köztük Ausztria legelső klasz-
szisu versenyszámaiban, a bajnokságban, a senior 
nyolezasban a Pannónia legénysége, azonkívül ez 
utóbbi a II . oszt. négyesben másodiknak érkezett 
be. A bajnoki Skiff versenyt is magyar versenyző, 
Manno Miltiades nyerte meg. 

A rimaszombati megyeházról szóló múlt heti 
közleményünkben az új megyeház építőjéül téve­
sen volt Czigler műépítész megnevezve, holott a 
megyeház Zigler Géza építész és építőmester tervei 
szerint épült s ugyancsak ő hajtotta végre az épí­
tést is. 

* Németországban a vízvezeték csöveit aszfalttal 
bevont üvegből készítik. Az új üvegcsöveket semmi­
féle sár, vagy rozsda meg nem támadja, ezenkívül 
nem oly törékenyek, mint a kovácsolt vagy öntött 
vasból készült csövek. . 

* A levendula-víz illatáról azt tartják, hogy az 
még a legvadabb tigrist, vagy oroszlánt is megsze­
lídíti. 

* Az első legyezőket a szent földről visszatért 
keresztesek hozták Európába. Az első strucztollas 
legyezőt pedig 1100-ban egy frauezia főnemes hozta 
Parisba, 

A .Pannonia, evezős-egylet nyolczas csapata. 

A BÉCSI EVEZŐS VERSENYEKBŐL. — Kallisoh L. amateur fényképei. 
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* A z A n g l i á b a n te rmel t m i n d e n n e m ű élelmi sze­
rekkel az ország lakosságát csak hatodfél hónapig 
l ehe tne e l ta r tan i . 

* H o l l a n d i á b a n a t emplomokban a dohányzás 
m a i napig sem tilos. Ez a szokás Angl iában 1850-ig 
szintén fennállot t . 

F e l h í v j u k a t. olvasóink figyelmét a Szent-Iványi 
Csórható, Tátra-Lomnicz és Fenyőháza fürdőkre vo­
natkozó lapunk mai számában közölt hirdetésre. 

T a g a d h a t a t l a n u l a z e l s ő h e l y e t f o g l a l j a e l 
ma a Kathreiner-féle Kneipp-maláta kávé, úgy pótkávé 
gyanánt a babkávéhoz, valamint annak teljes pótlása­
kép. Pettenkofer, a hírneves tanár, következőleg nyilat­
kozik : tA kávéhoz hasonló íze által minden egyéb 
kávójótlékot lényegesen felülmnlja.» Mások azt mond­
j á k : «A pörkölt babkávé kiválóin átható illatával és 
ízével bir.» »Zamatos anyagok tartalmánál fogva a 
Kathreiner-féle maláta-kávé élvezet értéke a tulajdon-
képeni kávéhoz igen hasonlón stb. stb. Ezek után 
érthető, hogy kedveltsége és Általános használata foly­
ton növekszik és hrgy mint ízletes és egészséges családi 
kávé mindjobban befészkeli magát. 

I g a z i ú r i n ő arczának ápolására nem használ mást, 
mint a Kriegner-féle Akáczia arczszépitő-szereket, u. m. 
Akáczia arczkrém 2 korona, Pouder 1 korona, szappan 
1 koronáért kaphatók Európa és Amerika minden 
nagyobb városában. Magyarországon főraktár, Buda­
pest, Korona gyógyszertár, Kálvin-tér. 

F e l h í v j u k a t. olvasó közönségünk szíves figyel­
mét a mai számunkban foglalt Koch Testvérek czimü 
hirdetésre. 

HALÁLOZÁSOK. 
ALBERT szász király j ún iu s 19-ikén est i nyolcz 

óra u t á n pá r perczkor h u n y t a le szemét . Az agg 
uralkodó két hé t te l ezelőtt betegedett meg s orvosai 
kezdet óta válságosnak t a r t o t t á k ál lapotát . Vol tak 
nyugodt ó rá i i s , a mikor el intézte az á l lami ügyeket . 
J ú n i u s 18-ikán azonban a t rónörököst , a m á r szin­
t én idős György herczeget rendel te k i helyet teséül . 
A jún ius 19-ikét megelőző éj elég nyugod tan múl t 
el, reggelre a beteg n é m i étvágygyal reggelizett , de 
később elvesztette eszméletét , ereje r o h a m o s a n ha­
n y a t l a n i kezdett , m ígnem a halál bekövetkezet t . 

E l h u n y t a k a közelebbi n a p o k b a n : HEGEDŰS LÁSZLÓ 
kúr ia i biró, a szabadalmi t anács tagja 58 éves korá­
ban Gödöllőn. Egy ideig kincstár i alügyész volt 
Máramaros-Szige ten . Pau le r minisz te r 1871-ben 
törvényszéki b í rónak nevezte ki Kassára . O n n a n 
kerül t Budapes t re s i t t a királyi táblához, majd Kú­
r iához nevezték ki b í rónak s a váltó-kereskedelmi 
és erdőügyek egyik referense lett. — Bernátfalvi 
BEBNÁTH LÁSZLÓ földbirtokos, a magyar- jesztrebi 
ref. egyház főgondnoka Magyar-Jesz t reben 85 éves 
korában e lhunyt . A közt iszteletben állott öreg u r 
nesz tora volt az ősrégi Berná th-csa ládnak . Kiter­
j e d t és előkelő rokonság gyászolja, köztük fiai : Ber-
n á t h Győző földbirtokos és B e r n á t h Elemér , a deb-
reczeni kir. tábla elnöke, az i smer t jogtudós. — 
ZONGOB JÓZSEF, Nyi t ra város plébánosa, szentszéki 
ülnök, a ny i t ra i ka th . felsőbb leányiskola volt igaz­
gatója 51 éves korában Nyi t rán . — GZEBECZAUEB 
JÁNOS nyűg . á l lami főgimnáziumi t a n á r 59 éves ko­
r á b a n Nagy-Szebenben. — ABAFY AURÉL ki r . köz­
jegyző, 1848—49-es honvédfőhadnagy, élete 78-ik 
évében, Szegeden. — BOBSZÉKY KÁBOLÍ kúr ia i ta­
nácsjegyző, volt 48-as honvéd 70-ik évében Buda­
pes ten . — BETATEL SAMU 48-as huszár t isz t , heren-
csényi földbirtokos 74 éves ko rában Budapes ten . — 
T h o m k a h á z i THOMKA VILMOS nyűg. ezredes, a 12-ik 
huszárezred volt parancsnoka , Bécsben. — D r . B A ­
LÁZS VILMOS világosi községi orvos 59-ik évében 
Vüágoson. — Dr . SIMON GÁSPÁR Hajdu-Szoboszló 
város t iszti orvosa 56-ik évében. — Dr . FBTED ADOLF 
fővárosi ügyvéd, törvényhatósági bizot tsági tag, a 
belvárosi polgár i kö r alelnöke, 54 éves korában , 
Budapes ten . — SIMONICS BALÁZS Pes tmegye tb . 
j á rá s i orvosa 77 éves ko rában Gödöllőn. •— Eöt te -
vényi NAGY E N D B E 79 éves ko rában Pozsonyban . — 
LOSONCZI JÓZSEF, a sza tmár i t aka rékpénz tá r egye­
sület s a sza tmár i gőzmalomtársaság igazgatója, 
73 éves ko rában . — Id. ECKEBT JÓZSEF Abauj-Torna 
vármegye vol t bizottsági tagja 80 éves ko rában 
Kassán . — LONKAY FEBENCZ, néha i Rudolf t rónörö­
kös fővadásza Sóváron. — BEBGER JÁNOS, a buda­
pest i közút i vaspálya- társaság anyagszer-kezelője, 
Mátyásföldön, 68 éves korában . — SZABÓ SÁNDOR, 
bölcsészet-hallgató, a budapes t i egyetemi bölcsé-
szethallgatók segítő - egyesületének pénz tá rnoka , 
Kispesten, 

Özv. BABKASSY IMBÉNÉ, szül. Tüköry H e r m i n a , 
Barkassy Géza minisz te r i tanácsosnak édes anyja, 
86 éves korában Budapes ten . Nagy rokonság gyá­
szolja s temetésén Széli Ká lmán minisz tere lnök is 
megjelent . — Özv. VOJNITS ALAJOSNÉ, szül. Vojni ts 
Ete lka , élete 78 évében Szabadkán. — SZENTMÁBIAY 
JOZEFA 74 éves korában Ö-Gyallán. — CELLIGOJ F E -
UCINA, özv. Celligoj Bódogné, Keömley Már ia 18 
éves leánya Budapesten, s F i ú m é b a n temet ték el. — 
Özv. FÖLDVÁBY MÓBNJS, szül. Laffert Izabella bárónő 
77 éves korában Győrött . — VUKOVICH ISTVÁNNÉ, 
szül. Bosa Aranka, nyűg. m . á. v . felügyelő felesége 
51 éves korában Budapesten. 

Szerkesztői üzenetek. 
T. T. Európa mostani lakosai közfii korántsem csak 

a magyarok és törökök jöttek Ázsiából, hanem a többi 
népek is bizonyosan mind, a régi rómaiak és görögök 
elei épen úgy, mint a németek, angolok, francziak, 
szlávok stb. ősei. Csak épen a Spanyol- ós Franczia-
országban élő baszk népről nem állithatjuk ezt, mely 
ősrégi népecskének eredete és nyelve egyiránt rej­
tély a tudósok előtt. 

A. L. A vadállatok és mérges kígyók sokkal több 
embert és jószágot pusztítanak el, mintsem gondol­
nánk. Afrika és Ázsia mlveletlen részeiről nincsenek 
ugyan erre nézve adatok, hanem annál inkább van­
nak Kelet-Indiából, hol az angol hatóságok évenként 
statisztikai kimutatást közölnek az említett állatok 
pusztításairól. Ezen közleményekből látjuk, hogy 
évenként egyre-másra 20 ezer ember s 50 ezer házi 
állat esik a kígyók s ragadozók zsákmányául. 1877-ben 
a kígyók 19,500 embert öltek meg, a tigrisek pedig 
1098-at, míg házi állat 55 ezer pusztult el miattuk. 
Pedig az angol hatóságok mindent megtesznek eme 
kártékony állatok i r t ásá ra ; így a mondott évben 
270 ezer mérges kígyót ós 22 ezer tigrist s más raga­
dozó állatot pusztíttattak el. 

Magamról. Esetleg sorját ejtjük. 
Az apácza. Erőltetetten van megírva, pedig a gon­

dolat jobb formát is érdemelne. 
Földi ünnep, égi vendégek. Gondolkozó ember ós 

lelkes hazafi, a ki irta, költői vénát azonban keveset 
árul el a verse ; sem a képzelet szárnyalását, sem a 
nyelv zenéjét nem találjuk meg benne. 

Is ten ellen. Lombtalan lombob. Az első elcsépelt 
gondolat, hidegen feldolgozva, a másik zavaros, eről­
tetett. Mik azok a tlombtalan lombok* ? Valami 
fából vaskarika lehet, mert a lombtalan galyat csak 
nem nevezzük lombnak ? A paradoxonnal néha lehet 
költői hatást is elérni, de csak akkor, ha van ér­
telme. 

Az utolsó búr s tb . A fordítással kár volt bajlódni, 
az eredeti nem éri meg a fáradságot. Eredeti versei­
nek majdnem mindegyikében van valami jó : — csinos 
gondolat, egy-két lendületes sor, de nagyon mester­
kélt hangon mondja el mondani valóját s gyakrau 
homályba téved. 

Az élet útján. Komoly gondolkozásra vall, itt-ott 
meglátni, hogy gondolatait át is érzi, csakhogy 
az eredetiségnek nem igen adja jelét. Verselése is 
fogyatékos: a nyelv nehézkesen, feszesen illeszkedik 
a versmértékhez, r ímei közt ilyen is v a n ; csupán — 
tisztán. Ma már oly fejlett a költői technika, hogy 
az efféle kétszeresen feltűnik. 

Nagypénteken. Tera. Gondolatai vannak, de úgy­
látszik, nem várja be, a míg eléggé kialakulnak, 
kiforrnak, ezért aztán csak zavarosan bírja őket ki­
fejezni. Á stílje is keresett, kifejezései nem egyszer 
homályosak s vagy nem azt mondják, a mit akar, 
vagy csak részben azt mondják. 

Nem közölhetők: Este, Sándornak. Kezdetleges ver­
sek ; némi hangulat, tökéletlen belső és külső forma, 
itt-ott zavarosság. — Betegen hazafelé. Lefekvéskor. 
Csinált poézis ez, nincs benne, a mi az olvasóban 
érdeket keltene. — Emikéhez stb. Önképzőkört vers­
nek elég jók, az irodalmi színvonaltól azonban nagyon 
messze esnek. — A szabadságról. A remény. B-hez. 
Pünkösdi rózsa legendája. Zavaros, erőtlen. — El­
hagyottan. Ügyesen versel, de versének alig van tar­
talma, csupa merő szó. — Vágyó sóhaj. Átsuhan a 
szellő. Egy-két színesebb kép, — egyéb jó nem akad 
a versekben, melyeknek verselése felette gyarló. — 
Lyzette-hez. Mondva csinált panaszok, útszéli bölcsel­
kedés, kezdetleges verseléssel. — Dalolj. Vígan van. 
Nincs verseiben se hangulat, se gondolat, — semmi. 
Egy szegény embernek nagyon mulatós kedve van, 
mert lányát gazdag emberhez adta feleségül, — hát 
elég téma ez egy versre ? Érdemes erre rímeket 
pazarolni ? 

SAKKJÁTÉK. 
2279. számú feladvány. Colpa J.-töl 

(II. dijat nyert feladvány.) 

SÖTÉT. 

Világos indái s a harmadik lépésre matot mond. 

2262. sz, feladvány megfejtése Hagner S.-tól. 

Tttágtt. Sótit. Világot. a. Sötét. 

1. e í - c 3 Kg6—f5 (a) 1. - — . . . a5—a4 (b) 
í . Vd7—d3 + ___ Kf5—«5 2. S—f4 . . . e6 -e5 v. K 
8. a—ti mat. lép. 

3. tt—f5 v. V mat. 

Tüáaot. I 
1. — — — 
2. Fdl—b3 — 
3. F v. V mat. 

e6—e5 
t. sz. 

Helyesen f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F.'H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Csomonydn: Németh Péter. -
Lipótvdrtt: Hoffbauer Antal. — Bakony-SzentlAszlón; Szabó 
János. — Kecskeméten: Balogh Dénes. — A pesti sakk-kör. 

KÉPTALÁNY. 

A «VasárnapiUjság» 22. számában megjelent kép­
talány megfejtése: Vöröstoronyi szoros. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Kaplony-utcza 9. 

Me g s z a b a d u l h a t t e l j e s e n a v i s z k e t e g -
s é g é t ő l , s ö m ö r ö s b á n t a l m a k t ó l , ó t -

v a r t ó l é s a l e g b ű z ö s e b b k i p á l l o d t . i z z a d t 
t e s t r é s z e k t ő l , h a a z E r é n y i - f é l e « l C H T I Ó L r 
S A L I C Y L . - l a l n é h á n y e s t e b e d ö r z s ö l i az 
i l l e t ő t e s t r é s z t . T e l j e s e n á r t a l i n a t l a n ! 
J ó t á l l á s m e l l e t t . Á r a 3 k o r o n a u t a s í t á s ­
s a l . K a p h a t ó é s p o s t á n s z é t k f l l d i : D i a n a 
g y ó g y t á r , B u d a p e s t , V I I . , K á r o l y - k ö r ú t 

5 . s z á m ( D o b - u t c z a s a r k á n ) . 

Ha őszül a haja, 
használja a „Stella*'-vizet 

( H a i r R e g e n e r á t o r ) , 
mely nem fest de a haj eredeti szinét adja vissza, 

Ü v e g j e 2 k o r o n a . 
ZOLTÁN BÉLA gyógysmertárábem 

ő cs. él k. fensége Jézsef főherczeg udv. szállítója, 
Budapes t , V., S é t a t é r - u t c s a , Szabadság- té r 

s a r k á n . 9484 

mm SS? 
Meglepő gyógyhatással bir különösen 

női bajokban, 
továbbá a l h a s i é s á l t a l á n o s v é r b ő s é g b e n , 
v e r ő c z é r i p a n g á s o k e s e t é n m á j - é s l é p -

b a j o k b a n , a r a n y é r b e n s t b . 

Idény április 15-étől szept, végéig. 
65 fürdőszoba; 

számos kellően berendezttt kényelmes vendég­
szoba. Vendéglő mérsékelt áru ételek és italokkal. 

Rendelő főorvos: 9466 

Dr. P O L G Á R E M I L . 
Villamos vasúti állomás. 

Míg eddig a régi bőrbetegségek, a legkülönbözőbb 
súlyos idegbajok (neurasthenia.vitustáncz), a sáp : 
kor, a női arezot eléktelenítő pa t tanások s a női 
nemi szervek folyásokkal kombinált hnru tos meg­
betegedéseinek kezelésénél csekély értékű idegen 

vizekre voltunk utalva, addig njabban 

a PARÁDIARSEN vízben 
(vas tar ta lommal) 

olyan kincsünk van, mely minden eddigi arsen-vasas 
víznél (Boncegno Levico) hatásosabb, könnyebben 
emészthető s manapság már minthogy legelőbbkelő 
orvosi tekintélyeink felkarolják s a fogyasztók egész 
serege dicséri hatásait, hazánkban csaknem kizáróla­

gos keresletnek örvend. 
Gróf Károlyi Mihály uradalmi felügyelősége Párad, 

Egy postaláda 7 palaczk parádi arsen-vastar-
talmu gyógyvizet Magyarország összes posta­
állomásaira 5 korona 80 fillérért bérmentesen 

szállít a 
Főraktár: ÉDESKUTY L . BUDAPESTEN. 

cs. és kir. udvari szállító. í*563 

Á s v á n y v í z - n a g y k e r e s k e d ő . 
Kapható minden gyógytárban ée megbiiható füszerkereíkedóeben. 
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Észrevétel. 
A) A cs. és kir. hadsereg katonai közigazgatása határozottan fentartja magá­

nak a netán rendelkezésére álló saját készleteit a szerződési időszakon át hasz­
nálatba vétetni. A hadsereg-igazgatás azonfelül fentartja magának, vagy az egész, 
avagy csak egy részét a kiirt szükségleteknek bérlet utján kiadni. 

B) Minden állomáson köteles a bérlő a takarmány adag javitésa által a folyó 
szükséglet és azontúl tartandó negyed rész ellen eredő többletet az elfogadott árért 
kiszolgáltatni. 

C) Az alomszalma %U részének zsupszalmából kell állama. 
D) Az ajánlatban határozottan kiteendő a fa neme, pl. cserfa, bükkfa stb. és 

a hasábok hossza, azután vájjon úsztatott vagy usztatlan-e; a kőszénnél pedig a 
telep és a bánya megnevezendő. 

A soproni állomás részére ugy az állomás szükségletére mint az élelmezési 
raktárnál lévő sütőkemenczék fűtésre 120 q tevő kőszén szükségletére kiválólag 
brennbergi kőszén vétetik igénybe. 

A pozsonyi állomásra kivetett szénszükségletből havonként 150 q a katonai 
élelmezési raktárban levő kemenczék fűtésre szükségeltetik. Ezen szénmennyiség 
• Wildensteinsegent szénben kívántatik meg, miért is az ajánlatban ezen szón­
nemre külön ajánlat teendő. 

H a valaki oly szenet akar ajánlani, a melynek tüzelési értéke még nem 
ismeretes, akkor az ajánlattevőnek idejekorán — a tárgyalási napot megelőzőleg — 
az illetékes katonai élelmezési raktárhoz kell fordulnia, hogy ez a szénnek vegyi 
elemzését az ajánlattevő költségére mielőbb megszerezze. 

E) Pozsony, Komárom, Győr, Esztergom, Sopronban Szombathelyen és Ne-
zsiderben a vállalkozó köteles az elfogadott árért a meghatározott időn át egy eset­
leg összpontosítandó lovashadosztály vagy gyalogezred és pedig gyalog- vagy lovas­
dandárban, vagy pedig egy gyaloghadosztályban tartandó gyakorlatok számára szük­
ségelt többletet is kiszolgáltatni. A nagykanizsai állomáson az 5. számú lósorozási 
bizottság szükséglete, mely előre meg nem határozható és hirdetményben csak 
általánosan felvétetett, a vállalkozó által az elfogadott árért boszállitandó. 

F) A mozgósítás esetére vonatkozó külön határozványok a szállítási feltéte­
lek füzete XXVII . czikkében foglaltatnak. 

1. A cs. és kir. közös hadsereg-csapatok fent kimutatott élelmi szükségle­
teinek biztosítása végett a táblázatban megjelölt napokon, kizárólagosan írásbeli 
ajánlatok utján, nyilvános tárgyalás fog tartatni. 

2. Minden ajánlattevő, a szerződési kötelezettségben már álló ós teljesen 
jóhitelünek bizonyult, vagy a tárgyaló bizottság előtt vállalatképeseknek és meg­
bízhatóknak ismert vállalkozók kivételével, üzleti képességét s erre vagyonának 
elégséges voltát, a kereskedelmi és iparkamara által, ha pedig a kereskedelmi 
lajstromba bejegyzett iparosnak vagy kereskedőnek czégje nem volna, az elsőfokú 
politikai (ipar-) hatóságok és a mezőgazdasággal foglalkozó be nem jegyzett vál­
lalkozók részére az illetékes gazdasági egylet által kiállított bizonyitványnyal iga­
zolni tartozik. — Bizonyítványok, melyek a tárgyalás napjától számított két hónál 
korábbi kelettel bírnak, tekintetbe nem vétetnek. — A bizonyítványokban igazo­
landó vállalatképesség iránya és terjedelme a fentebbi táblázatban van megjelölve. 

Az i lyen bizonyítványok nem az ajánlattevő, hanem a kiállító kamara vagy 
egyesület áltál a tárgyalást megelőző napig mint (bizalmas és sürgős» a tárgyaló 
bizottságoknak beküldendők. Az elkésós következményeit minden körülmények 
között a fél viseli. 

3. Az alábbi mintának teljesen megfelelőleg szerkesztett, egy koronás bélyeg­
gel ellátott ajánlatoknak, lepecsételt boríték alatt, az előírt bánatpénzekkel együtt 
az illető állomás szükségletének tárgyalására kitűzött napon legkésőbb délelőtti 

10 éráig, kell a tárgyaló bizottsághoz beérkezniük, későbben érkező vagy távirati 
utón tett ajánlatok nem vétetnek tekintetbe. 

4. Ha valamely ajánlatban a számokkal és betűkkel irt ár között eltérés 
mutatkoznék, akkor a betűkkel irott ár fog helyesnek tekintetni. 

5. A részletesebb feltótelek Pozsonyban, Komáromban és Sopronban 1902. évi 
június hó 15-én keltezett két-két összhangzó példányban elkészített, a szállítási 
feltételeket tartalmazó füzetben foglaltatnak, és a pozsonyi, komáromi, valamint 
a soproni cs. és kir. katonai élelmezési raktáraknál naponta délelőtti 9 órától 
12 óráig betekinthetők. Különben az előirt feltéteU füzet a cs. és kir. élelmezési 
raktárnál (árkusonkint 8 fillérért) mindenki által megkapható. 

6. A községek bánatpénz vagy óvadék letételétől fel vannak mentve. 
Termelők és mezőgazdasági egyesületek azon vállalatokra nézve, a melyet 

saját termelésükkel teljesíteni képesek, óvadék letétele alól szintén fel vannak 
mentve. 

Termelők, mezőgazdasági egyesületek és termelők ajánlatai, egyenlő árak 
mellett, más vállalkozókkal szemben előnyben részesülnek. 

7. Összetes ajánlatok csak akkor vétetnek tekintetbe, ha azok a cs. és kir. 
hadsereg szükségleteit illetőleg a feltételi füzet XVII . czikkelyében meghatározott 
kereten belül tétetnek és ha együttvéve az egyenkint tett ajánlatoknál előnyösebbek. 
Tüzelőfa és kőszénre ajánlatok azokkal széna és szalmára együtt nem tehetők. -
Nem egynemű czikkeknél az ajánlatban az ár minden egyes czikkre nézve külön 
kitüntetendő. 

8. A beszállításoknak a fentebbi táblázatban felsorolt állomásokon kell tör­
ténnie, és köteles a szállító az ágyszalmát, tűzifát vagy kőszenet a szállítási felté­
telek füzetének X. czikkelye értelmében a laktanyákba, illetőleg a csapatok elhelye­
zésére szolgáló egyéb helyiségbe megtérítés nélkül elfuvarozni. 

Ha a szállító erre vállalkozni nem akar, ennek ajánlatában — az esetleg 
külön igényelt fuvardijak kitüntetése mellett — határozott kifejezést kell adnia, 
mert ellenesetben az vélelmeztetvén, hogy a fuvardíj a felajánlott szállítási árban 
már benfoglaltatik, külön fuvardíjra igényt nem támaszthat. 

Az élelemszükségleteknek az állomáshoz tartozó helyiségekbe való elfuvaro-
zására nézve az előkészített feltételi füzet X V H . pontja értelmében külön ajánlat 
teendő, mert különben feltételeztetik, hogy az elfuvarozás a követelt szállítási árban 
mar benfoglaltatik. 

Ha az elfuvarozásra többen egyenlő árak mellett ajánlkoznának, akkor ezek 
közül az, ki az illető czikkeknek szállítását elnyerte, előnyben részesül. 

9. Az ajánlkozók a hadseregigazgatás irányában ajánlatuk elfogadása iránti 
nyilatkozata tekintetében lemondanak az 1875. évi X X X V H . törvényczikk 314. és 
315. §-aiban — valamely ajánlat elfogadása iránti nyilatkozatra nézve — meg­
állapított határidőnek betartásáról. 

10. Tartalékkészletek készentartása végett a feltételi füzet V H . pontjára 
külön figyelmeztetik. 

11. A bérlők raktárainak a laktanyáktól több mint l ' 9 k m . távolságra feküd-
niök nem szabad; azon esetben, ha ezek több mind 1*9 km. távolságra esnének, 
akkor a bérlő köteles a takarmány elfuvarozását minden kárpótlás nélkül eszkö­
zölni. 

12. Ajánlatok kevesebb mint 14 napi határidővel nem fogadtatnak el. 
13. A szállítási feltételek füzetében foglaltak betartására már ajánlatának 

benyújtásával minden ajánlattevő kötelezve van. 

Kelt Pozsonyban, 1902. évi június hó 7-én. 

Cs. és kir. 5. hadtest hadbiztossága. 

1 korona 

É n alulirt 

Ajánlati minta. 

az 1902. évi jnnius hó 7-én, 2390 ad szám alatt kelt hirdetmény alapján kötelezem magamat, hogy az N ____ .állomáson s az ahhoz 
tartozó helységeken szükséges: 

szénának 5600 grammos adagját f., szóval fillérrel 
alomszalmának 2100 • t • < , 
szecskának 850 • • < • € 

ágyszalmának métermázsáját K. • « .koronával 
kemény tűzifának köbméterét . t « , 
kőszén (milyen fajtájú) métermázsáját • « < , 

az 19 évi 1-től 19 évi hó végéig terjedő időtartamra szállítani, továbbá az átvonuló élelmezést is a cs. és kir. közös hadsereg 
részére, az előkészített feltételi füzet IV. czikkelye értelmében kiszolgáltatom és ezen czikkek elfuvarozását a szükséglet helyére — a fent részletezett árakba már 
beleértve — elvállalom (a szükséglet helyére való elfuvarozás nélkül), mely ajánlatomért a mellékelt, külön borítékba zárt (vagy: az ide csatolt elismervény szerint 
a.*_ pénztárnál letéteményezett semmi más kötelezettségért nem szavatoló) nevezetesen összesen korona 
bánatpénzzel kezeskedem. 

Továbbá kötelezem magamat azon esetben, ha a szállitást elnyerem, hogy legkésőbb 14 nappal az ez iránti hivatalos értesítés után bánatpénzemet 
a 10 százaléknyi óvadék erejéig kiegészitendem, s ha ezt elmulasztanám, a hadseregigazgatást feljogoátom arra, hogy ezen kiegészítést a kijáró szállítási keresetemből 
való levonás utján eszközöltesse. 

Egyébiránt a hirdetményben közzétett feltóteleken kivül, a tárgyalásra előkészített 1902. évi június hó 5-én keltezett feltéteU füzetekben foglaltaknak a 
alávetem magamat. 

— n e k N.-ben kelt, ide meUékelt értesítése szerint a megbízhatóságomról és vállalatképességemről szóló bizonyítvány közvetlen*! 
nek fog átküldetni. 

Kelt N ben, 1902 hó én. 
Az ajánlat lepecsételendő és boritékára írandó: 
•Ajánlat az 1902 -án kihirdetett s 1902 __ 

N. N. (vezeték- és keresztnév, lakhely, megye) , 

-én tartandó tárgyaláshoz. > 
A letéteményezett bánatpénz az ajánlatban részletezendő, a külön borítékon pedig ennek tartalma (készpénz vagy értékpapírok) számokkal és szóval kürtfdí 
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, v t \ V3 V BUDAPEST, ' 

M A i m # * ^ 
BUDAPEST, **QL 

Rottenuiller-utcza 33. és Andrássy-ut 23. ^ i e d f e é 
Babérfák árai. 

( L A U R U S NOBILIS . ) 

E z e n babérfák s z a v a t o l t b e l g a s z á r m a z á s ú a k , n e m pedig olaszországiak:, m e l y e k edzet t ség ós tartósság t e k i n t e t é b e n a belga 
származású iákkal össze s e m hasonl í thatók. Ea magyarázata annak, h o g y az olasz babérfák a lac sonyabb ároa szerezhetők be. Be lgv szár­
m a z á s ú baberfaknak, a bő ö n t ö z é s e n kivül , m á s ápolásra n i n c s szüksége. T é l e n át, é p ugy m i n t a leanderek, f a g y m e n t e s h e l y e n tartandók. 

A z arak p á r o n k i n t , (2 darabért) B u d a p e s t e n , készpénzf izetés m e l l e t t ér tendők. 

a korona átmérője : 
6 5 c e n t i m é t e r 

6 5 — 7 0 . 
8 0 « 
8 5 f 

1 0 0 - 1 1 0 , 

K o r o n á s fák : 
törzsmagasság 
korona nélkül: 

1 2 0 cent iméter 
110—115 t 

1 2 0 
1 2 0 
115 i 

ár 
páronkint: 

forint 16—18 
« 2 0 - 2 2 
« 2 4 — 2 8 
. 3 0 
« 5 0 

P y r a m i s ( g u l a a l a k u ) fák: 
a fák magassága: 

160—180 c e n t i m é t e r 

2 0 0 — 2 1 0 c 

2 3 0 - 2 4 0 • 

ár 
páronkint: 

forint 2 0 

« 2 2 — 2 5 

• 3 5 - 4 0 

Császárfürdi 
B U D A P E S T E N 9375 

téli és nyári gyógyhely. 

Elsőrangu.E kénesvizü gyógy­
fürdő, páratlan gőzfürdővel és 
legmodernebb iszapfürdőkkel 
pompás ásványvíz uszodák­

kal, hő- és kádfürdőkkel. 
Prospektus ingyen bérmentve. 

FOLDES-féle 
MARGIT-

GRÉME 
gyorsan és biztosan ható szer szeplő, m á j - és 
bőrfoltok, kiütések, pattanások és mindennemű 

bőrbaj ellen. Rögtön hat . 
Zsírtalan. Ártalmatlan. Kapható mindenütt. 

Á r a 1 borona. 

Készíti: (Móri FÖLDES KELEMEN 
gyógyszerész Aradon , 

Főraktár: Török József gyógytárában Budapesten. 
nzatoktól óvakodjunk. 

gyógytárában 
A közönség megtévesztését czélzó 

4M? 
Képes á r j e g y z é k \ / . ^ ^ 

<9 r o . 

& 
kívánatra km & 

SefferAntal , 
JtjŜ  l ipartelepe és anjrol sportjátékok 

gyári raktára 

o o 

Budapest, Károly-utca, 
boltszám 12 

Füf%atóvÍKSzpTa'v^05h4 
% 

Ponyváié 

FRANKLIN-TÁRSULAT 
KIADÁSA 

Budapesti csoda. 
Lichtmann Sándor posztó kiviteli osztálya ( B u d a p e s t , V I . , 
T e r é z - k ö r u t 4 / V . s z á m ) teremtette meg ezt a budapesti csodát, 
melyet a közlemény czimétil használunk. Megteremtette pedig 
azzal, hogy az üzletvilágban eddig még nem létezett árban, 
3 i r t ö O k r é r t szétküld az ország báimely részébe, utánvéttel 
egy teljes férfi-öltönyre elegendő 3 méter jó tartós cheviott szö­
vetet szürke, barna, drapp, zöld, fekete és sötétkék színben 
5 í r t — k r é r t finom fekete vagy sötétkék sima posztót, vagy 
barna, fekete és sötétkék kammgarn szövetet. Ez a hallatlan 
olcsó ár méltán megérdemli a B u d a p e s t i c s o d a czimet, mert 
a czéghez érkező számtalan elismerő levél fényesen igazolja azt, 
hogy a vevőközönség meg van elégedve a szövetek jó minőségével. 
Ajánljuk tehát a nagy közönségnek, hogy minél sürgősebben 
rendeljen meg ezen szövetekből néhány öltönyre valót, mert 
i l y e n o l c s ó á r b a n csak rövid ideig szállít a nevezett czég a fent 
emiitett szöveteket. Mintákat a nagy számban érkező megren­

delésekre való tekintettel a czég nem küldhet. 

MAGYAR 
REMEKÍRÓK 

5 5 KÖTET 

SHAKSPERE 
ÖSSZES S Z Í N M Ű V E I 

6 KÖTET 
ÁRU K EGYÜTT: 
24O KORONA 

KÜLÖN: 
Magyar Remekírók i 20 kor. 

Shakspere 30 kor. 

Az öt kötetből álló első sorozat megjelent 
TARTALMA : 

A r a n y J á n o s m u n k á i I. 
Sajtó alá rendezi Riedl Frigyes. 

V ö r ö s m a r t y m u n k á i I. 
Sajtó alá rendezi Gyulai Pál. 

T o m p a M i h á l y m u n k á i I. 
Sajtó alá rendezi Lévay József. 

G a r a y J á n o s m u n k á i . 
Sajtó alá rendezi Ferenczi Zoltán. 

C s i k y G e r g e l y s z í n m ű v e i . 
Sajtó alá rendezi Vadnai Károly 

£ • " Minden könyvkereskedésben kapható. 
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Miként lehet szép női kebelt elérni. 

t * * 

A kebd szépsége a női bájak egyik legelőkelőbbje, melynek 
adományozásában a termeszét nem mutatja magát pazarló­
nak. Ennélfogva a hölgyek szívesen fogják tudomásul venni, 

liogy létezik egy oly teljesen ártatlan szer, melylyel a 
természet szelíd módon kényszeríthető, hogy ebben a 
tekintetben kevésbé fukar legyen. Eszer. melya finom 
párisi hölgyvilágban már ismeretes, a R a t i é - f é l e 
P I L D L E S OR.IENTA1VES használatából áll, 
ineiv lolulák a leghíresebb párisi orvosok által jóknak 
tannak elismerve és tényleg ama tulajdonsággal bír­
nak, bofry a uöi kebelt fejlesztik és njra helvrehozzák, 
a szőven'ket erősítik, a vállak csontdudorodásait elsi-
mitjákés a kebel idomainak egyáltalában diszkrét tes-
tességel kölcsönöznek. Hatása abban áll. hogy a táp­
láléknak plasztikai anyagukká való alakulását elősegí­
tik, mely utóbbiak a melltájon megállapodnak. Az egy­

szer elért eredmény rendszerint minden különös ápo­
lás nélkül megmarad. 9233 

R a t l é - f é l e P i l u l e s o r i e n t a l e * elevenítő 
hatása által azonfelül üdébb lesz az arczbőr, szépítve 
az arczvonások és megifjitva a nő egész lénye. 

E pilulákat mindenki beveheti ; a fejlődésben levő 
fiatal leány ép úgy, mint a teljesen kifejlődött asszony. 
Tehát semmi esetre sem lehetnek a legkevésbbé az 
egészségre ártalmasak. (Törvényesen védve.) 

A körülbelül két hónapig tartó gyógyfolyamot 
könnyű betartani, a megszokott életmód, legcse­
kélyebb változtatása nélkül Ára egy doboznak 
használati utasítással együltK6-4fi, utánvéttel K ti-75. 
(Szétküldés titoktartás mellett.) Mindazon dobozok 
vísszautasltandók, melyeken a gyáros bélyege 
nincs és melyeken nem áll a következő lakésczim: 

J . R A T I E , Pharmacien, 5. Passage Yerdau, /"ar/á.Raktár Ausztna-Magyarorsz. részére: Budapest.Török J ó z s e f gyógysz. Kiraly-u.12. 

Politechnikai Intézet 
Friedberg EME, 

mellett. 

I . Iparakadémia 
gépész-, elektro-. épit. 
mérnökök és épiló'mest. 
szám. fi akad. tanfolyam. 

II . Technika 
(közép szakiskola) gépész-
és eleklro-technik. szá­

mára í tanfolyam. 
Frogrammok bérment. Szigorl.-bizotts 

I . Iparakadémia 
gépész-, elektro-. épit. 
mérnökök és épiló'mest. 
szám. fi akad. tanfolyam. 

II . Technika 
(közép szakiskola) gépész-
és eleklro-technik. szá­

mára í tanfolyam. 

LUSER L.-féle turista tapasz. 

HtMti 

Cs és szab. mosóvíz lovak részére. 
1 üveg ára 2 korona 80 fillér. — 40 év óta az udvari istállók­
ban, a katonaság és magánosok nagyobb istállóiban 
használatban van nagyobb munkánál elő-és utóerösi-

1501, Hozamoknál, inak merevségénél slb., az idomi-
' tásnál kiváló munkára képesiti a lovakat. Csak a 

lenti védjegygyei valódi, kapható Austr. — Ma-
iSyarorszag valamennyi gyógyszertárában iaj 
••aVaVanBtV gyógylükereske- ^kftsavajanaw 

désében. Pfnktár. Kwizda Ferencz János kerület! gyógyszerész, 
Horneutítrn, Bécs mellett. Cs és kir. osztr. magyar, román királyi 

és bolgár [ejedelmi udvari szállító. 

Magyarországi főraktár: T ö r ö k Józse f gyógyszer' 
t á r a . Király-ntcza 12 és Andrássy-ut 26. 

Biztosan és gyorsan ható szer, t y ú k s z e m 
s z e m ö l c s és talp, valamint a sarok b ő r 

k e m é n y e d é s e i , to­
vábbá mindennemű 
hőre l s zarusodás , 
ellen. A hatás ­
ér t j ó t á l l á s 
v á l l a l 

i $ & r M E I D L I N Q - B É C S . 
i ^ 0 * ^ r Csak akkor va lódi , ha min-

^ x ^ . / d e n használati utasítás és minden 
tapasz a mellettes védjegygyei és 

aláírással el van látva, a z é r t i s erre 
ü g y e l n i kel l .— 1 doboz ára 1 2 0 kor. 

Vidékre 1 '60 kor,előzetes beküldése mellett bérment. 

Köz­
p o n t i 

s zé tkü ldés t 
r a k t á r : 

SCHWEHK I,, 

M a g y a r o r s z á g i f ő r a k t á r : 9578 
Törők József gyógysz.,Budapest,Király-ii.12. Andrássy-út 26. 

Nyári és őszi évad 1902. 
Valódi brünni szövetek. 

Egy 3 .10 m.hosszú 
szeletnek, mely tel­
jes férfiöltönyt (ka­
bát, nadrág és mel­
lény) ad, ára csak 

frt 2.75, 3.70, 4.80 jó 
frt 6.— és 6.90 jobb 
frt 7.75 finom 
frt 8.65 legfinomabb 
frt 10.— legeslegflnomabb 

valódi 
ffyapju-

ból. 

Fekete szalonöltönyre való szelet 1 0 Irt, valamint felöltő-
szöveteket, turista-loden, legfinomabb kammgarn stb. gyári 
árakon szállit a lelkiismeretesnek és szolidnak elismert 

posztógyári raktár 

SIEGEL-IMHOF Brünnben. 
Minták ingyen és bérmentve. Mintaszerinti szállításért 
kezeskedve. A m a g á n r e n d e l ő k e l ő n y e i igen nagyok 
ha a szöveteket e g y e n e s e n a fenti czég g y á r h e l y é n 

megrendelik. 9 5 « 
/ 

RMESZETtS 

Fényképészeti czikkek 
k é s z ü l é k e k , K o d a k o k , o b j e c t i v e k és minden a 

szakmába vágó kel lékek legolcsóbban szerezhetők ba 

Veszprémi Samu utóda 

PEJTSIK KÁROLY 
fényképészeti ozikkek szak­

üzletében, 

Budapest, IV.,Városiiáz-u.l., 
(Standard-palota, Kossuth Lajos-

ntcza 4. sí. épületében). 

Legújabb nagy árjegyzékem,mely részletes útmutatásokat 
tartalmaz, kívánatra bérmentve megküldöm. 9*75 

„Szent Anna" malátacakes (^?!T 
A l e g j o b b é s l e g í z l e t e s e b b e r ő t á p s z e r f e l n ő t ­

t e k n e k , g y e r m e k e k n e k , 
e g é s z s é g e s e k n e k é s b e t e -

Törv. védve. 

g e k n e k . 

Kapható csakis eredeti zárt do­
bozokban minden nagyobb ffi-
s?.erkeieskedésben, dobozonként 

1 frt 2 5 kr-ért. 
Főraktár : H o f l m a n n J ó z s e f 
cs. és kir. udv. szállítónál B u d a ­
p e s t e n , V . , B á t h o r y - u . 8 . 

I V . k e r . , 
K á r o l y -

k ö r n t 26. The English Clothing Company 
C s a k i s k i p r ó b á l t l e g ­
j o b b m i n ő s é g e t t a r ­

t u n k r a k t á r o n . 

KOCH TESTVÉREK 
Budapest legnagyobb férfi-, fiu-és gyermekruha áruháza 

Uri mosó ö l töny 5—10 frtigr. 
• « n a d r á g 2—3 « 

P i q u e t m e l l é n y 2—4 « 

IV. kerület, Károly-körut 2 6 
Mister k a b á t 2 . 5 0 — 8 frtigr 

« öl töny 9—11 « 
Selyem-ölt . 12 .50—20 « 

F iu mosó t é r d n a d r á g o k 7 5 k r . és 1 í r t 
Fin mosó ö l tönyök 1.50 f r t tó l 3 fr t ig . 

" P á c o n V a p e o r 
egYsM és csikós mo>ó 
kelméből színes gallérral. 

3, í, 5, 6 éves 
1.50, 1.75, 2. 125 frt 

8, 9, 1Ü éves 
2.44), 3. 3.511. írt 

F a c o n V i l m o s . 
Csíkos mosó kelméből 

dupla gallérral. 
j , 5. 6, 7, 8 évesnek 

2 frttól 2 írt 5U kr.-ig. 
9- 10> *'' 12-évesnek 

3 früői 3 ín 50 kr.-ie. 

F a c o n U n i ó . 
Csíkos vászonból kék gal­

lérral. 
1, 2. 3 évesnek 

1.30, 
i. 

2o(i frt. 
6 évesnek 

Í.70, 3, í frt. 

K ö t é n y kulomete szí­
nekben, beszegve, kertben 

és otthoni játszásra. 
Hossza 50, 55 cm. 

70, 80 kr. 
Hossza 60, 65 cm. 

90 kr, 1 frt 

F a c o n B u l g á r i a . 
Mosó-kelme vörös övvel. 

2, 3, i évesnek 
1.80, 2, 2.50 frt _ 

5, 6 évesnek 
2307 

B n r e t i . 
Selyem öltöny, jól mos­
ható és kellemes viselet. 

12 frt 50 kr. 

3 frt. 

l a w a T e n n i s . 
Csíkos kammgarn és 
scliewiollból, különféle 

szürke és kék alapszí­
nekben. 

12 forinttól 20 forintig. 

M i n d e n d a r a b o n a 
l e g o l c s ó b b s z a b o t t á r 

l á t h a t ó . 
Nagy képes árjegyzéket mindenüvé bérmentve küldünk. 

Frankl in- lársnl t t t nyomdája, (Bnditpesien, IV. , Egyetein-utoxa 4. 

V i d é k r e v á l a s z t é k o t 
k ü l d ü n k . 1 

26. SZÁM. 1902. BUDAPEST, JÚNIUS 29. 49. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és f egész évre 2 4 koron* 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 1 félévre _ 1 2 t 

Csupán a I egész évre 1 6 koron* 
VASÁRNAPI UJ8ÁG 1 félévre _ 8 • 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK í egén évre 1 0 koron* 
(. Világkrónikával) | félévre _ 5 • 

Külföldi elónieOukhu * postailag 
meghatároiott viteldíj is csatolandó. 

AZ ANGOL KORONÁZÁS. 

A
MITŐL MÁR régóta tar tot tak, a mit aggódva 

adogattak szájról-szájra már hónapok óta, 
. a z most bekövetkezet t : VII. Edvárd angol 

király súlyos betegsége miat t el kellett halasz­
tani az e hét utolsó napjaira kitűzött koronázást. 
Az ünnepi öröm helyett, a melyre készültek, 
aggódó elszomorodás fogta el az angol népet, a 
mely h a m a r felismerte alig másfél év óta ural­
kodó királyában az uralkodói erényeket, s most 
remény és félelem váltakozása közben veszi 
körül betegágyát. A külföldi fejedelmi vendé­
gek, a kik csaknem mind ott voltak már Lon­
donban, a várt fényes ünnepélyek helyett szo­
morúan kénytelenek hazamenni ; a balsors nem 
engedte, hogy részt vehessenek az angol nemzet 
örömében. 

A koronázás elhalasztása a hozzáfűződő ér­
zelmi tényezőkön kívül anyagilag is nagy csapás 

a londoni népre, a mely az ünnepélyekre s a 
városba tóduló tömérdek idegen fogadására és 
ellátására, a látványosságokra óriási befekteté­
seket tett s ezek legnagyobb része most kárba 
vész. A megilletődés és fájdalom első idejében 
azonban ezek a szempontok mind háttérbe szo­
rultak a király személye iránti részvét mögött. 

A koronázás nagyszerű előkészületei nemcsak 
a látványosság utáni köznapi vágyon alapul­
tak, — van mélyebb jelentőségük is : a hatvan 
év óta felhalmozódott és folyton fokozódott 
nemzeti önérzet, a történeti hatalom tudata 
kereste bennük a nyilvánúlás módját. Az egész 
föld kerekségén nincs egy államnak sem olyan 
fővárosa, mint London, s nincs az egész föld ke­
rekségén nép, melynek nemzeti érzése oly óriási 
földterületeket foglalna be s mely mégis any-
nyira ragaszkodnék otthonához, mint az angol. 
A mi gyarmati gazdagság, uralkodói öntudat, 
ipari és teknikai vívmány Viktória királynő 

hosszú uralkodása alatt a szigetbirodalomban 
felhalmozódott, a mit a nemzet a délafrikai 
háború kemény megpróbáltatásaiból tanulságul 
merített, az mind nyilvánulni akart a koroná­
zási ünnep pompájában. A háború által az 
anyaországhoz szorosabban csatlakozott gyar­
matok mind elküldöttek az együvé tartozás ér­
zésének tanúságául képviselőiket s most az 
anyaország népével egyesülnek a fájdalom, a 
részvét és aggódás érzésében. 

A koronázással kapcsolatos ünnepélyekre 
megtettek már minden előkészületet. A főváros 
máris díszbe öltözve várta a nagy ünnepnapot , 
mindenüt t , a hol a koronázási menet elvonu­
landó volt, állványok emelkedtek a gyönyör­
ködni és lelkesedni vágyó közönség százezrei 
számára. A Westminster- templomban megtar­
tották a tulajdonképeni koronázás főpróbáját, 
a király pedig a Buckingham-palotában látszó­
lag jó egészségben fogadta a külföldi fejedelmi 

VII. EDVÁRD KIBÁLT. ÉS ALEXANDRA KIRÁLYNÉ A TRÓNON ÜLVE, TELJES ÁLLAMI DÍSZBEN. 


